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CLAXG VA, MITO

INFORMAZIONI GENERALI

Il presente catalogo serve per richiedere con esattezza ls partl di ricambio

del motociclo MITO.

Nelle ordinazioni indicare:

1) il numero di codice dei particolari seguito dalla descrizione;

2} il codice colore, riportato sull'adesivo applicato all'interno del vano porta oggettl;
3} it rumero di matricola del motocicle, stampigliate sul cannotto di sterzo.

Le indicazioni destra e sinistra si riferiscono ai lati del veicolo rispetto al senso di marcia.

GENERAL INFORMATION

The present spare parts list enables one to order exactly the right spare parts

parts for the MITO motorcycle.

When ordering specify:

1) the part’s code number followed by its description;

2) the colours code given on the adhasive sticked Inside tool back;

3) the motoreycle’s serial number, stamped on the steering head.

Relerences to right and left apply to the vehicle in terms of its direction of movement.

INFORMATIONS GENERALES

Ca catalogue permet de commander correctement les pléces de rechange

de mototo MITO.

Les commandes dolvent &tre passées en indiquant:

1) le numéro de code des pidces détachées sulvi de leur description;

2) la code couleur Indiqué sur Fadhésif appliqué a Fintériour de la bolte a gants;
3) le matricule de la moto, estampillé sur fa tige du guidon.

Droite et gauche sont les cdtés du véhicule par rapport au sens de la marche.

ALLGEMEINE HINWEISE

Dieser Ersatzieilkatalog dient zur genauen Angabe der Teile bei Ersatzteilbesteliungen
fir die Motorréider MITO.

Bei Ersatzbesteliung ist folgendes anzugeben;

1) Die Beslelinummer der Ersatzteile mit der entsprechenden Beschrelbung;

2) Farbenkode, angegeben auf dem Kleber im Werkzeugfach,

3) Die Sseriennummer des Motorrads, die am Lenkrohr eingepragt ist.

Die Angaben rechts und links beziehen sich auf das Fahrzeug in Fahrrichtung.

INFORMACIONES GENERALES

El presente catalogo sirve para pedir con exactitud las partes de recambio

de la moto MITO.

En tos pedidos se debe indicar:

1) el ntmero de codigo de la parte y a continuacion la descripcion;

2) el codigo de color, que se encuentra en el adhesivo aplicado dentro del cajetin.

3) el nimero de matrfcula de la motocicleta, estampado en le tubo de direccién,

Las indicaciones derecha e izquierda se refieren a los lados del vehiculo respecio del sentido
de marcha.

NOTE - LIST - NOTES - NOTE - NOTAS:

F.m.  Fino alla matricola - UntilV.LN. - Jusqu'au matricule - Bis zu Matrike! - Hasta la matricula
D.m. :Dalla matricola - From V.LN. - Du matricule - Yom Matrike! - Desde la matricula
Z n° dentl, number of teeth, numéro dents, Z4hne nummer, nimero dientes

A Ausirla, Ausiria, Autriche, Oslerreich, Austria
AUS :  Australia, Australia, Australie, Australien, Australia
B. : Belgio, Belgium, Belgique, Belgien, Bélgica

BR : Brasile, Brazil, Braslle, Braslien, Brasil
CND: Canada, Canada, Canada, Kanada, Canada
CH : Svizzera, Switzerland, Suisse, Schwaizer, Sulza

D : Germania, Germany, Allemagne, Deutschiand, Alemania
E . Spagna, Spain, Espagne, Spanien, Espafia
¥ : Francia, France, France, Frankreich, Francia

GB : Gran Bretagna, Great Britain, Grand Bretagne, Groos Britan, Gran Bretafia

| . ltalia, ltaly, Italie, Italien, italia

TA . Tahiti, Tahiti, Tahiti, Tahiti, Tahit

USA : Stati Uniti d'America, United States of America, Etats Units d'Amerique,
Verenigte Staaten von Amerika, Estados Unidos

SF : Finlandia, Finald, Finlande, Finnland, Finlandia

il n° di matricola Inizizle del motociclo MITO & 8P000001

Initial part number for the motorcycle MITO is 8P000001

Le prime numéro da matricule de la motorcyclette MITO est 8PO00001
Die Nummer der Anfangsmatrikel vom Motorrad MITO ist 8P000001
El n° de matricuia inicial de 1a moto MITO es 8PO00001

Dati indicativi soggetti a modifiche senza impegno di preavviso.

All data are subject to modification without prior notice.

Données indicatif sulet au modifications sans obligation de préavis.
Anderungen Vorbehaiten.

Datos indicativos sujetos a modificaciones sin compromiso de preaviso.

Ermesso: Dicembre 1930 - December 1990
Imprimé: Décembre 1990 - Dezember 1990 - Diciembre 1990

CODICE COLORE "A" motis ROSSA - COLOR CODE *A” motorcycle RED - CODE COLEUR “A" moto ROUGE
CODE FARBE A" ROT Mutorrad - CODIGO DE COLOR A" molo ROJO

CODICE COLORE *B" molo VERDE - COLOR CODE "B" motercycle GREEN - CODE COLEUR "B* moto VERT
CODE FARBE "B" GRUN Malorrad - CODIGO DE COLOR “B° moto VERDE

CODICE COLORE "D mote NERA - COLOR CODE *D* motorcycle NOIR - CODE COLEUR "D” mato NOIR
CODE FARBE *D* GRUN Motorrd - CODIGO DE COLOR *D* moto NEGRO

Codice Colore "G" moto DENIM - Color Code "G" motorcycle DENIM - Code Coleur "G" moto DENIM
Code Farbe "G" DENIM Motorrad - Codigo Color "G" Denim
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ATTREZZI DI ASSISTENZA - SERVICE TOOLS DA
OUTILS D’ASSISTANCE - HILFAUSRUSTUNG TABLE MITO
HERRAMIENTAS DE ASISTENCIA TABLA
Nate |Pos. N. Cod. Q.ta
Notes] No. Code No, Quty
Notes{ M. Nr. Gode Qe
Marks [Indax Code Nr M.ga
Notas|Pos, N, Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHRE IBUNG) DENOMINACION C.ad
1| 800051614 | Estrattore volano Flywheel extractor Extracteur pour volant Auszieher fiir Schwungrad Extractor volante 1
2 | 800033047 | Atrezzo mont. alb. motore Installing tool crankshift right Qutil mont. vilebrequin Werkzeug zur Mont. Herram. mont. eje molor e
nel carter dx. R. Gehduse Kurbetwelle im demicarter D, 1
3| 800033048 | Atrezzo sep. semicarter e Crankcase spliting tool and | Qutil pour demontage carters Werkezeug fir Trennunt Heranienta semi - carter
smont. albero motore cranksheft disassembly et vilebrequin Gehéusehalfe und Demontage
Motorwelle 1
4 | 800043823 | Estrattore cuscinetlo a rullini alb| Needle bearing main shalt Extracteur pour roulement @ | Auszieher fiir Nadelkafig Extractor coijnete de rodilios
primario e per anello ditenuta | and seal ring water pump aiguilles, arbre pri. arbre pri. et | Abtroebswelle un Wasserpu- | eje primario y para segmento
pompa acqua pour bague d'étanchéité mp Manchette de retencién bomba agua 1.
pompe & eau _
5 | 800046614 | Chiave smont. per volano Flywheel removing wrench Cléf démontage volant Demontierschitissel fiir Llave desmont. para volante 1
Schwungrad .
6 | 800033054 | Estrattore cuscinetto arullini | Needle bearing oil pump Extrac. pour roulement arbre | Auszieher fiir Nadelkifig Exirac. cijnete de rodillos eje
albero pompa olio shft exiractor pempe & huile Oelpumpenwelle bomba aceite. 1
7| 800049767 | Pinza montaggio fascette Clamp installing plier Pince pour montage collier Schellenzange Pinza montaje abrazaderas 1
8 | 800048803 | Atrezzo controllo fase accens. | ignition control tool Outil pour surveillance allumagg Werkzeug zur Kontrolle der Herramienta control fase
Ziindung encendido 1
9 | 80Y00 2271 | Estrattore per cuscinetto albero | Crankshaft bearing extractor | Extracteur pour roulement Auszicher fiir Antrichswel- Extractor cijnete cigiiefal
motore vilebrequin lelager 1

N°CATALOGO-CATALOGNo.-Nr. CATALOGUE -KATALOGNr.- N°CATALOGO “68540PAGINAEMESSA Dicembre 90 - PAGE ISSUED- December 90 - PAGE IMPRIMEE Décembre 90 - SEITE HERASGEGEBENDezember'90- PAGINAEMITIDA Diciembre'20 1 E




TAVOLA - DRAWING
TABLE - BILD - TABLA

CAGITWVA MITO




TESTA, CILINDRO, PISTONE, MANOVELLISMO - CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAFT

TAVOLA

CULASSE, CYLINDRE, PISTON, VILEBREQUIN - ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN, KURBELWELLE D%ﬁgc MITO
CULATA, CILINDRO, PISTON, PALANCAS TABLA
Note | Pos, N. Cod. Qa
Notos| N | Sireocs an
Notas|Posr| - cour DENOMINAZIONE ‘ NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION 5
1| 800060431 |Ass cilindro completo Cylinder assy Cylindre compl. Zylinder kpl. Cilindro compl. 1
2 |BA0D 54888/1 | Ass. pistone A @ 55955 mm | Piston assy Piston compl. Kolben kpl. Pistén 1
BAQ0 5488872 | Ass. pistone B@ 55,965 mm | Piston assy Piston compl. Kolben kpl. Pistén 1
B8A00 54888/3 | Ass. pistone C 255,975 mm | Piston assy Piston compl. Kolben kpl. Pistén 1
3 | 800034358 | Anellino Ring Bague Ring Anillo 2
4 | BOOL 48494 | Coppia segmenti Piston rings Segments Kolbenring Pareja segmentos 1
5 | 800037343 {Spinotto Pin Gudgeon Bolzen Pemo 1
6 | 800021929 | Cuscinelto. a rull. per piede di | Needle bearing for small en rod | Roul. & aiguil. pour pied de biel. | Nadelkafig fur Plevelauge Col. de rodillos para cuello
bielta de biella 1
7 | 800032231 |Rondella Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
8 | 8000 54884 |Biella motore completa Connecting rod compl. Bielle compl. Pleuelstange kpl. Biela motor completa 1
9 | 800054882 |Assieme albero motore Crankshafl assy Vitebrequin compl. Kurbewelle kpl. Juego eje motor 1
10| 800010350 |Rosetta di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela
sp. 0,3 mm. 1
80A0 10350 |Rosetta di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela
sp. 0,4 mm 1
80BD 10350 |Rosetta di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela
sp. 0,5 mm 1
80C0 10350 | Roselta di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela
sp 0,6 mm. 1
11| 8000 48556 | Prigioniero Stud bolt Prisonnier Stiftschraube Prisionero 5
12| 60N1 15095 |Dado fiss. testa Nut Ecrou Mutter Tuerca 5
13| 800039335 |Rosetta Washer Rondelie Scheibe Arandela 5
14| 800054946 | Testa molore Cylinder head Culasse Zylinderkopt, Culata 1
15| 800053249 | Termistore per tesla Thermistor Thermistor Thermistor Thermistor 1
16| 800067501 |Piastrina Plale Plaquetle Platichen Placa 1
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TESTA, CILINDRO, PISTONE, MANOVELLISMO - CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAFT

TAVOLA
DRAWING

CULASSE, CYLINDRE, PISTON, VILEBREQUIN - ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN, KURBELWELLE TABLE MITO
CULATA, CILINDRO, PISTON, PALANCAS TABLA
Hote |Pos. N. Cod, Qa4
Notos| N | SCose S
h:o;as Fﬁ;.ﬁ ?ﬁ:’oz'.' DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION %:‘33
17| 800038203 |Guamizione ORinl. pertesta |CR Gasket Gamiture “‘O" O Ring Dichtung Junta OR 1
18 { 8000 47707 |Guamnizione OR esl. per testa |OR Gaskat Gamiture "O" O Ring Dichtung Junta OR 1
19 | B0OL 65242 |Assieme motore Engine assy Moteur complet Motor kpl. Motor compl. 1
BOOL 68866 | Assieme motore (CH) Engine assy (CH) Moteur complet {CH) Motor kpl. {(CH) Motor compl. {CH) 1
20 | 800057781 |Gruppo guamizionied anelli  {Gasket set Groupe garnitures Dichtungsatz Grupo juntas y pistones 1
21| 800038228 |Guamizione per flangia Gasket Garnilure Dichtung Junta 1
22 | 60N101082 | Vite fiss. raccordo Screw Vis Schraube Tomillo 2
23| 8000 57165 |Piastrina Plate Plaquette Platichen Placa 2
24 | BOOO 46592 | Flangia Flange Bride Flansch Brida 1
25| 8000 46627 |Raccordo Union Raccord Anschluss Empalme 1
26 | BOBO 49557 | Guarnizione base cilindro Gasket Garniture Dichtung Junta
sp. 0,2 mm. 1
80C0 49557 | Guarnizione base cilindro Gasket Garniture Dichtung Junta
gp. 0,3 mm. 1
80D0 49557 Gua(r)nfione base cilindro Gasket Garniture Dichtung Junta .
80E0 49557 | Guarrizions base ciindra Gasket Gariture Dichtung Junta
sp. 0.5 mm. 1
8OF0 48557 | Guarnizione base cilindro Gasket Garniture Dichtung Junta
sp. 0,6 mm. ' 1
BOGO 49557 | Guarnizione base cilindro (asket Garniture Dichtung Junta
sp. 0,7 mm, 1
BOHO 48557 | Guarnizione base cilindro Gasket Garniture Dichtung Junta
sp. 0,8 mm. 1
27| 8000 11276 |Roselta Washer Rondelle Scheibe Arandela 4
28| 60N1 15008 |Dado fiss. cilindro MNut Ecrou Mutter Tuerca 4
29 | BADD 66842 | Guarnizione per valvola Gasket Garniture Dichlung Junta 1
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TESTA, CILINDRO, PISTONE, MANOVELLISMO - CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAFT

TAVOLA

A
CULASSE, CYLINDRE, PISTON, VILEBREQUIN - ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN, KURBELWELLE D?QEL;EG MITO
CULATA, CILINDRO, PISTON, PALANCAS TABLA
Note |Pos. N. Cod. Qta
Notes| Ne. Cods No, Quty
Notes| N. Nr. Code Qta
Marke|Index Code Nr M.ge
Notas|Pos. N.Cod, DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad
30| 800061102 { Vile Screw Vis Schraube Tomillo 6
31} 800062235 | Piastrina Plate Plaquette Pléttchen Piaca 2
32| 8A0067576 | Lamella Plate Lamelle Platichen Laminilla 2
33] BA0D 65760 | Valvola aspirazione compl. Inlet valve Soupape admission Einlass Ventil Vélvula aspiracion 1
341 60Nt 15504 | Rosetla Washer Rondelle Scheibe Arandela 4
35] 60ON102509 | Vite fiss. valvola Screw Vis Schraube Tornillo 4
36} 800065249 | Raccordo Union Raccord Anschluss Empalme 1
37| 8B00 68666 | Fascetta Clamp Collier Schelle Banda 1
38| 800065302 | Inserto inlet Piece Einfass Inserto 1
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TESTA, CILINDRO, PISTONE, MANOVELLISMO - CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAFT TavoLA

DRAWING
CULASSE, CYLINDRE, PISTON, VILEBREQUIN - ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN, KURBELWELLE TAmE MITO
CULATA, CILINDRO, PISTON, PALANCAS TABLA

La softoriportata tabelta elenca | possibli ac-
copplamentiche consentonodicttensrall cor-
retto gioco radiale di 0,002:0,010 mm

The table heraunder shows the ible cou
pling which allow to obtain a radial clearance
of 0.002:0.010 mm

Letableau ci-dessous Indiquetous ks coupla-
ges possibles permettant d'obténir le jeu ra-
dial exact de 0,002:0,010 mm

Die folgende Tabelle gibt die mbglichen Ver-
bindungen an fir das genaue Radialspiel von
0.002:0,010 mm

La tabla que se da a continuacién lista los
acoplamientos posiblesque permitenobtener
6l juego radial correcto de 0,002:0,010 mm

C: colore di seleziona biella C: rod selection colour C: coulewr de séfection bielle

C: Wahlfarbe der Plauelstange C: color de seleccitn biela

Colora di selazione loro «A= piede di bislla {mm) Selezione gabbia a rullini «Bw
Hole selection colour «A» connecting rod small and {mm) [Cage seiction «Bs
Couleur da sélection trou «A» pied de bielle (mm) (Sélaction cage & rouleaux «B»
Wahlfarba der Bohrung «A» Plauelstangankop! (mm) Wahlnadalkafig «Ba
_ STeesm _ Color de seleccitn «A= pie de biela (mm) Seleccion jaula de agujas «B»
Giallo - Yellow - Jaune - Geb - Amarillo .3:.5
A - B 19,994 + 19,996 ’
_ . Verde - Green - Vert - Griin -Verde ‘3.5
19,996 + 19,998 )
Bianco - White - Blanc - Weiss - Blanco -1+-3
\c 19,998 + 20,000 -2+-4
Nero - Black - Noir - Schwarz - Negro 0:-2
20,000 + 20,002 -1+-3
Rosso - Red - Rouge - Rot - Rojo 0:-2
20,002 + 20,004 ’

Qualora, in sede di revisione de! motore, si
dovesse riscontrare un gioca radiale superio-
re al limite ammesso di 0,015 mm e non losse
pi visibile il contrassegno del colore sullo
slelo defla biella, rilevara il diamelro «A» del

When overhauling, should a radial clearance
greater than the consented limit of 0.015
mm be noticed and the colour mark under
the connecting rod small end is no more

Si en révisionnant le moteur on trouve un jeu
radial supérieur & la limite admise de 0,015
mm et le marqua de la couleur n'est plus
visible sur |a tige de bielle, enregistrer la dia-

Falls bei Motorprifung das Radialspiel Ober
das zugelassene Mass von 0,015 mm sein
soliteund das Farbkennzeichen an der Pleuel-
stange nich mehr sichtbar ist, wird der »As-

En el caso que, cuando inspeccione sl molor,
encuentre unjuego radial superior al limite
admitido de 0,015 mm r no resultara mas

visible Ia sefializacion del color en el vastago

plede dibiella ¢, inbase a questo, montare la
gabbietta appropriata,

NOTA: Nel richiedere la gabbia a rullini, spe-
cificare la seleziona.

visible, collect the connecting rod small end
«A» diameter and assemble the right cage
according la it.

NOTE: When requesting the cage, specify
the selection.

métre =A» du pied de bielle et assembler la
cage exacte selon ce diamétre,

NOTA: En demandant la cage & rouleaus,
spécilier [a sélection.

Durchmesser des Pleuslstangenkopfes ge-
messen und aulgrud dessen der geeignels
Kafig rontiert..

BEMERKUNG: Bei Anfrage deﬁ genauen
Wahinadelkafig angeben.

de la biela, registre el didmetro «A» del piade
biela y, sobre |a base de este dato, monie la
jaula adecuada,

NOTA: cuanda pida la Jaula de agujas, espe-
citique fa seleccion.
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DISTRIBUZIONE - VALVE TIMING

TAVOLA

DRAWING
DISTRIBUTION - VENTILSTEUERUNG TABLE MITO
DISTRIBUCION TABLA
Nota {Pos N. Cod Qi
Notes| No Coda No Quy
Motes| N. Nr, Code Q.te
Markeiindex Code Nr M.ge
Motas|Pos N. Cod DENOMINAZIGNE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad
1 | 800059034 |Attuatore Actuator Actionneur Trieb Actuador 1
2 | 800059033 | Controflo apertura valvola Valve opening control Contréle d'ouveriura clapet Kontrolle ventit Qeffnung Controf apertura valvula 1
3 | 800059288 |Supporto elastico Support Support Halterung Soporte elastico 1
4 | 800067943 |Supporto Support Suppart Halterung Soporte 1
5 | 800059287 |Antivibrante Silent block Antivibration Schwingungsdampier Anli vibrador 2
6 | 800062390 |Rosettain gomma Rubber washer Rondella en caoutchoug Gummischeibe Roseta de goma 2
7 | 800039260 {Rosetta piana Washer Rondslle Scheibe Arandela 2
8 | 800062705 |Molletta Spring Ressort Feder Resorte 2
9 | 800062725 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
101 BADQ 65250 {Valvola di scarico Pin Pivot Bolzen Perno 1
11| 6ON10 1050 {Vite Screw Vis Schraube Ternillo 1
12 | 60N1 15766 | Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe Arandela elastica 1
13| 800066204 {Carrucola Pulley Poulie Fuhrungsrotle Polea 1
14 | 8000 54894 |Basetta Button slrip Base poussoirs Druckknopftatel Placa 1
15| 60N10 7330 | Vite Screw Vis Schraube - | Tornilfo 1
16 | 8000 54896 | Carrucola Pulley Poulie Fuhrungsrolle Polea 1
17| 8000 42278 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
18| 8000 54893 | Coperchio Cover Couvercle Deckel Tapa 1
19 | BOOO 58865 | Trasmissione comando vaivola | Throttle wire Fil comm. gaz Gaszugkabel Trarllsm‘ijsic‘m accionarmiento »
acelerador
20 | 800058048 |Rotella Wheel Galet Radchen Ruedecilla 2
21| 8000 54696 |Molla Spring Ressort Feder Resorte 1
22 | 60N1 15503 |Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 4
23| 800036380 |Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichlungsring Anillo da retencién 1
241 800064296 | Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anille de retencién 1
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DISTRIBUZIONE - VALVE TIMING

TAVOLA

DRAWING
DISTRIBUTION - VENTILSTEUERUNG TABLE MITO
DISTRIBUCION TABLA
Nota |Pos, N. Cod. Q.ta
Notes| No. Coda No Q.ty
Notes| N. Nr. Code Q.ts
Marke|index Code Nr M.ge
Notas|Pos. N. Cod, DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad
25 | 8000 31748 | Cuscinetio a rullini Needle bearing Roulement 4 aiguilles Nadelkdfig Cajinete 2
26 ; 800060430 |Pemo Pin Pivot Bolzen Pemo 1
27 | 8000 58861 | Ass. supp. e coperchio Support and cover assy Support et couvercle compl. | Kpl. Halter und Deckel Soporte y tapa compl. 1
2B | BON10 2489 |Vile Screw Vis Schraube Tornillo 4
29| 800D 49917 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
30 | 60N1 15151 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
31| 800D 58046 |Pemo Pin Pivot Bolzen Perno 1
32| 800047716 |Guarnizione Gasket Garnitue Dichtung Junta 1
33 | 800062743 |Piastrina Plate Plaquette Plétichen Placa 1
34 | 800058806 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
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RAFFREDDAMENTO - COOLING

TAVOLA

REFROIDISSEMENT - WASSERKUHLUNG D%%EG MITO
ENFRIAMIENTO TABLA

Note | Pos., N. Cod. Q14

“g::: hgf.' ?4?."3:3' g:g

m:tt: 'Sto’:.: ?f%;’oﬁ.r DENOMINAZIONE NAME DESIGNATICN BESHREIBUNG DENOMINACION ggg
1] 800066501 | Radiatore Radiator Radiateur Kiihler Radiador 1
2 | B000 53734 |Tappo Plug Bouchon Verschluss 1Tapén 1
3 | 800062703 |Antivibrante Silent block Antivibration Schwingungsdampler Anti vibrador 2
4 | 8000 62704 |Spina Pin Goupille Stift Clavija 1
5 | 800062705 {Graffelta Clip Agrafe Klemmstueck Ciip 1
6 | 800062651 |Antivibrante Silent block Antivibration Schwingungsdampler Anti vibrador 2
7 | 800062652 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzsttick Separador 1
8 | 800067143 | Supporteinf. Support Support Halterung Soporte 1
9 | 800062651 |Antivibrante Silent block Antivibration Schwingungsdampfer Anti vibrador 2
10| 80000 4898 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
11| 800062705 |Graffetta Clip Agrafe Klemmstueck Clip 2
12| 800062720 |Manicotto Sleeve Manchon Muffe Manguito 1
13| 8AQ0 68666 |Fascetta Clamp Collier Schelle Banda 3
14| B000 57242 |Fascetta Clamp Collier Schelle Banda 1
15| 800062721 | Manicotto Sleeve Manchon Muffe Manguito 1
16| 800047686 | Termostato Thermo swilch Thermostate Thermostat Termostato 1
17 | 800062717 |Coperchio Cover Couvercle Deckel Tapa 1
18| 800047701 | Guarnizione Gasket Gamitue Dichtung Junta 1
191 800057536 |Guarnizione Gasket Garmnitue Dichtung Junta 1
20 | 60N10 7335 |Vie Screw Vis Schraube Tornillo 2
21{ 800059980 |Albero Shaft Arbre Welle Eje 1
22 | B00D 42285 | Ingranaggio Gear Engrenage Zahnrad Engranaje 1
23| 800042259 |Rullino Roller Aiguille Rolle Rodillo 1
24 | 60N2 21202 | Anello elastico Split ring Anneau ressort Sprengring Anillo elastico

N°CATALOGO-CATALOGNo.-Nr. CATALOGUE -KATALOGNr,-N°CATALOGC 168540 PAGINA EMESSADicembre '90 - PAGE ISSUED- December'90 - PAGEIMPRIMEE Décembre 80 - SEITEHERASGEGEBENDezember'90- PAGINAEMITIDADiciembre ‘90 I




CAGTT/A MITO | n TAvOLA DRAWING |
5 27 30

28—

MARATA
DAY
AR
‘1‘;.1 A,
AAA -
&A




RAFFREDDAMENTO - COOLING

TAVOLA

DRAWING
REFROIDISSEMENT - WASSERKUHLUNG TABLE MITO
ENFRIAMIENTO TABLA
Nols | Pos. N. Cod. Qi
Notes| No. Caode No. Q.ty
MNotes| N. Nr. Code Q.te
Marke|index Code Nr M.ge
Notas|Pos. N. Cod, DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad
25| 800060415 | Girante Rotor Couronne Laufrad Rotor 1
26 | 8000 42278 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
27 | 80CO 67963 |Fascelta Clamp Collier Schelle Banda 1
28 | 8OO0 68666 |Fasceita Clamp Collier Schelle Banda 1
29 | BAOD 68666 |Fascetta Clamp Collier Schelle Banda 1
|30} 8B00 66179 |Sfiate Breather pipe Event Entliifter Purga 1
@®| 31| 800067975 |Protezione sinistra Guard Protection Schutz Proteccion 1
@®| 32 800067976 |Protezione destra Guard Protection Schutz Proteccion 1
® Moto carenata @ Bare motorcycle @ Moto carenéde ® Motorrdd mit verkeidun {@ Moto carenata
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BASAMENTO - CRANKCASE DR
CARTER - GEHAUSE TABLE MITO
BANCADA TABLA
Note | Pos. N. Cod, Qia
Notes | No, Cods No Q.ty
Motes| N. Nr. Code Q.te
Marke|index Code Nr M.ge
MNotas|Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION Cad
1 | 800080425 |Carter motore compl. Crankcase assy Carter compt. Kurberlgehause kpl. Carter molor completi 1
2 | 800033642 |Bussola perasse forcallone Bushing Douille Biichse Manguito 2
3 | 800047708 |Bussola rif. cilindro Bushing douille Bichse Manguito 2
4 | 800030860 |Prigioniero Stud bolt Prisonnier Stiftschraube Prisionero 4
5 | 800051971 {Bussola Bushing Douille Biichse Manguito 2
6 | 800053248 |Cuscinetto contralbero Bearing Roulement Lager Cojinete 1
7 | 800030728 |Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencién 1
8 | 800047678 |Boccola Bush Douille Biichse Casquillo 2
9 | 800049016 Cust?gllggo a rullini rinvio Needle bearing Roulement & aiguilles Nadelkafig Cojinete |
con ro
10 | BONT0 1078 | Vite di fissaggio Screw Vis Schraube Tornillo 1
11] 800042164 {Rosetla Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
12| 80000 7719 | Bussola di riferimento Bushing Douille Biichse Manguito 2
13| 8000 42155 |Cuscinetto albero motore Bearing Roulement Lager Cojinete 2
14 | 8000 48861 |Piastrina Plaie Plaguette Pléttchen Placa 1
15| 6ON10 2483 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
16 { 8000 48862 | Guarnizione Gasket Gamitue Dichtung Junta 1
17 | B00O 53248 | Cuscinetio contralbero Bearing Roulement Lager Cojinete 1
18 | 800051549 |Spina Pin Goupille Stift Clavija 2
19| 60N10 2516 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 3
20 | 8000 32389 | Anello di ienuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencion 1
21| 8000 36357 |Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencién 1
22 | 8000 22946 | Anello di tenuta Sealring Bague d'étanchéité Dichlungsring Anillo de retencién 1
23 | BON10 2515 | Vile Screw Vis Schraube Tornillo 8
24 | 8000 24947 | Cuscinetio albero secondaric  |{Bearing Roulement Lager Cojinete 1
25| 800037198 | Cuscinelto a rullini albero Needle bearing Roulement a aiguilles Nadelkafig Cojinete
primario 1
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BASAMENTO - CRANKCASE ORAWING
CARTER - GEHAUSE oy MITO
BANCADA TABLA
Note |Pos. N. Cod. I Q1a
Notas| No. Code o, Q.ty
Notes| N. Nr. Code Q.18
Marketindex Cade Nt M.ge
Notas|Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNC DENOMINACION C.ad
26 | 800053339 |Anello di tenuta per pompa Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Segmento de compresion
acqua 1
27| 800062200 |Cuscinetio a rullini albero com. |Bearing Roulement Lager Coijnete
cambio : 1
29 | 800047678 |Cuscinetto albero pompa acquaBearing Roulement Lager Cojinete 1
30 | 8000 36440 |Cuscinetto albero secondario | Bearing Roulement Lager Coijinete 1
311 800043382 |Cuscinetto albero primario Bearing Roulement Lager Cojinete 1
32 | 800033718 | Boccola Bush Douilie Biichse Casquille 1
34| 800041750 | Tubetto Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
35| 800019620 |Raccordo Union Raccord Anschluss Empalme 1
36 ] B000 57182 | Tappo magnetico Plug Bouchon Verschluss Tapén 1
37| 800006725 |Rosetia Washer Rondelte Scheibe Arandela 1
38| 800046393 |{Piastrina Plate Plaquette Plattchen Placa 2
39 | 6ON1C 1878 | Vite di fissaggio Screw Vis Schraube Tomillo 2
40 | 8000 48848 | Piastrina Plate Plaquette Piattchen Placa 1
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COPERCHI BASAMENTO - CRANKCASE COVERS DA
COUVERCLES CARTER - GEHAUSEDECKEL TABLE MITO
TAPA BANCADA TABLA
Note |Pos. N. Cod. Q.ta
Notes| No., Code No, Qty
e A
Notas | Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad
1 | 8000 66843 |Assieme coperchio destro Right cover assembly Ensemble couvercle droil Aggregat rechter Dekel Juego tapa derecha 1
2 | 800056006 |Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapén 1
3 | 800034323 |Anello di tenula Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencién 1
4 | 800048856 {Anelio ditenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencidn 1
S | 8000 49016 |Cuscineto a rullini Needle bearing Roulement 4 aiguilles Nadelkéfig Cojinete 1
6 8000 48865 | Guarnizione Gasket Garnilue Dichtung Junta 1
7 | 800057185 |Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapén 1
8 | 800027960 |Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
11| 60N10 2510 | Vite Screw Vis Schraube Tomitlo 8
12 | 800066845 | Coperchio pompa olio Oil pump cover Couvercle pompe a huile Olpumpendecke! Tapa bomba aceite 1
13| 8000 24962 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
14| 60N10 2512 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
15 | 800033264 |Bussola Bushing Douille Biichse Manguito 1
16 | BONO 15599 | Guarnizione Gasket Garnitue Dichtung Junta 1
17 { 8000 33266 |Rosetta di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
18| 800051663 | Pignane Pinion Pignon Ritzel Pifign 1
191 60N10 2512 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
20 | 8000 48864 | Guarnizione Gasket Garnitue Dicitung Junta 1
21} 800047375 |Flangia Flange Bride Flansch Brida 1
22 | 6ON10 7335 |Vile Screw Vis Schraube Tomillo 7
23| 8000 15960 |Guarnizione Gasket Gamnitue Dichtung Junta 1
24 | BON10 2511 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
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COPERCHI BASAMENTO - CRANKCASE COVERS

TAVOLA
DRAWING
COUVERCLES CARTER - GEHAUSEDECKEL TABLE MITO
TAPA BANCADA TABLA
Note [Pos. N.Cod. Qta
Notes| No. Code No, Cuty
Notes| N. Nr. Code Q.te
Marke [Index Cods Nr M.ge
Notas|Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad
25 | 8000 38078 | Targhetla autoadesiva Trim Décalcomanie Abziehbild Autoadhesivos 1
26| 800047377 | Coperchio pignone Cover Couvercle Deckel Tapa 1
27| BON10 2515 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 3
28 | BOOD 66847 |Coperchio vano accensione  |Cover Couvercle Deckel Tapa 1
29| 800052292 |Guarnizione Gasket Gamitue Dichtung Junta 1
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FRIZIONE, CONTRALBERO, TRASM. PRIMARIA - CLUTCH, LAYSHAFT, PRIMARY DRIVE ORARG
EMBRAYAGE, ARBRE DE BAL, TRANS. PRIMARIE - KUPPLUNG, VORGELEGEWELLE,ERSTERANTRIEB TABLE MITO
ENBRAGUE, CONTRA-EJE TRANSM. PRIMARIA TABLA
Note |Pos. N. Cod, . Q.ta
Notes| No. | Code Ne. Qty
Notes| N. Nr. Code Qe
Marke [Index Code Nr M.ge
Notas | Pos, N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION - {BESHRE IBUNG DENOMINACION C.ad
*| 1 | 800053201 |Coppia ingranaggi frasm. Set of matched primary Engrenages trans. prim, Stirnraderpaar Copla engranaje trans. primaria
primaria 1
x 8000 59943 | Coppia ingranaggi trasm. Set of matched primary Engrenages trans. prim. Stimraderpaar Copta engranaje trans. primaria
primaria ' 1
2 | 800047719 | Contratbero di equilibrio Layshaft Arbre de bal. Worgelegewelle Contra eje 1
3 | 8000 11868 |Rosetta di rasam. sp. 0,3 mm. (Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
80A0 11868 |Rosetta dirasam. sp. 0,5 mm. |Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
80B0 11868 | Rosetta di rasam. sp. 0,6 mm. |Washer Rondefle Scheibe Arandela 2
80C0 11868 | Rosetta di rasam. sp. 0,7 mm. |Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
80D0 11868 |Rosetta di rasam. sp. 0,8 mm. |Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
BOEQ 11868 | Rosetta di rasam. sp. 0,9 mm. |Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
80F0 11868 | Rosetta dirasam. sp. 1 mm. |Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
80GO 11868 | Rosetta di rasam. sp. 1,1 mm. |Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
80HO 11868 | Rosetta di rasam. sp. 1,2 mm. |Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
4 | 60N0 21007 |Linguetia Woodruff key Clé woodruif Federkeil Lengiieta 1
5 | 80A0 47665 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
6 | 800031739 {Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
7 | BOAD 47665 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
8 | 800046428 |Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
9 | 8000 42288 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 1
10| 8000 25044 | Gabbia a rullini Needle cage Cage 4 aiguilles Nadelkaefig Jaula de agujas del cojinete 2
11| 800031813 |Disco premifrizione Disc Disque Scheibe Disco 1
* 12| 800063413 |Disco conduttore Driving disc Disque conducteur Belagscheibe Disco conductor 7
* [ 12| 8A00 63413 |Disco conduttore Driving disc Disque conducteur Belagscheibe Disco conductor 7
13| 8000 33192 | Disco condotto Driven disc Disque conduit Stahlscheibe Disco conducido 6
141 800048874 |Mozzo portadischi Clutch hub Moyeu porte disque Scheibenhalternabe Porta discos 1
15] 8000 44346 | Molla frizione Clutch spring Ressort embrayage Kupplungsfeder Resorte embrague 6
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FRIZIONE, CONTRALBERO, TRASM. PRIMARIA - CLUTCH, LAYSHAFT, PRIMARY DRIVE DR
EMBRAYAGE, ARBRE DEBAL, TRANS.PRIMARIE- KUPPLUNG, VORGELEGEWELLE,ERSTERANTRIEB TQFL'BE MITO
ENBRAGUE, CONTRA-EJE TRANSM. PRIMARIA TABLA
Note | Pos, N. Cod. . Qta
Notes] No. Coda No, Q.ly
Notes| N. Nr. Coda Q.te
Marke [ind Code Nr M.ge
Notas | Pos. N.Cod, DENCMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHAE IBUNG DENOMINACION C.ad
16| 800038727 {Roselta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
17| 800038726 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
18 | 8000 48875 | Disco ritegno molle Plate Disque Platte Disco 1
19| 8000 30820 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 6
20 | 80000 1025 |Cuscinetto Bearing Roulement Lager Cojinete 1
21| 800048852 |Piattello Plate Plateau Teller Placa 1
221 800048855 |Molla richiamo Spring Ressort Feder Resorte 1
23| 8000 48853 | Ass. leva comando frizione Clutch control lever, assy Levier comm. embrayage compl; Kupplungshebel, Kpl. Palanca embrague comp. 1
24| BOO0 38707 |Linguetta Woodruff key Clé woodruff Federkeil Lengiieta 1
* : In alternativa * : In alternative * : En alternative * : Die Auswahl % : En alternativa
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CAMBIO - TRANSMISSION Jggh‘g
BOITE DE VITESSE - WECHSELGETRIBE TABLE MITO
CAMBIO TABLA
Nots | Pos. N. Cod. Qta
Notos| o | N Gog &
l\lln:as IF-:‘O’:.x ?.r‘.’%:'o':' DENCMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION gg;
1| 8000 54857 | Assieme albero primario Main shaft compl. Arbre primaire compl. Haupiwelie, Kpl. Eje primario comp. 1
2 | 800054858 |Albero primario Z=11 Main shaft Arbre primaire Hauptwelle Eje primario 1
3 | 8000 54864 |Ingranaggio 67 vel. AP. Z=22 |Gear 6th speed Engrenage 6éme Zahnrad 6. Gang Engranaje 6° velocidad 1
4 | 8000 25151 | Rosetta di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
5 | 60N2 21205 |Anello elastico Split ring Anneau ressort Sprengring Anillo elaslico 1
6 | 800054863 |Ingranaggio 3% velelocita Z=17 |Gear 3rd Pignon 3éme Stimrad 3. Engranaje 3° velocidad 1
7 | 800054862 |Ingranag. 52 velocitd A.P. Z=23|Gear 5th speed Engrenage 5éme Zahnrad 5. Gang Engranaje 5° velocidad 1
8 | B0B0O0 6096 |Rosetta di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
9 | 800031773 | Gabbia a rullini Needle cage Cage A aiguilles Nadelkaefig Jaula de agujas del cojinete 1
10 | 8A00 54865 | Assieme albero secondario Layshaft compi. Arbre secondaire compl. Vargelegewelle, Kpl. Eje secundario comp. 1
11| BAQO 54866 | Albero secondario Layshaft Arbre secondaire Vorgelegewelle Eje secundario 1
12 | 8000 54861 |Ingran. 2 vel. AP, Z=14 2nd speed gear Engrenage 2éme Zahnrad 2. Gang Engr. 2° velocidad 1
13| 800054871 |Ingranaggio 42 vel. A.S. Z=24 |4 th speed gear Engrenage 4éme Zahnrad 4, Gang Engr. 4° velocidad 1
14 | BOOC 34690 | Anello elastico Split ring Anneau ressort Sprengring Anillo eldstico 4
% {15 | BAO0 54867 |Ingr. scor..62vel. Z-19A.S. |Driven gear counter shaft 6th Engrenage conduit 6éme Zahnrag 6. Engranaje corredizo 6° velocidad 1
16 | 800054873 |Ingranaggio 12 vel. Z=30 A.S. |Gear counter shaft 1st Engranage 1ére Zahnrad 1. Engranaje 1° velocidad 1
17 | 8000 54869 | Ingranaggio 52 vel. Z = 22 A.S. | Driven gear counter shaft 5th Engrenage conduit 5éme Zahnrad 5. Engranaje 5° velocidad 1
18 | 80FQ 22440 |Rosetta di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
19 [ 80A00 7989 |Rosetta rasamento Thrust washer Rondelle d'epaulement Anlaufscheibe Arandela de tope
sp. 0,3 mm. lato catena 1
80C00 7989 | Rosetta rasamento Thrust washer Rondelle d'epaulement Anlaufscheibe Arandela de tope
sp. 0,5 mm. lato catena 1
BOF00 7989 | Rosetta rasamento Thrust washer Rondelle d'epaulement Anlaufscheibe Arandela de tope
sp. 0.8 mm. lalo catena 1
20 B0OO 54874 |Anello Ring Bague Ring Anillo 1
21| BOAD0 5272 |Rosetta dirasame. sp. 0,3 mm.|Washer Rondelle Scheibe Arandeia 1
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21| 80B00 5272 (Rosetta di rasame. sp. 0,8 mm.|Washer Rondelle Scheibe Arandeta 1
21| 80C00 5272 |Roseta di rasamento sp. 1 mm.|Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
21| 80D00 5272 | Rosetta di rasame. sp. 1,2 mm {Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
22 | 8000 49777 |Pignone uscita cambio Pinion Pignon Ritzel Pifién
completo Z=14 1
(1) 8000 49773 | Pignone uscita cambio Pinion Pignon Ritzel Pifdn
completo 2«13 : 1
23| B0OO 54860 |Ingranaggio 42 vel. A.P. Z=21 |Gear counter shaft 4th Engrenage d4éme AP, Stirnrader 4. Engranaje 4° velocidad Eje P. | 1
24| 800062153 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
25 | 8000 54859 |Ingranaggio 72 vel, A.P. Z=22 |Gear conter shaft 7th Engrenage 7éme Stimrader 7. Engranaje 7° velocidad Eje P. | 1
26 | 800031744 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 1
{27 800019789 |(Anello OR O Ring Bague OR O Ring Anillo OR 1
28 | 8000 54868 |Ingranaggio 32 vel, Z-24 Gear counter shaft 3rd Engrenage 3éme Zahnrad 3. Engranaje 3° velocidad 1
29 | 8000 54670 |Ingran. 22 vel. AS, 7=26 Gear counter shait 2nd Engrenage 2éme A.S. Stirnrader 2. Engranaje 2° velocidad Eje S. | 1
30 | 800054872 {Ingranaggio 74 vel. A.S. Z=18 |Gear counter shaft 7th Engrenage 7éme A.S. Stimrader 7. Engranaje 7° velocidad Eje 8. | 1
311 800031768 !Anello elastico Split ring Anneau ressort Sprengring Anillo elastico 4
321 800043199 |Rosetta di rasamento Washer Rondells Scheibe Arandela 4
33| 800062154 |Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
34| 800061261 |Bussola Bushing Douille Biichse Manguito 1
35| 80C00 4553 | Rosetta di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
36 | 800056770 | Distanziale Spacer Entreloise Distanzstiick Separador 1
37 | 60N221204 |Anello Seeger Seeger ring Bague seeger Seegenming Anillo Seeger 1
% |38 | 80A043199 | Roseha di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
(1) A richiesta (1) Upon request (1) Sur demande (1} Auf Anfrage (1) Bajo pedido
* Seconda necessita fornire | # According fo the needs, * Foumir avec engrenage | % Je nach Bedarf zusammen | % Segun necesidad, enfregue
unitamente ad ingranaggio suppngath gear pos. 15 - BADQ 54867, selon les mit Zahnrad 15 - BAGO junto con el engranaje
pos. 15- BADO 5486 15 - 8A00 54867 nécessités 54867 liefern n° 15 - BAQO 54867
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1 | 800062195 | Assieme seleltore Selector assembly Ensemble sélecteur Aggregat Wahischalter Juego selector 1
2 | 800064710 |Mola Spring Ressort Feder Resorte 1
3 | 8000 24857 |Bussola Bushing Douille Biichse Manguito 1
4 | 800062210 |Molla Spring Ressort Feder Resorte 1
5 | 800021375 |Anello elastico Split ring Anneau ressort Sprengring Anilio elastico 1
6 | 60N2 21505 |Slera Ball Bille Kugel Esfera 15
7 | 8000 24840 | Piastrina di ritegno Plate Plaquette Platichen Placa 1
8 | 80AD 24841 |Piastrina di rasame. sp. 0,3 mm|Plate Plaquette Platlechen Placa 1
8000 24841 | Piastrina di rasame. sp. 0,2 mm|Plate Plaquette Pléttechen Piaca 1
9 | 60N10 3834 |Vile ) Screw Vis Schraube Tomitlo 2
10| 800064732 | Assieme salterello fissa marce |Gear fixing clik assembly Cliquet compl. Strumhaken kpl. Salt. fijo marchas 1
11| B0AC 43859 |Rosetla di rasame. sp. 0,2 mm.[Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
80B0 43859 | Rosetta di rasame. sp. 0,3 mm.|Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
12 | 800044300 |Salterello fissa folle Pawl Clique Sturmhaken Salt. fijo neutro 1
13| 800024839 |Perno forc: 19,28, 33, 43 vel.  |Pin 1st, 2nd, 3rd, dth Pivot 1éme, 2éme, 32me, 4éme| Stift 1,2, 3, 4 Pemo horquilla 1°,2°,3° 4°
velocidad 1
14 | 8000 54853 | Forcella com.ing. 12 e 43 Fork gear shifter 1st, 4th Fourche 1ére, 4éme Schaltgabeliachse 1,4 Horquilta compl. engr. 1°,4°
vel. AS, velocidad 1
15| BOOO 54854 |Forcella com. ing. 28 e 32 Fork gear shifter 2st, 3th Fourche 2ére, 3éme Schaltgabeliachse 2,3 Horquilla
vel. AS. compl. engr. 2°,3° velocidad 1
16| 800054851 |Albero comando forcelle Fork driving shat Arbre de commande fourche | Steuerwelle f. Gabel Eje mando horquilla 1
17| 800042677 |Molla Spring Ressort Feder Resorte 1
18| 800042676 |Puntale Push rod Embout Stbsselschaft Puntal 1
19| 8000 44299 |Perno forcella 52, 6% e 78 vel.  |Pin 5th, 6th and 7th Pivot 5éme, 6éme, 7éme Stift5.6., 7. Perno horquil, 5°,6°,7° vel.1 1
20 | 8000 54855 | Forcella com. ing. 5% e 62 Fork gear shifter 5th, 6th Fourche 5éme, 6éme Schaltgabellachse 5, 6 Horquilla mando engr.
vel. AP, 5°yBovel 1
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21| 800042700 |Anello OR O Ring Bague OR O Ring Anillo OR 1
22 1 'BA00 41682 | Segnatore folle Loose transponder Signaleur Leerlicht Senalador 1
23| 8000 25254 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
24| 8000 19604 |Rosetla Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
25 | 60N2 21203 | Anello elastico Split ring Anneau ressort Sprengring Anillo elastico 1
26 | 800066174 |Pedale cambio Pedal Pedale Peda Pedale 1
27 | 800062636 |Manicotto Sleeve Manchon Muffg Manguito 1
28 | BOAD 53548 | Pemo Pin Pivot Bolzen Perno 1
29 | 8000 59485 |Rondella Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
30 | 80000 1193 |Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencién 2
31| 8000 60686 | Astina Control rod Coulisseau Steverstange Varilla 1
32| 764010003 |Snodo Hinge Joint Gelenk Articulacién 1
33 | 764010002 |Snodo Hinge Joint Gelenk Articulacién 1
34 | 800056459 |Dado Nut Ecrou Multer Tuerca 1
35| 60N1 15062 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
36 | 8000 60684 |Leva Lever Levier Lasche Palanca 1
37| 800056422 |Vile Screw Vis Schraube Tornillo 1
38 | 8000 44365 {\Vite Screw Vis Schraube Tomilio 1
39 | 8000 44365 {Vite Screw Vis Schraube Tormnillo 1
40 | 8000 44240 {Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
41| 800061260 |Anello elastico Split ring Anneau ressort Sprengring Anillo elastico 1
42 | 8000 54856 | Forcella com. ing. 72 vel. AP, |7th gear control fork Fourche comm. 7éme vitesse | Gabel f. Zahnr. 7 Geschw. Horquilla mando engr. 7°vel. | 1
43| 8000 27103 |Molla Spring Ressort Feder Resorte 1
44 | BOB00 9408 |Rosetlta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
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1} 800051661 |Pignone pompa olio z=21 Pinion Pignon Ritzel Piion 1
2 | 800051662 | Albero di rinvio Lay shaft Arbre renvoi Vorgelegewelle Eje reenvio 1
3 | 800051660 |Ingran. com. pompa z=42 Pump gear Engrenage pompe Zahnrad f. Pumpa Engranaje com. bomba 1
4 | 800047867 |Distanziale Spacer Entreloise Distanzstiick Separador 1
5 | 800026884 |[Anello OR per detto ORing Bague OR O Ring Anillo OR 1
6 | 800033270 |Rosetta di rasamento peringr. |Washer Aondelle Scheibe Arandela 2
7 | 800052129 |Pompa olio Qil pump Pompe 4 huite Olpumpe Bomba aceite 1
8 | 800017693 |Anelio di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencién 1
9 | 8000 19069 {Raccordo Union Raccord Anschluss Empalme 1
10 } 800019070 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
11 8000 19071 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
12| 8000 24962 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
13| 8000 68873 | Condotio Duct Conduit Aohr Conducto 1
14| 8000 56458 |Fascstta Clamp Collier Schelle Banda 1
15| 800033272 { Condotto Duct Conduit Rohr Conducto 1
16 | 8000 33273 |Fascetta Clamp Collier Schelle Banda 2
17 | 800049642 |Fascetta Clamp Collier Schelle Banda 1
18 ] 800059536 |Interruttore livello olio QOil level switch Interrupteur du niveau d'huile | Schalter Qelstand interruptor nivel aceile 1
13| 8000 66493 | Serbatoio olic-acqua Oif tank Reservoir huile Oltank Depbsita aceite 1
20 | 800053717 {Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapén 1
21| 800059604 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 1
22 | 800023118 |Guarnizione OR "OR" Gasket Garniture "0 O Ring Dichtung Junta OR 1
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MOTORINO AVVIAMENTO, ALTERNATORE - ALTERNATOR, STARTING MOTOR DRAWING
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1 | 800047374 {Corona Soricket Couronne Kranz Corona 1
2 | 8000 48878 |Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 3
3 | 800049628 |Vite Screw Vis Schraube Tomilio 3
4 | 6ON10 7335 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
5 | B000 50045 |Coperchio Cover Couvercle Deckel Tapa 1
6 | 800047373 |Ass. motorino avv. elettrico Start motor Moteur démarrage Selbstarter Mater arranque eléctrico 1
7 ] 80AD 31756 |Rasamento sp. 0,3 mm. Thrust Epaulement Ausgleich Rasadura 1
80B0 31756 | Rasamento sp. 0,8 mm. Thrust Epaulement Ausgleich Rasadura i
80C0 31756 | Rasamento sp. 1 mm. Thrust Epautement Ausgleich Rasadura 1
8 | 800047676 |Serie molta, anello arr., Kit sprins, seal ring, elastic ring | Kit de ressort, bague Kit Feder, Dichtung und Serie resorte, anillo de suje.,
anello elast. d'élan. e} élast. elastischer Ring anillo elastico 1
8 | 800047675 |Rinvio complelo Transmission, compl. Compl. transmission Vorgelege, Kpl. Reenvio compl. 1
10| 800050043 |Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
11| 8000 50044 | Flangia di riduzione compl. Flange Bride Flansch Brida 1
12| 8000 47381 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador 1
13| 800042023 {Dado Nut Ecrou Mutler Tuerca 1
14 | 800066565 |Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
15| 60OND 21002 |Linguetta Woodruff key Clé woodruf Federkeil Lenglieta 1
16| 8000 11577 [ Connettore a 2 vie Connector Connecteur Verbinder Conector 1
17| 800059030 | Volano elettronico compl. Flywheel Volant Schwungrad Volante 1
18 | 60N115766 |Roselta Washer Rondelle Scheibe Arandela 3
19 | 60N10 2901 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 3
20 | 60N10 2509 | Vite Screw Vis Schraube Tomitlo 4
21 | B0A0 37003 | Rosetta sp. 0,2 mm. Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
80B0 37003 |Rosetta sp. 0,5 mm. Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
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80C0 37003 | Rosetia sp. 0,8 mm. Washer Rondelie Scheibe Arandela 2
8000 37003 | Rosetla sp. 1 mm. Washer Rondelle Scheibe '| Arandefa 2
22 | 8000 47677 | Serie rosette ¢ guamizioni Washer and gasket kit Kit de rondelles et Joints Scheibe und Dichtung Kt Seire arandelas juntas 1
23 | 800047670 | Supporto Support Suppor Halterung Saoporte’ 1
24| 800051726 |Spazzole Brush Balai Kohlen Escobillas 2
25| 800047672 | Portaspazzole con molla Brush holder Porte balai Biirstenhalter Poria escobillas con resories 1
26| 8000 47679 | Tirante Tie rod Tirant Spannslange Tirante 2
27| 800047674 |Indoto Armature Induit Anker Inductor 1
28 | 60N1 15536 |RoseHa elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe Arandefa eldstica 2
29 800050251 |Cuscinetto a rullini Needle bearing Roulement 3 aiguilles Nadelkéfig Cojinete 1
30 | 800047673 | Campo induttore compl. | Inductor field assy Champ inducteur compl. Indukiorfeld Campo inductor compl. 1
31| 800050042 | Motorino senza rinvii Stari motor Moteur démarrage Selbstarter Motor de amanque sin reenvios| 1
32| 800065575 | Coppia ingranaggio rinvio Twing idle gears with spring ring| Couple d'engrenage de Vorgelegeraderpaar mit Par engranaje ransmision
con aneflo elasfico renvei avec Sprengring con anill eldstico 1
33| 800066550 |Cavo volano centraling Cable Cable Kabel Cable 1
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1 | 80D0 36681 |Valvola a gas da 45 Throltle valve Soupape gaz Drosselkappe Valvula 1
800067919 | Valvola a gas da 50 (CH) Throttle valve (CH) Soupape gaz (CH) Drosselkappe (CH) Valvula (CH) 1
2 | 8000 36683 | Spilto conico x19 Needle Pointeau conique Kon. Nadel Pasador conico 1
8010 36683 | Spillo conico x58 (CH) Needle (CH) Pointeau conique Kon. Nadel Pasador conico 1
3 | 800063845 |Polverizzatore 266 T Fuel nozzle Pulvérisateur Einspritzdise Pulverizador 1
8000 67920 | Polverizzatore 266 DV1 (CH)  |Fuel nozzle Pulvénsateur Einspritzdiise Pulverizador 1
4 | BFF0 12041 | Getto massimo 148 Main jet Gicleur principal Hauptdiise Chiclé maximo 1
B0GO 12041 | Getto massimo 125 (CH) Main jet (CH) Gicleur principal (CH) Hauptdiise (CH) Chiclé maximo (CH) 1
%* 8N0 12041 | Getto massimo 135 (CH) Main jet (CH) Gicleur principal (CH) Hauptdiise (CH) Chiclé maximo (CH) 1
5 | 80B0 57400 | Getto potenza 90 Power jel Gicler puissance Leistungdiise Chiclé patencia 1
6 | 8A000 5761 |Getto minimo48 Idle jet Gicleur minimum Leerlaufdiise Chiclé minimo 1
8B000 5761 | Getto minimo 38 (CH) Jdle jet (CH) Gicleur minimum (CH) Leeraufdiise (CH) Chiclé arraque (CH) 1
%* | 6 | 8DE00 5761 | Getto minimo 42 (CH) Jdle jet (CH) Gicleur minimum {CH) Leerdaufdiise (CH) Chiclé araque {CH) 1
7 | B0E0 12032 | Getio avviamento 65 Starting jet Gicleur de starter Starterdiise Chiclé arranque 1
8 | 800025117 |Valvola a spillo 250 Needle valve Soupape & pointeau Nadetventi Valvula de aguja 1
8000 35356 | Valvola a spillo 200 {CH) Needle valve (CH) Soupape a pointeau {CH) Nadelventil (CH) Véalvuta de aguja (CH) 1
9 | 80B0 35357 |Galleggiante g 6,5 Float Flotteur Schwimmer Flotador 1
80C0 35357 | Galleggiante g 9,5 (CH) Float {CH) Flotteur (CH} Schwimmer (CH) Flotador {CH) 1
10| 800058660 |Cappuccio cavo Cap Capuchon Kappe Capuchén cable 2
11| 800051986 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
12| 800051987 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
13 [ 800057401 |Tubetto deviatore Tube Tuyau Rohr Tubo 1
14| 800023381 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
15| 8000 36685 | Coperchio valvola gas Throttle valve cover Couvercle papillon de gaz Drosselkappe Deckel Tapa valvula acelerador 1
16 1 8000 57401 | Tubetto deviatore Tube Tuyau Rohr Tubo 1
17§ 80000 4104 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
18] 800032855 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
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19| 800040582 | Coperchio Cover Couvercle Deckel Tapa 1
20 * Guarnizione dispos. avv, Gaskel Garniture Dichiung Junfa 1
21| 800D 44043 | Molla Spring Ressort Feder Resorte 1
22 | 8000 40580 | Valvola avviamento Starter valve Soupape de démarrage Startvent Valvula 1
23| 800D 36687 §Raccordo Union Raccord Anschluss Empalme 1
24 * Guarnizione getto awiamento | Gasket Garniture Dichtung Junta 1
25 * Guarnizione vaschetta Gasket Garniture Dichtung Junta 1
26 | 8000 64168 | Vaschetia Chamber Cuvette Becken Cubeta 1
27| 800035086 |Molla Spring Ressort Feder Hesorte 1
28 | 8000 36682 |Piastrina Plate Plaquette Platichen Placa 1
29| 8000 35353 |Fermaglio spillo conico Retainer Arret Klammer Pasador conico 1
30 * Guarnizione coperchio Gasket Garniture Dichtung Junta tapa valvulas 1
31| 8000 12045 |Filtro benzina Fuel filter Filtre essence Benzinfilter Filtro gasolina 1
32| 800057436 |Pipetta Pipette Pipette Pipette Pipa 1
33 * Guarnizione vite Gasket Garniture Dichtung Junta 1
34| 800057437 {Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
35 * Guamizione vile Gasket Garniture Dichtung Junta 1
36 | 800067145 |Assieme carburatore Carburetor assy Carburateur complet Vegaser, kpl. Carburador compl. 1
36 | 800068728 |Assieme carburatore (CH) Carburetor assy (CH) Carburateur complet (CH) Vegaser, kpl. (CH) Carburador compl. (CH) 1
37| 800052078 |Tubetio Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
38 | 800064169 |Vie Screw Vis Schraube Tornillo 1
39 * Guarnizione vite Gasket Garniture Dichtung Junta 1
40 | 800023983 |Rondella piana Washer Rondelle Unterfegscheibe Arandela plana 1
41 | 8000 12030 |Molla Spring Ressort Feder Resorte 1
42 | 8000 12029 |Vite Screw Vis Schraube Tomnillo 1
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CARBURATORE - CARBURETOR DA
CARBURATEUR - VERGASER TABLE MITO
CARBURADOR TABLA
Note | Pos, N. Cod. Qi
i) el o
Marke |[index Code Nr M.ge
Notas|Pos. N. Cod., DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHRAEIBUNG DENOMINACION C.ad
43 * Guarnizione valvola a spillo Gasket Garniture Dichtung Junta 1
44 | 8000 12037 |Pemo galleggiante Pin Fivot Bolzen | Perno 1
45 * Guarnizione tappo Gasket Gamiture Dichtung Junta 1
46 | 8000 49531 |Tappo Plug Bouchen Verschluss Tapén 1
47| 8000 64170 | Gruppo guamizioni Gasket set Groupe garnitures Dichtungsatz Grupo juntas 1
48 | BA0Q 55507 | Tubetto Pipe Tuyau Rohr Tubo 2
49| 800021810 |Fascelta Clamp Collier Schelle Banda i
50 | 8A00 55507 | Tubo scarico benzina Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
52 * Guarnizione Gasket Garniture Dichtung Junta 1
53 | 80A0 40583 |Emulsionatore (CH) Emulsifier (CH) Emulsionneur {CH) Mischer {CH) Emulsionador {CH) 1
800063846 | Emulsionatore Emulsifier Emulsionneur Mischer Emulsionador 1

% : Contenuto nella busta
guarnizioni {47)

% : Contenuto nel Kit
carburazione (CH) 8000 68766

% : It's contained in the gasket
set (47)

¥ : Kit content - carburation
{CH) 800068766

% : Contenu entre I'enveloppe
du joints (47)

% : Contenu du kit -
carburation (CH) 8000 68766

% : In den reparaturenbichtung
satz (47)

% : Salzinhalt - Vergasung
(CH) 8000 68766

% : En el saquito de guamic.
(47)

% : El Kit comprende -
Carburacion (CH) 8000 68766
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SCATOLA FILTRO ARIA - AIR FILTER BOX

TAVOLA

DRAWING
BITE FILTRE - FILTERKASTEN TABLE MITO
CAJA FILTRO AIRE TABLA
Nots |Pos, N. Cod, Q.ta
Notes | Ne, Code No, Quiy
Notes] N, Nr. Code Q.te
Marke{index Cods Nr M.go
Netas|Pos. N.Cod. DENCMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad
1 | 800066506 |Scatola filtro Air filter box Boite pour filtre Luftfitergehéuse Caja Filtro aire 1
800068861 | Pannello insonarizzante (CH) | Panel (CH) Panneau (CH) Streifen (CH) Panel (CH) 1
2 | 800066507 |Filtro Filter Filtre Filter Filtro 1
3 | 800067173 |Coperchio Cover Couvercle Deckel Tapa 1
8000 66508 | Coperchio (CH) Cover (CH) Couverclg (CH} Deckel (CH) Tapa (CH) 1
800068862 | Pannello insonarizzante (CH}  |Panel (CH) Panneau (CH) Streifen (CH) Panel (CH) 1
4 | 800067140 |Raccordo Union Racecord Anschluss Empaime 1
5 | 800062728 |Vite Screw Vis Schraube Tornitlo 4
6 | 800066510 |Raccordo Union Raccord Anschiuss Empalme 1
7 | 800067171 |Anelio Ring Bague Ring Anillg 1
8 | 8C00 68666 | Fascelta Clamp Collier Schelle Banda 1
9 [ 037072020 |Antivibrante Silent block Antivibration Schwingungsdémpfer Anti vibrador 2
10| 8000 48971 | Gomming Rubber pad Piéce caoutchouc Gummistiick Junta de goma 1
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TELAIO - FRAME

TAVOLA

DRAWING
CHASSIS- RAHMEN TABLE MITO
BASTIDOR TABLA
Marke|Index Code Nr M.ge
Notas| Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad
1 | 800066131 | Assieme telaio Frame, assy Cadre complete Kpl., Rahmen Bastidor compl. 1
1 | 800068798 | Assieme telaio (CH) Frame, assy {CH) Cadre complete (CH) Kpl., Rahmen (CH) Bastidor compl. (CH) 1
2 | 800022672 |Cuscinetio Bearing Houlement Lager Cojinete 2
3 | 8000 53554 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 1
4 | 80AC 63057 |Traversino Cross member Traverse Traverse 1
5 | BOOD 67987 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
6 | 800043928 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
7 | 80F00 5893 |Rosetta piana Washer Rondells Scheibe Arandela 1
8 | 60N10 2555 |Vite Scraw Vis Schraube Tornillo 4
9 | B0A0 60685 |Supporto destro Support Support Halterung Soporte 1
10 | 80AC 62562 |Pedana anteriore destra Fool rest Repose pieds Fussraste Pedal delnt. derech. compl. 1
11| 800060700 |Molla Spring Ressort Feder Resorte 2
12 | BOAD 53546 |Perno Pin Pivot Bolzen Perno 2
13| 60NO 21308 |Anello seeger Seeger ring Bague seeger Seegerring Anillo Seeger 2
14 | BOAO 60688 | Supporto sinistro Support Support Halterung Soporte 1
15| BOAQ 62563 |Pedana anteriore sinistra Foot resl Repose pieds Fussraste Pedal deint. derech. compl, 1
16 800062568 |Vile Screw Vis Schraube Tornitlo 4
17| 8000 60683 | Silent block Silent block Silent block Silentblock Silentblack 4
18| 8000 62567 |Rondella Washer Rondelle Scheibe Arandela 4
19| 8000 60693 [(Gamba laterale Side stand Bequille lat. Seitenstander Horquilla lateral 1
20 | 800062592 |Piastra Plate Plaque Platte Placa 1
21| 6ON10 2555 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 3
22 | 800062644 | Piastrina Plate Plaquette Platichen Placa 1
23 | 800062675 |Molla esterna Spring Ressert Feder Resorte 1
24| 800062676 | Mollainterna Spring Ressort Feder Resorte 1
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TELAIO - FRAME

DRAWING
CHASSIS- RAHMEN T;‘I?_LDE MITO
BASTIDOR TABLA
Nota | Pos. N. Cod. Qaa
Notes| No., Code No Quty
Notes| N, Nr. Code Q.te
Marka [Index; Code Nr M.ge
Notas|Pog, N.Cod, DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad
25| 8000 62595 |Perno Pin Pivat Bolzen Perno 1
26 | 800043928 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
27| 8000626458 | Protezione Guard Protection Schutz Proteccion 1
28 | 800062725 |Vite Screw Vis ' Schraube Tornillo 1
Al29 | B000 67956 |Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapon 2
A Moto non carenata A Bare motorcycle A Molo non carenée A Motorréd ohne verkeidung | A Moto non carenata
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TELAIO POSTERIORE - REAR FRAME SIDE

TAVOLA
DRAWING

CHASSIS ARRIERE - SATTELBRUCKE TABLE MITO
CUADRO POSTERIOR TABLA
Note | Pos, N. Cod. Qia
Notes| No. Codes Ne. Quy
Notes| N. Nr. Code [+R1
Marke [Index| Code Nr M.ge
N Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad
1| 800066311 |Parafango posteriore Rear mudguard Garde bous arriere Hint.Kotfluegel Guarda barros trasero 1
2 | 800062727 {Vile Screw Vis Schraube Tomillo 6
3 | 80000 4898 |Rondella piana Washer Rondells Unterlegscheibe Arandela plana 8
4 | 8000 44240 | Dado autobloccante Nut Ecrou Mutter Tuerca 6
5 | 800062665 |Portatarga Plate holder Porte balai Schildtraeger Porta matricula 1
5 | BAO0 62665 |Portatarga (CH) Plate holder (CH) Porte balai (CH) Schildtraeger (CH) Pora matricula (CH)
6 | 80000 7051 | Tampone Pad Tampon Stopfen Tampén 1
7 | 800062700 |Piastra Plate Plaque Platte Placa 1
8 | 800066308 |Antivibrants Sitent block Antivibration Schwingungsdampfer Anti vibrador 2
9 | 800066155 |Serratura casco Helmet lock Senure casque Helmschloss Cerradura casco 1
10 | 8000 62670 | Piastrina Plate Plaguette Platichen Placa 1
11| 800062725 |Vite Screw Vis Schraube Tornillp 2
12| 8000 58140 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
13 | 80A0 60698 |Supporto dx R.H. hotder Support D. Halter, R. Sopoarte der. 1
14 | B0A0 62562 |Pedana destra R. foot rest Repos pied D Fussraste R. Pedal derech 1
15| 80A0 60699 |Supporio sx L.H. holder Support G. Halter, L. Soporte izq. 1
16 | BOA0 62563 |Pedana Foot rest Repose pieds Fussbrett Reposapieds 1
17| 8000 62584 | Piastrina Plate Plaquette Plitichen Placa 2
18| 800062655 |Molla Spring Ressort Feder Resorte 1
19| 80ND 21507 | Slera Ball Bille Kugel Esfera 2
20 | 80A0 53546 |Pemo Pin Pivol Boizen Pemo 1
21 | 60N0 21308 |Anello seeger Seeger ring Bague seeger Seegerring Anillo Seeger 1
22 | BON1D 7351 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 4
23| 800043928 |Dado autobloccante Nut Ecrou Mutter Tuerca 4
24 | 80A0 62597 | Telaio posteriore Rear frame side Chassis armiére Sattelbriicke Cuadro posterior 1
25 | 800062733 |Vite Screw Vis | Schraube Tomillo 4
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TELAIO POSTERIORE - REAR FRAME SIDE Rrrod
CHASSIS ARRIERE - SATTELBRUCKE TAGLE MITO
CUADRO POSTERIOR TABLA
Note |Pos, N. Cod. Qra
Motes| No Coda No, Qty
Notes| N, Nr. Cade Q.te
Markeingi Code Nr M.ge
otas| Pos. N.Cod, DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESMRE IBUNG DENOMINACION C.ad
26 | 800043928 | Dado autobloccante Nut Ecrou Mutler Tuerca 4
27| 800066312 |Protezione Guard : Protection Schutz Proteccitn 1
28 | B000 66313 |Piastrina Plate Plaquetis Plattchen Placa 1
29 | 8000 33690 { Molla Spring Ressort Feder Resorte 3
30 | 800066298 |Rivetto Rivet Rivet Niet Remache 3
31 | 8000 45437 | Catadiottro Reflector Catadioptrique Riickstrahler Catafaros 1
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SOSPENSIONE ANTERIORE - FRONT FORK ASSEMBLY

TAVOLA

DRAWING
SUSPENSION AVANT - VORDERTELESKOPGABEL TaoLE MITO
SUSPENSION DELLANTERA TABLA

Note |Pos. N. Cod. Qia
Notes| No. Code No. Qty
I‘!otfs ] f:l Nr, Co$ Qe
Notas{Pos.|  N.God DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINAGION N

1| 800062629 |Assieme sospensione anteriore | Front fork assembly Suspension avant Vorderteleskopgabel Suspensién delant. compi. 1

2 | 800062633 |Testa di sterzo Steering head Téte direction Lenkkopf Cabezal de direccion 1

3 | 60N10 2557 |[Vite Screw Vis Schraube - Tornillo 4

4 | 800053538 |Vite Screw Vis Schraube Tomilio 1

5 | 800066183 |Base di sterzo con pemo Steering crown with pin Socle de direction avec pivot | Gabelbriicke mit Bolzen Base de direccion con perno 1

.} B ] 800066184 | Assieme gamba destra R. fork leg assy Fourche compl. D. Telegabel kpl. R. Juego pata derech 1

7 | 800068591 |Pompante destro completo Right pluger with support Plongeur droit avec tube Rechtes Pumpenelement Bombeador derecho completo { 1

di tubo portante tube de support komplett mit Traegerrohr de tubo portante

8 | BOOD 50683 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2

9 | 8000 3113 [Rondella Washer Rondelle Scheibe Arandela 2

10 | 8000 68592 | Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapdn 2

11| 800032506 |Anello OR ORing Bague OR QRing Anillo OR 2

12| 800068593 | Tubetto Pipe Tuyau Rohr Tubo 2

13| 800068594 |Boccola Bush Douille Biichse Casquillo 2

14| 800068595 |Molla Spring Ressort Feder Resorte 2

15| 800068596 |Puntale per molla Spring suppart Appui ressort Federhalter Puntal 1

16 | 8000 68597 | Scorrevole completo dx. R.H. slider assy Montand D. compl. Bein R. kpl. Deslizable derech. compl. 1

17| 800068598 |Boccola Bush Douille Biichse Casquillo 2

18| 800068593 |Scodellino Cup Cuvette Telier Cubeta 2

19| 8000 68600 |Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichiungsring Anillo de retencién 2

20 | 8000 32514 | Anello glastico Split ring Anneau ressort Sprengring Aniflo elastico 2

21| 800043353 |Vile Screw Vis Schraube Tornillo 2

22| 800031106 {Anello OR O Ring Bague OR ORing Anillo OR 2

23| 800068603 |Raschiapolvere Dust scraper Racloir poudre Pulverabschaber Rascador de polvo 2

24| 800D 66185 | Assieme gamba sinistra L. fork leg assy tourche compl. G. Telagabel kpl. L. Juego pata izquierda 1
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SOSPENSIONE ANTERIORE - FRONT FORK ASSEMBLY DR
SUSPENSION AVANT - VORDERTELESKOPGABEL TABLE MITO
SUSPENSION DELANTERA TABLA
Note |Pos. N. Cad. Q.ta
Notes| No. Code No. Quy
Notes| N. Nr. Code Qe
Marko (Index; Code Nr M.ge
Notas | Pos. N, Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHRE IBUNG DENOMINACION C.ad
25| 800068602 {Pompante sinistro compl. Left plunger with support Plongeur gauche avec tube Linkes Pumpenelement Bombeador izquierdo completo | 1
di tubo portante tube de support komplett mit Traggerrohr de tubo portante
26 { 8000 68601 | Scorevole completo sx. R.H. slider assy Mantand D. compl. Bein R. kpl. Deslizable derech. compl. 1
27| 800068604 | Gruppo guamizioni Gasket set Groupe garnitures Dichtungsatz Grupo juntas 1
28 | 800062642 |Calotta cuscinetti Cup Calotte Kalotte Casquete 1
29| 8000 15397 |Rondslla Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
30| 6ON10 2558 | Vile Screw Vis Schraube Tornillo 1

N°CATALOGO-CATALOGNo. -Nr.CATALOGUE-KATALOGNr.-N° CATALOGO: 88540 PAGINAEMESSADicombre'90 - PAGE ISSUED - Decam ber'90 - PAGE IMPRIMEE Décembre'90 -SEITEHEHASGEGEBENDezembar'QO-PAGINAEMITIDADiciambre'QTI



CAGHTT/A MITO TAVOLA.DRAWING

TABLE - BILD - TABLA




FORCELLONE - FORK Jﬁ“:%n%
FOURCHE - GABEL TABLE
HORQUILLA Ti':'a'fa : MITO
Note [Pos. N, Cod, Qra
Notos| N | SorGoce an
Aarka(Index Code Nr M.ge
Notas|Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad
1| -800066187 |Forcellone completo Compl. fork Fourche complete Gabel, Kpl. Horguilla compl. 1
2 | 800032064 {Cuscinetto a ruilini Needle bearing Roulement & aiguilles Nadelkafig Cojinete 4
3 | 800032065 |Anello ditenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencion 4
4 | 8000 62669 |Pemo piastra portapinza Pin Pivot Bolzen Pemo 1
5 | 800066188 |Bussola Bushing Douille Biichse Manguito 2
6 | 80B032069 |Rosetta Sp.05 Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
80E032069 |Rosetta Sp. 0.8 Washer Rondslle Scheibe Arandela 2
80F032069 |Rosetta Sp. 1 Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
80G035069 | Rosetta Sp. 1,2 Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
7 | 800062637 |Perno Pin Pivot Bolzen Pemno 1
8 | 800062638 |(Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
9 | 800062639 Rondella piana Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela plana 1
10| BOOD 62654 | Paracatena Chain guard Carter Kettenkasten Paracadena 1
11| 8000 55703 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
12 | 8000 5639% |Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
13| 800062622 |Pattinc catena Chain slider Glissiére Gleitbahn Plato cadena 2
14| 800062653 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 4
15| B000 57006 |Vite Screw .| Vis Schraube Tornillo 4
16 | 8000 62561 | Gancio Hook Crochel Haken Gancho 1
17 800062725 |Vite Screw Vis Schraube Tormnillo 1
18] 800067977 |Dislanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 2
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SOSPENSIONE POSTERIORE - REAR SUSPENSION DA
SUSPENSION ARRIERE - HINTERAUFHANGUNG TADLE MITO
SOUSPENSION TRASERA TABLA
falir| et as
Notes} N. Nr. Code Cite
Marke(index|  Code Nr ' M ge
Notas|Pos, N. Cod, DENOMINAZIONE NAME DESIGRATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad
1 | 8000 66189 | Bilanciere completo Rocking lever Balancier Schwinge Balancines 1
2 | B0O00 38956 | Cuscinetto a rullini Needle bearing Roulement & aiguilles Nadelkéfig Cojinete _ 4
3 | 8000 38957 |Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencién 4
4 1 151133201 | Cuscinetio sferico Bearing Roulement Lager Cojinete 2
5 | 800067165 |Bussola Bushing Douille Biichse Manguito 4
6 | 800023118 |Guarnizione Gasket Gamitue Dichtung Junta 4
7 | 800062571 |Vile Screw Vis Schraube Tomillo 1
8 | 800062574 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 1
9 | 800042022 |Dado autobloccante Nut Ecrou Mutter Tuerca 4
10 | 8000 6619¢ (Biella completa Connecting rod compl. Bielte compl. Pleueistange kpl. Biela motor completa 1
11| 8000 38957 |Anello di tenuta Seal ring Bague d'élanchéité Dichlungsring Anillo de retencion 2
12 | B0OO 62570 |Vite Screw Vis Schraube Tormillo i
13 | B0OO0 62575 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 2
141 800062572 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
151 800060671 |Ammortizzatore completo Shock absorber assy Ammaortisseur compl. Stossdampfer kp, Amortigiiador compl. 1
16 | B0OO 62573 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
17| 8000 62569 | Vite Screw Vis Schraube Tornitlo 1
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COMANDI LATO SX. - LEFT CONTROLS DAoL,
COMMANDES GAUCHE -LINKSSEITIGE BEDIENTEILE T;‘I?_EE MITO
MANDO LADO 1IZQUIERDO TABLA
Marke[Index Code Nr . M.ge
Notas|Pos. N.Cod, DENOMINAZICNE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad
1 1800066167 | Comando starter Starter Starter Startersteuerung Mando starter 1
2 |8000 66168 | Trasmissione starter Starter wire Trasm. starter Anlassen Kabel Transm. starter 1
A3 800061070 [Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
®| 3 |80AQ 47422 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
4 1800067533 | Semimanubrio sinistro Left semihandlebar Semiguidon gauche Linke Lenkerhilfte Semimanillar izquierdo 1
5 60Nt 55086 |Spinetta elastica Pin Goupile élastique Elastischer Stift Clavija eldstica 1
6 [800066164 |Contrappeso Counterweight Contrepoids Gegengewicht Contrapeso 2
7 |60ON102518 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
8 |60N10 2558 | Vite Screw _ Vis Schraube Tomillo 2
9 |800066165 |Assieme comando frizione Clutch control and light Ensemble embrayage et feux | Ku 'Ffungseinschaltungs und | Jusgo mando
switch assy Lichtumschalteraggregat embrague 1
10 (800067162 | Supporio Support Support Halterung Soporte i
11 800067163 | Leva frizione Spring washer Rondelle elastique Federscheibe Arandela 1
12 1800067354 | Perno Pin Pivot Bolzen Perno 1
13 18000 14868 | Dado autofrenato Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
14 18000 67355 | Registro Adjustment Reglage Regler Regulacion 1
15 {8000 66166 | Assieme frasmissione frizione | Cluich cable assy Cable comm. embrayage comp| Kupplungszung kpl Juego trans. embrague 1
16 [B000 66347 | Commutatore sinistro completo | Commutator L. Commutateur G. Kommutator L. Commutador izquierdo compl. | 1
17 [8000 67558 | Graffetta Clip Agrafe Klemmsiueck Clip 1
% [18 | 8000 62755 | Manopola sinistra Handle grip L. Poignée G. Lenker Festoriff L. Maneta izquierda 1
A|19 |800067164 |Cavallotto U bolt Cavalier Biigelbolzen Caballete 2
@15 |18000 67158 | Cavallotto U bolt Cavalier Blgelbolzen Caballete 1
20 [8000 66163 | Dado elastico Nut Ecrou Mutter Tuerca 2

N"CATALOGO-CATALOGNo, -Nr.CATALOGUE -KATALOG Nr.-N°CATALOGO: 68540 PAGINA EMESSADicembre'90 - PAGEISSUED- December'30 - PAGE IMPRIMEE Décembra'00 - SEITE HERASGEGEBENDezember'90- PAGINAEMITIDADiciembra 80 I
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TAVOLA - DRAWING
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COMANDI LATO SX. - LEFT CONTROLS

A Moto non carenata

® Moto carenala

¥ Fornite in coppia

A Bare motorcycle

@ Strearnlined molorcycle

%* Supplied in pairs

A Moto non carenée

® Molo carenée

3 Fournis en couple

A Motarr&d ohne verkleidung

@ Motorrad mit verkleidung

¥* Paarweise geliefert

A Moto non carenada

® Moto carenada

% Entregado en par

TAVOLA
COMMANDES GAUCHE -LINKSSEITIGE BEDIENTEILE TABLE MITO
MANDO LADO IZQUIERDO 21,
Nota | Pos. N, Cod. Qs
Notes| No, Code No. Q.ty
Notes| N. Nr. Code Qte
Aarke|ind Code Nr M.ga
otas | Fos. N. Cod DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad
A 211 800067155 |Specchietto sinistro Left mirror Mircir gauche Linker Spiegel Espejo izquierdo 1
A[22 800067154 |Specchietto destro Right mirror Miroir droit Rechter Spiegel 1 Espejo derecho 1
23| 800069527 | Pulsante avvisatore acustico  |Push-button Poussoir Knopt Pulsador 1
24 | 8000 69528 | Pulsante abbagliante Push-button Poussoir Knopf Pulsador 1
25 | 800069523 | Levetta anabbagliante- Lever Levier Hebel Palanca 1
abbagliante
26 | 800069530 |Levetta indicatori direzione Lever Levier Hebel Palanca 1
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COMANDI LATO DX. - RIGHT CONTROLS

TAVOLA
COMMANDES DROIT - RECHTSSEITIGE BEDIENTEILE DRAWING MITO
MANDOS LADO DERECHO ot
Note |Pos. N. Cod. Q.ta
Notes| No. Code No Q.ty
Notes| N. Nr. Code Qe
Marke|Index Code Nr ) M.ge
Notas| Pos. N. Cod. DENOMINAZIQONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINAGION C.od
1 | 800067532 |Semimanubrio destro Right semihandlebar Semiguidon droit Rechte Lenkerhéifte Semimanillar derecho 1
2 | 60N155086 |Spinetta elastica Pin Goupitle élastique Elastischer Stift Clavija elastica 1
3 | 800066164 |Contrappeso Counterweight Contrepoids Lenkergegengewicht Conlrapeso 2
4 | BON10 2518 | Vile Screw Vis Schraube Tormillp 2
5 | 6ON10 2558 | Vite Screw Vis Schraube Tornillp 2
6 | 800066172 |Assieme trasmis. comando gas|Clutch cable assy Cable com. embrayage compl. | Kupplungszung kpl Juego frans. embrague 1
7 | 800067521 |Trasmis. comando gas e pompd Throttle wire Fil comm. gaz Gaszugkabel Trarlasm(ijsién accionamiento |
acelerador
§ | 800066516 |Moltiplicatore Overdrive Multiplicateur Ubersetzungsgetriebe Multiplicador 1
9 | 800067527 |Trasmis. comando pompa olio | Throtile wire Fil comm. gaz Gaszugkabel Transmis. mando bomba aceite| 1
10| 800067507 |Trasmis. comando carburatore | Throtile wire Fil comm. gaz Gaszugkabel Transmisién mando carburado | 1
11 80000 9721 |Roselta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
* 1121 800062754 |Manopota destra R.H. grip Poignée G. Griff R. Manopola der. 1
13| 8000 62741 |Supporto Support Support Halterung Soporte 1
141 B000 62705 |Spinetta elastica Pin Goupille élastique Elastischer Stift Clavija elastica 1
15| 800066348 | Commutatore destro completo | Commutator R. Commutateur D. Kommutator R. Commutador derecho compl. 1
16| 800069060 |Manopola int. gas Throttle inner grip Poignée int. comm. gaz Gasgriff Soporte mando mariposa
bomba aceite 1
17| 800066163 |Dado elastico Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
18| 800069531 |Levetta "Engine slop® "Engine stop® lever Levier "Engine stop” Hebel “Engine stop” Palanca "Engine stop” 1
19| 8000 69532 |interruttore tuci Light switches Interrupleurs lumiére Lichtschalter Interruptor luz
2b | 800069533 | Pulsante awiamento Push-bution Poussoir Knopl Pulsador arranque 1
% Formite in coppia % Supplied in pairs #* Foumis en couple %* Paarweise gelielert ¥ Entregado en par
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FRENO ANTERIORE - FRONT BRAKE

DRAWING
FREIN AVANT - VORDERRADBREMSE iy MITO
FRENO DELANTERO TABLA
Mote |Pos. N. Cod, Q1
Notes{ Mo, Code No. Qity
Notes} N, Nr. Code Qe
darkefinde Code Nr . M.ge
Notas|Pos. N. Cod DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION RESHRE IBUNG DENCMINAGION C.ad
1} 800066163 |Assieme pompa Pump assy Pompe compl. Bremspumpe Bombha compt. 1
2 | 800069050 |Leva Lever Levier Hebel Palanca 1]
3 | 8000 46664 |Gruppo revisione pero leva | Lever pin set Kit revision pivot levier Hebelbolzensatz Grupo revis. pemg palanca 1
4 | 8000 42345 | Gruppo revisione raccardo Connection set Kit revision raccord Anschluss repar. Satz Grupo revis. empalme 1
A} 5| 800061070 |Vile Screw Vis Schrauba Tornillo 2
@ | 5 | 80A0 47422 | Vile Screw Vis Schraube Tornillo 2
6 | 800066504 |Interruttore stop Stop swilch Interrupteur stop Stopschalter interruptor stop 1
7 | 60N10 7701 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
8 | 60N1 15001 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
9 | 800057772 | Nottolino Pawl Cliquet Klinke Pestillo 1
10| 800066170 | Tubo mandata Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
11} 8000 57155 | Vite Screw Vis Schraube Tomnilla 1
12| 8000 21480 |Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
13| 800062689 |Passacavo Fairead Passe cable Kabelfithrung Prensa cable 1
14| 80006818t |Serbatoio olio Oil tank Reservoir huile Oltank Depésito aceite 1
15| 800068490 |Gruppo Tappo Cork unit Groupe bouchon Stopfeneinheit Grupo tapén 1
17| 037072020 |Antivibrante Silent block Antivibration Schwingungsdampler Anti vibrador 1
18| 800055675 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 1
19| 800062714 |Piastrina Plate Plaquelte . Platichen Placa 1
20| 800062729 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
21| 800044240 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
22} 800062725 |Vite Screw Vis Schraube Tormillo 1
231 800066179 |Tubo Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
24| BCO0 67963 |Fascetta Clamp Collier Schelle Banda 2
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A Moto non carenala
@ Moto carenata

A Bare motorcycle
@ Streamlined motorcycle

A Moto non carenée
@ Molo carenée

A Motorrdd ohne verkeidung
@ Motorrdd mit verkeidung

A Moto non carenata
@ Molo carenata

FRENO ANTERIORE - FRONT BRAKE paoLa,
FREIN AVANT - VORDERRADBREMSE TABLE MITO
FAENO DELANTERO TABLA
Note | Pos. N. Cod. Qita
Notas| Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE . NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad
25| 8000 66293 | Pinza completa di pastiglie Caliper Efrier Sattel Pinza 1
2618000 53256 | Perno ritegno pastiglie Pin Pivot Bolzen | Perno 1
2718000 53257 | Pemo fissaggio pinza Pin Pivot Bolzen Pemo 1
28 | 800060404 | Gruppo revisione spurgo Bleeding sel Kit de rev. curage Reinigungsatz Grupo revis. purga 1
291 8000 53401 | Gruppo cuffia guida Guard guide group Groupe protecteurs guide Haubefuhrungs gruppe Grupo protec. guias 1
30 | 8000 53405 | Guida principale Guide Guide Fiihrung Guia pringipal 1
31| 8000 59214 | Coppia pastiglie Pads pair Paire plaquettes Bremsbelagpaar Pareja pastillas 1
32| 800057154 | Nipplo Nipple Nipple Nippel Nipple 1
33| 800021480 | Rondella Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
Al 34| 800067164 | Cavallotto U bolt Cavalier Bigelbolzen Caballete 1
®| 34| 800067161 | Cavallotto U bolt Cavalier Biigelbolzen Cabaltete 1
36| 8000 63473 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
37| 8000 66525 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
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TAVOLA - DRAWING
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FRENO POSTERIORE - REAR BRAKE

TAVOLA

FREIN ARRIERE - EINSTELLUNG D"?é%g(; MITO
FRENO TRASERO TABLA

Note |Pos. N. Ced. Qla

ol | ool 3

nﬁm IF,:g:.x %:‘gor:r DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION gg;
1 | 800066177 {Pedale frenp Pedal Pedale Pedal Pedal 1
2 | 800067981 |Grano Dowel Grain Stift Pasador 1
3 | 60N1 15062 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
4 | BOAQD 53548 [Pemno Pin Pivot Bolzen Perno 1
5 | 800059485 |Rondelia Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
6 | 80000 $199 |Anello Ring Bague Ring Anillo 2
7 | 8000 62586 | Asta rinvio Transmission rod Barre de renvoi Vorgelegestab Varilla transmision 1
8 | BOAQ 55757 |Forcella Fork Fourche Gabel Horquilla 1
9 { BOAO 64617 |Clips Clips Clips Klamer Clips 1
10 { 60N1 15062 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
11| 800062636 |Manicotto Sleeve Manchon Muffe Manguito 1
12| 800055991 |Assieme pompa freno Brake pump assy Pompe frein Bremspumpe Bomba freno 1
13| 800057758 | Cuffia parapolvere Dust cover Pare poussiére Staubdeckel Tapa retencién polvo 1
14 | 8000 57757 | Gruppo revisore raccordo Connection set Kit revision raccord Anschluss repar. Satz Grupo revis. empalme 1
15| 8000 14340 | Interruttore stop Stop swilch Interrupteur stop Stopschalter Interruptor stop 1
16 | BAD0 68118 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
17| 8000 56422 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
18 | 800044240 |Dado avtobloccante Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
19| 800066529 |Serbatoio Tank assy Réservoir Tank Depdsito 1
20 | 800066305 |Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapén 1
21| 800062725 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
22| 8AQ066179 |Tubo Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
23 | 8C0067963 | Molletta Spring Ressort Feder Resorte 2
24 | 800066180 |Tubo Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
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TAVOLA

FRENO POSTERIORE - REAR BRAKE DRANTG
FREIN ARRIERE - EINSTELLUNG TABLE MITO
FRENO TRASERO TABLA
Note | Pes, N. Cod. 014
Notes| No. Code No. Q.ly
Notes] N. Nr, Code Qe
Marhe[Index Coda Nr M.ge
Notas|Pos, N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHRE IRUNG DENOMINACION C.ad
25| 800021480 |Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
26 | B000 66304 |Ass. pinza completa di pastiglie| Caliper assy Pince de frein, compt. Bremszange, Kpl. Pinza compl, 1
27| 800066503 | Gruppo revisione perni Lever pin set Kit revision pivot levier Hebelbolzensatz Grupo revis. perno palanca 1
28 | 800038727 | Gruppo revisione spurgo Bleeding set Kit de rev. curage Reinigungsatz Grupo revis. purga 1
29+ 800039726 | Coperchietio Cover Couvercle Deckel Tapa 1
30| 800046147 | Coppia pastiglie Pads pair Paire plaguettes Bremsbelagpaar Pareja pastilias 1
31| 80A0 60697 |Piastra poria pinza Plate Plague Platte Placa 1
32 | 6ON10 7351 |Vite Screw Vig Schraube Tomillo 2
33 | 800048432 | Parapolvere Boot Pare-poussiére Staubdeckel Parapolvos 2
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RUOTA ANTERIORE - FRONT WHEEL JF?:V?:NAG
ROUE AV. - VORTERRAD TABLE MITO
RUEDA DELANTERA TABLA
Note [Pos. N. Cod. Q.1a
Notos| N | Nr-Gose 3
Marke |Index Codo Nr M.gs
Notas|Po: N. Cod, DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHRE IBUNG DENOMINAGION C.ad
A BOO0 662% | Pneumatico * Tyre Preu Reifen Neumdtico
PIRELLI MT75 T 100x80x17 1
8000 67176 | Pneumatico Tyre Pneu Reifen Neumatico
MICHELIN 110x70 R17" 1
8000 43384 | Valvola Valve Soupape Ventil Valvula 1
8000 62657 | Cerchio ruota comdaleto Wheel rim assB Jante roue complete Radfel%e kpl. Lianta rueda completa
(Codice colore A-D) (color code A-D) {code coleur A-D) {Code Farbe A-D) {cAdigo color A-DSJ 1
BA00 62657 | Cerchio ruota completo Wheel rim assy (color code B) | Jante roue complete Radfelge kpl. (Code Farbe B) | Llanta rueda completa
(Codice colore B) (code coleur B) (cddigo color B) 1
8000 62625 | Distanziale interno Spacer Entretoise Distanzstick * Separador 1
5 | 800039651 |Cuscinetto Bearing Roulement Lager Cojinete 2
6 | 800062648 |Trascinatore rinvio Driving entrainer Entraineur Mitnehmer Arrastrador 1
7| 800064471 | Anello di tenuta Sealring Bague d'étanchéits Dichtungsring Anillo de retencidn 1
8 | 800042040 |Placchetta
9 | 800062587 |Disco freno Brake dis¢ Disque frein Bremsscheibe Disco freno 1
10| 8000 41460 | Vite Serew Vis Schraube Tamillo ]
11| 800062628 |Pemo Pin Pivot Bolzen Perno 1
A Moto non carenata A Bare motorcycle A Moto non carenée A Motorrdd ohne verkeidung | A Moto non carenata
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RUOTA POSTERIORE - REAR WHELL DavOLA
ROUE ARRIERE - HINTERRAD TABLE MITO
RUEDA TRASERA TABLA
e [ s au
Mans|idos]  Codahe Mge
Notas|Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIRUNG DENOMINACION C.ad
A 1} 800066302 |Pneumatico Tyre Pney Reifen Neumatico
MT 75 T 140x70X17°(PIRELLI) 1
8000 67177 | Pneumatico 150x60 Tyre Pneu Reifen Neumélico
ZR17" (MICHELIN) 1
2 | 800043384 |Valvola Valve Soupape Ventil Vélvula 1
3 | 800062611 |Cerchio ruota wrrH)le!o Wheel rim assg) Jante roue complete Radfelge kpl. (Code Farbe A-D)| Llanta rueda oom[FIe{a
{Codice colore A-D) (color code A-D) {cade coleur A-D) (chdigo color A-D) 1
8A00 62611 | Cerchio ruota completo Wheel rim assy (color code B} | Jante roue complete Radfelge kpl. {Code Farbe B) | Liantarueda completa
{Codice colore B) (code coleur B) {codigo color B} 1
4 | 800062617 |Distanziale intemo Spacer Eniretoise Distanzstiick Separador 1
5 | 8000 15659 | Cuscinetto Bearing Roulement Lager Cojinete 2
6 | 800062615 |Disco freno Brake disc Disque frein Bremsscheibe Disco freno 1
7 | 800053185 | Vite fissaggio disco Screw Vig Schraube Tomillo 6
8 | 800062607 |Supporto (Codice colore A-D) [Support (color cods A-D) Support (code coleur A-D) Halterung (Code Farbe A-D) | Soporte {cédigo color A-D) 1
80A0 62607 | Supporto {Codice colore B) Support (color code B) Suppart (code coleur B) Halterung (Code Farbe B) Soporte (cAdigo color B) 1
9 | 8C0062609 |Corona Z=43 Ring gear Couronne Kranz Corona 1
10 | 800062732 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 5
11| 8000 56410 | Dado autobloccante Nut Ecrou Mutier Tuerca 5
12] 800067947 |Anello Ring Bague Ring Anillo 1
13| 60N0 21229 |Anello elastico Split ring Anneau ressort Sprengring Anilio elastico 1
14| 8000 62608 | Parastrappi Flexible coupling Piéce caoulchoue Gummidampfer Para tirones 1
15| 8000 42040 | Placchela bilanciatura Balance wheight Masse additive Gewichtsausgleich Placa equilibrio 1
16 | 800062610 |Distanziale esterno Quiside spacer Entretoise ext. Distanzstiick Separador 1
17| 800062612 |Pemo Pin Pivot Bolzen Perno 1
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A Molo non carenata

A Bare motorcycle

A Moto non carenée

A Motorréd ohne verkeidung

A Moto non carenata

RUOTA POSTERIORE - REAR WHELL DaVoLA
ROUE ARRIERE - HINTERRAD TABLE MITO
RUEDA TRASERA TABLA
Note | Pos. N. Cod, Qita
Netes] No. Code No Qty
Notes] N. Nr. Code Q.te
Marke find: Code Ny M.ge
Pos. N. Cod DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHRE IBUNG PENOMINACION C.ad
18| 800062613 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
19§ 80AD 19963 | Rosetta piana Washer Rondells Scheibe Arandela 1
20 | BOAO 60689 | Tendicatena destra Chain adjuster Tendeur de chaineg Kettenspanner Tensor de cadena 1
21| 80AD 60690 | Tendicatena sinistra Chain adjuster Tendeur de chaing Kettenspanner Tensor de cadena 1
22 | 800062576 | Vile Screw Vis Schraube Tornillo 2
23| BOAD 67502 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
24 | BA0OD 60831 |Catena Chain Chaine Kette Cadena 1
25| 800047456 |Giunto Coupling Joint Kupplung Junta 1
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SERBATOIO ALIMENTAZIONE - GAS TANK, FEED

TAVOLA

RESERVOIR, ALIMENTATION - KRAFTSTOFFBEHALTER, ZUFUEHRUNG D‘?;Révégc MITO
DEPOSITO, ALIMENTACION TABLA
Note Pos. N. Cod. Qta
Notos| N | Nrreome an
ll'\;;t-:; :gg:f GN(?c::oorr\‘lr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHRE IBUNG DENOMINACICN gg;
1 | 800062719 |Gancio Hook Crochet Haken Gancho 1
2 | 60N107330 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
A| 3 | 800062724 |Antivibrante Silent block Antivibration Schwingungsdampfer Anti vibrador 2
4 | 800062656 |Cinghietta Belt Courroie Riemen Correa 1
5 | 800066362 |Pemo Pin Pivot Bolzen Perno 1
6 | 800066363 |Bussola Bushing Douille Biichse Manguito 1
7 | 800062705 |Spinetta 2
8 | 80000 4898 |Rosetta piana Washer Rondells Scheibe Arandela 2
9 | 800066361 |Astina Control rod Coulisseau Steuerstange Varilla 1
10| 800067151 |Bussola Bushing Douille Biichse Manguito 1
11| 8F00 33690 |Rondella elastica Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
12| 800062751 |Terminale Terminal Terminal Anschluss Terminal 1
13| 800067560 |Tampone Pad Tampon Stopfen Tampén 2
14| 800062736 |Piastrina Plate Plaquette Piattchen Placa 2
15} 800062726 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
16| 800067960 | Graffetia Clip Agrafe Klemmstueck Clip 2
17| 800066352 {Serbatoio {(Codice colore A) | Tank assy (color code A) Réservoir (code couleur A) Tank {code Farbe A) Depdsito (cid. color A) 1
B8AA066352 | Serbatoio (Codice colore B) [ Tank assy {color code B) | Réservoir {code couleur B) Tank (code Farbe B) Depdsito (céd. color B) 1
80C0 66352 {Serbatoio {Codice colore D) {Tank assy {color code D) Réservoir (code couleur D) Tank {code Farbe D) Depésito (c6d. color D) 1
8000 68829 | Pannello insonorizzante (CH)  |Panel {CH) Panneau {CH) Streifen (CH) Panel (CH) 1
18| 8A00 66531 |Vile Serew Vis Schraube Tornillo 3
19 800066356 |Rubinetto Cock assy Robinet compl. Kraftstoffahn, Kpl. Llave de paso compi, |
20| 800067147 | Guarnizione Gasket Gamitue Dichtung Junla 1
211 800062727 |Vite Screw Vis Schraube Tomilio 2
22 1 800066541 |Condotto Duct Conduit Rohr Conduclo 1
23| 8CO0 67963 |Fascelta Clamp Cotlier Schelle Banda 2
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SERBATOIO ALIMENTAZIONE - GAS TANK, FEED B!
RESERVOIR, ALIMENTATION - KRAFTSTOFFBEHALTER, ZUFUEHRUNG TABLE MITO
DEPOSITO, ALIMENTACION TABLA
Note |Pos. N.Cod. Qta
Noles| No. Code No. . Q.ty
Notes| N. Ne, Code Gi.te
Marke|index Code Nr M.ge
NotasfPos. N.Cod, DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINAGION C.ad
23| 8D00 67963 |Fascetta Clamp Collier Schelle Banda 4
24 | 800066157 |Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapén 1
25 | 80A062672 |Staffa Bracket Etrier Buegel Brida 1
26 | BOOO 62725 |Vile Screw Vis Schraube Tornillo 3
27 | 800067172 |Condotto Duct Conduit Rohr Conducto 1
28| 800062725 {Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
29 | 8000 3271 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
31| 800066360 |Tubo scarico benzina Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
321 800067963 |Fascetta Clamp Collier Schelfle Banda 1
Al 331 800062759 |Astina Control rod Coulisseau Steuerstange Vaiifla 1
A Moto non carenata A Bare motorcycle A Moto non carenée A Motorrdd ohne verkeidung | A Moto non carenata
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SCARICO - EXHAUST SYSTEM R
TUYAU D’ECHAPPEMENT - AUSPUFFROHR TABLE MITO
TUBO BE ESCAPE TABLA
Nota |Pos. N. Cod. o
Notes| No. Code No. Q.ty
Notes] N. Nr. Code Qe
Marke Index Code Nr M.ge
Notas | Pos, N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad
1+ 800066499 | Tubo di scarico Exhaust pipe Tuyau d'échapp. Auspuftrohr Tubo de escape 1
800068773 | Tubo di scarico (CH) Exhaust pipe (CH) Tuyau d'échapp. (CH) Auspuffrohr (CH) Tubo de escape (CH) 1
2 | 8000 66500 | Silenziatore Silencer Silencieux Schalkfampfer Stlenciador 1
8A00 66500 | Silenziatore (CH) Stlencer (CH) Sitencieux (CH) Schalidampfer (CH) Silenciador (CH) 1
3 | 800067174 | Guarnizione Gasket Gamitue Dichtung Junta 3
4 | B0OO 44240 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 3
5 | 800067953 |Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
6 | BOA0 62649 |Supporto Support Support Halterung Soporle 1
7 | 800062651 |Silentblock Silentblock Silentblock Silentblock Silentblock 3
B | 800062652 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 3
9 | 800062730 |Vite Screw Vis Schraube Tomitlo 1
10| 8000 44240 {Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
11| 8000 62730 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
12| 8000 46487 |Anello OR ORing Bague OR ORing Anillo OR 1
13| B00C 27073 | Guarnizione Gasket Gamitue Dichtung Junta 1
14| 800D 34924 | Molia Spring Ressort Feder Resorte 2
15| 8000 62729 | Vite Screw Vis Schraube Tornitlo 1
16| 800068775 | Parte anteriore catalizzata (CH) | Catalized front part (CH) Partie avant catalysée {CH) Katalysierter Vorderteil (CH) | Parte delantera catalizada (CH){ 1
17| 800068776 | Parte posteriore scarico (CH) |Exhaust rear part (CH) Partie arriére échappement Ausputthinterteil (CH) Parte trasera escape (CH) 1
{CH)
18| 8000 62341 |Molla (CH) Spring (CH) Ressort (CH) Feder (CH) Resorte (CH) 3
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FARO ANTERIORE / HEADLAMP-FRONT Rk
FHARE-AVANT / SCHEINWERFER-VORDER TABLE MITO
FARO DELANTERQ TABLA
Note {Pos. N. Cod, Qia
Notos| N | Ko Gote o
Aarke|Index Code Nr M.ge
Notas| Pos. N. Cod, DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHRE IBUNG DENCMINACION C.ad
1| 800062661 |Gruppo oftico anteriore compl. Optical group Groupe optique Optische Gruppe Grupo Gptico 1
2 | 80005839 |Lampada biluce Lamp Lampe Lampe Lamparilla 2
3 | 800066532 |Portalampada Lamp holder Douille Lampenfassung Porta lamparilla 2
4 | 800036727 iLampada cittd Lamp Lampe Lampe Lamparilla 2
5 | 800066533 | Gruppo cavi Cable Cables Kabel Grupo cables 1
A7 ] 800066924 |Vite Screw Vis Schraube Tornitlo 2
8 | 800044240 |(Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
9 | 60N1 15549 |Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
10| 037072020 |Silent block Sitent block Silent block Silentblock Silentblock 3
11| 800055675 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 3
Al12 | BAQ0 66342 |Indicat. di direz. anteriore destrq Blinker Clignotant Blinker Intermitente 1
@®( 12| 800066342 |Indical. di direz. anteriore destrg Blinker Clignotant Blinker Intermitente 1
A 13| BA00 66341 |Indicat. di direz. anteriore sinist Blinker Clignotant Blinker Intermiterde 1
@] 13| 800066341 |Indicat. di direz. anteriore sinist,|Blinker Clignotant Blinker Intermitente 1
14 | 800066343 |Lente per indicatore Lens Loupe Linse Lente 1
15| 800036726 |Lampada per indicatore Lamp Lampe Lampe Lamparilla 1
16 | 800062728 |Vite Scraw Vis Schraube Tomillo 2
17| 8000 44240 | Dado auloirenato Nut -1 Ecrou Mutter Tuerca 2
18| BOAO 67528 |Telaietto Frame Chassis Rahmen Bastidor 1
19| 800067545 |Vite Screw Vis Schraube Tomilla 2
20| 800044240 |Dado autobloccante Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
21 80000 4898 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
22| 800067964 |Guarnizione Gasket Garnitue Dichtung Junta 1
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FAROQ ANTERIORE / HEADLAMP-FRONT Jﬁ‘:ﬁ;‘i«%
FHARE-AVANT / SCHEINWERFER-VORDER TQ:E'BE MITO
FARO DELANTERO TABLA
Nots | Pos. N. Cod. . Q.ta
MNotes| No. Cods No. Qity
Notes| N. Nr. Cade Q.te
Marke |index Code Nr M.ge
Notas|Pos. N.Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad
231 8000 67985 |Molla Spring Ressort Feder Resorte 1
24 | BAAD 37390 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
A Molo non carenata A Bare motorcycle A Moto non carenée A Motorrdd ohne verkleidung | A Molo non carenada
® Moto carenata ® Streamiined motorcycle @ Moto carenée

@ Motorrad mit verkleidung | @ Moto carenada
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IMPIANTO ELETTRICO - ELECTRIC SUSTEM avaLA
INSTALLATION ELECTRIQUE - ELEKTRISCHE ANLAGE TABLE MITO
INSTALACION ELECTRICA TABCA
Note [Pos, N. Cod. Q.ta
Notes| No. Code No. Qty
Notes| N. Nr. Code Q.te
arke(index|  Code Nr M.ge
Notas | Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHRE IBUNG DENOMINACION C.ad
1 | 800066330 |Gruppo cavi anteriore Cable Cables Kabel Grupo cables 1
2 | 800066331 |Gruppo cavi Cable Cables Kabel Grupo cables 1
3 | 8000 58400 | Portafusibili fuse hoider Boite & fusibles Sicherungshalter Portafusibles 1
4 | 8000 49887 | Coperchietio Cover Couvercle Deckel Tapa 1
5 | B000 47472 |Fusibile 15A Fuse Fusible Sicherung Fusible 4
6 | B0O0 58402 |Terminale Terminal Terminal Anschluss Terminal 4
7 | 800068176 |Cavo stop Cable Cable Kabel Cable 1
8 | 8A0058130 |Cavo dal leleruttore batieria | Cable Cable Kabel Cable 1
9 | 800066335 |Massa batteria Battery earth Terre batterie Batteriemasse Masa bateria 1
10| 800067955 |Massa telaio Chassis earth Terre chassis Rahmenmasse Masa bastidor 1
111 B000 62725 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
12 | 8000 56443 | Dado Nut Ecrou Mulier Tuerca 1
131 800062725 |{Vite Screw Vis Schraube Tormillo 2
141 B00O 54372 |Batteria Battery Batterig Batterie Bateria 1
15 | 800066339 | Tampone Pad Tampon Stoplen ‘Fampén 4
16 | 8000 66340 |Cinghietta Belt Courrcie Riemen Correa 1
17| BOOO 66536 | Stiato . 1
18 | B0AQ 50555 | Avvisatore acustico Hom ‘| Signal acoustique Hupe Avisador aclstico 1
19| 800062725 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
20 | 80000 4898 |Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
21| 8000 46283 |Intermittenza indicat. di direz. |Flash device Intermitence Blinkgeber Intermitencia 1
22| B0O00 67548 | Supporto Support Suppaort Halterung Soporte 1
23 | 8000 41693 {Anello elastico Split ring Anneau ressor Sprengring Anillo elastico 1
24| B000 56783 |Fascetla Clamp Collier Schelle Banda
25| 60N1 15062 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
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IMPIANTO ELETTRICO - ELECTRIC SUSTEM

TAVOLA

INSTALLATION ELECTRIQUE - ELEKTRISCHE ANLAGE D¥§F’:‘;EG MITO
INSTALACION ELECTRICA TABLA
Note | Pos. N. Ced.
osf 5 | codel sy
;':lo:a IP:m Criqod‘:oolslf DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION ggﬁ
26 | 60N1 15767 | Rondella elastica Washer Rondelie Scheibe Arandela 2
27 | 800062677 | Pannello posteriore Rubber pad Pigce caoutchoue Gummistick Goma 1
28 | 8000 62750 | Supporio regolatore Support Support Halterung Soporte 1
29| 800062725 |Vile Screw Vis Schraube Tomillo 1
30| 800062645 | Piolo elastico Elastic peg Echelon élastique Elastischer Zapfen Espiga elastica 4
31| 800067942 | Coperchietto Cover Couvercle Deckel Tapa i
32| 800067948 |Pemo Pin Pivot Bolzen Perno 1
33| 8000 56443 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
34 800059394 |Centralina eletironica Electrenic device Dispositif éléctronique Zindelektronik Centralita electronica i
35| 800042274 |Regofatore di tensione Voltage rectifier Régulateur de tension Spannungsregler Reguladoer de tensidn 1
36 | 800062726 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
37 | 800055306 | Centralina avviamento. Starting system. Distributeur ¢démarrage Elektronik fir Anlass Centralita arranque 1
38 | 800067548 |Supporto Support Support Halterung Soporte 1
39 | 3974001 1A | Telerutiore avviamento Solenoid starter Télérupteur démarrage Fernschlater fiir das Teierruptor arranque
éleclrique elekirische Anfassen eléctrico 1
40| 800062728 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
41| 8000 60052 | Connettore a due vie Connector Connecteur Verbinder Conector 1
42 | 800037724 | Terminale Terminal Terminal Anschiuss Terminal 12
43| 800066526 | Conneftore a sei vie Connector Connecteur Verbinder Conector i
44| 800066518 |Pannello Panel Panneau Streifen Panel 1
45| 800038109 | Connellore a cinque vie Connector Connecteur Verbinder Conector i
46 | 8000 44240 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
47 | 8A00 42272 |Bobina elettrica Coil Bobine Ziindspule Bobina 1
48 | BBA0 37390 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
49 | BAOO 48889 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 2
.{50| 800051384 |Candela Spark plug Bougie Ziindkerze Bujia 1
51| B000 62386 |Pipetta Pipette Pipette Pipette Pipa 1
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TAVOLA

STRUMENTI - INSTRUMENTS DAVOLA,
INSTRUMENTS - INSTRUMENTE TABLE MITO
INSTRUMENTOS TABLA
Ncte (Pos. N.Cod, Q.ta
e | el %
Marke[index|  Code Nr ' M.ge
Notas|Pos. N. Cod, DENCMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad
1 | 80A0 65145 |Telaietlo Frame Chassis Rahmen Bastidor 1
2 | 800062725 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
3 | 800042278 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 3
4 | 800062647 |Rinvio contachilometri Odometer transm. Renvoi compte km. Vorgelege Kilometerzahler Reenvio cuenta kilémetros 1
5 1 8000 66491 | Trasmissione contachilometri [ Speedometer cable Cable compteur km Tachokabel Cable cuenta kilémetros 1
6 | 800067156 |Cavo fiessibile Flexible cable Cable elastique Kabel Cable flexible 1
7 | 800066492 | Trasmissione contagiri Tachometer cable Cable compte-tours Drehzihlerkabel Transm. para cuenta-revolue. { 1
8 | 800067157 {Cavo flessibile Flexible cable Cable elastique Kabel Cable flexible 1
9 | 800066364 |Cruscotto contagiri Rev. counter dashboard Tableau de bord compteur de | Drehzahlmesser Panel tacémetro
tours 1
10| 800066365 |Contachilometri Speedometer Compteur km. Tachometer Cuenta kilometros 1
11| 8000 5674t |Guarnizione Gasket Gamitue Dichtung Junta 1
12| BODO 56742 |Manapola trip / odometro Handle Poignée Lenker Botdn trip/oddmetro 1
13| 8000 56465 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
14| 8000 66366 | Contagiri Rev. counter Compte tours Drehzahlmesser Cuenta revoluciones 1
15| 8000 66367 | Termometro Thermometer Termométre Thermometer Termometro 1
16 | 8000 66368 | Guarnizione Gasket Garnitue Dichtung Junta 1
17| 800066363 |Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapén 4
18| 800056746 |Antivibrante Silent block Antivibration Schwingungsdampfer Anti vibrador 5
19| 8000 56747 | Rondslla piana Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela plana 7
20 | 800056748 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 7
21| 800066517 |lmpianto fifi Wiring Cablage Verdrahtung Instalacian hilos 1
22 | 800056750 |Lampada strumenti Lamp Lampe Lampe Lamparilla 4
23| 8000 20602 |l.ampada spie Lamp Lampe Lampe Lamparilla 5
24 | 8000 66370 |Impianto fil Wiring Cablage Verdrahtung Instalacién hilos 1
251 800056752 | Silent block Silent block Silent block Silentblock Silentblock 3
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STRUMENTI - INSTRUMENTS DRAWING
INSTRUMENTS - INSTRUMENTE T&?_BE MITO
INSTRUMENTOS TABLA
Note |Pos. N. Cod. Qta
Notes| No. Code No. Qly
Notes| N. Nr. Cede . Q.te
Marke|index Code Nr M.ge
Notas | Pos. N. Cod. DENCMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION Cad
26| 800066158 |interruttore accensione Ignition switch assy Interrupteur pour allum. Schalter Interruptor encendido 1
27 | 800066159 | Chiave Key Cié Schliissel Liave i
28 | BOOD 62727 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
Al 23| 800067965 |Prolezione Guard Protection Schutz Proteccion 1
30| 800062725 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
31| 80006917¢ |Cruscotto contachilometri Odometer dashboard Tableau de bord compteur Kilometerzaehler Pane! velocimetro 1
kilimétrique
A Moto non carenata A Bare motorcycle A Moto non carenée A Motorréd ohne verkleidung | 4 Moto non carenada
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CARENATURA POSTERIORE - REAR FAIRING DRAVOLA
CARENAGE POST. - HINTERSCHALE TABLE MITO
CARROCERIA TRASERA A
R 8
[\‘Inldas I‘;l Nr, Code Q.te
Notas Pos.. ?fdc’o:r DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION Iggg
1 | B0OOO 62666 | Piastrina Sx. L.H. plate Plague G, PlatteL. Placa izqrda 1
2 { BOOD 62667 | Piasirina Dx. R.H. plate Plaque D. Platte R. Placa derch. 1
3 | 800066156 |Serratura con chiavi Lock with keys Serrure avec clés Schloss mit Schlussel Cerradura con llaves 1
4 | 800062660 |Ass. fanale posteriore Rear light assy Feu AR. compl. RiieKlicht, kpl, Farg compl, 1
5 | 8000 18246 |Lampada biluce Lamp Lampe Lampe Lamparilla 2
6 | 800066535 |Antivibrants Silent black Antivibration Schwingungsdampler Anti vibrador 1
7 | 800069059 |Piolo Dowel Pivot Zapfen Clavija 2
8 | 800062651 |Silentblock Silentblock Silentblock Silentblock Silentblock 2
11| 800044240 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
12 | 8000 66494 | Sella pilota completa Seat Siége Sattel Siliin 1
13| 800041039 | Tampone Pad Tampon Stopfen Tampén 8
14| 800066545 |Piastrina Plate Plaquette Platichen Placa 1
15| 800066546 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 1
16 | 8000 62727 |Vite Screw Vis Schraube Tomilio 1
17 | 800066547 !|Appoggio Support Support Halterung Junia 1
18| 800066496 | Sellino passeg. (Cod. colore A) |Passenger saddle (color cod. A){ Selle passager (code coleur A) | Beifahrersattel {code Farbe A) | Siltin pasajero (cédigo color A) | 1
18 | B0A0 66496 | Sellino passeg. (Cod. col. B-D) [Passen. saddie (col. cod. B-D) | Selle passager (cod. col. B-D) | Beifahrersattel (cod. Farbe B-D)| Sillin pasajero (c6d. color B-D)! 1
19} 800066327 |Codone (Codice colore A} Tail (color code A) Queu (code coleur A) Heck (code Farbe A) Cola (cédigo color A) 1
BAAD 66327 | Codone (Codice colore B) Tail {color code B) Queu (code coleur B) Heck (code Farbe B) Cola (cédigo color B) 1
8CC0 66327 {Codone (Codice colore D) Tail {color code D) Queu {code coleur D) Heck (code Farbe D) Cola {cédigo color D) 1
8000 68828 | Panello insonoriz. destro (CH) |Panel Panneau Streifen Panel 1
BA00 68828 | Panelio insoneriz. sinistro {CH) |Panel Panneau Streifen Panel 1
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CARENATURA POSTERIORE - REAR FAIRING pAvoLA
CARENAGE POST. - HINTERSCHALE TABLE MITO
CARROCERIA TRASERA TABLA -
Note | Pos, N. Cod. Qua
Nowoo| N | oo Y
P;ot:m P;s. ('i‘(?dceor:r DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHRE IBUNG DENOMINAGION g.g:l
20| B00D 55698 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 6
21| 800056391 | Rosetla Washer Rondelle Scheibe Arandela 6
221 BO0O 48245 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 6
23] 8000 66344 | Indicat. di direz. poster. destro| Blinker Clignotant Blinker Intermitente 1
24| 800066345 | Indicat. di direz. poster. sinistro| Blinker Clignotant Blinker Intermitente 1
251 800068343 | Lente Lens Loupe Linse Lente 1
26| 800036726 |Lampada Lamp Lampe Lampe Lamparilla 1
27] 800062728 | Vile Screw Vis Schraube Tomillp 2
28| BOO0O 4898 | Rondella piana Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela plana 2
29| 8000 44240 | Dado autofrenato Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
30| 800062734 | Cinghia (Codice colore A) Belt (color code A) Courrgie (code coleur A) Riemen (code Farbe A) Correa (codigo color A} 1
80AQ 62734 | Cinghia {Codice colore B-D) | Belt {color code B-D) Courroie (code coleur B-D) Riemen (code Farbe B-D) Correa (codigo cotor B-D) 1
31} 800066515 | Borsa attrezzi Tool bag Trousse & outils Werkzeugtasche Bolsa herramientas 1
32| B00068381 | Libretto e manutenzione Owner's manual Emploi d'entretien Betriebsanleitung Manual 'y mantenimento 1
33| 800068793 | Paraspruzzi (CH) Rear end (CH) Terminal (CH) Hinterkiff (CH) Para rociada (CH) 1
34| 8000 24962 | Vite (CH) Screw (CH) Vis {CH) Schraube (CH) Tomnillo (CH) 2
35| 62N115548 | Rosetta piana (CH) Washer (CH) Rondelle (CH) Scheibe (CH) Arandela (CH) 2
36| 61N115192 | Dado (CH) Nut (CH) Ecrou (CH) Mutter (CH) Tuerca {CH) 2
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800066309 | Cupolino {Codice colore A) Fairing {color code A) Carenage (code coleur A} Verkleidung (code Farbe A) | Cdpula (cOdigo color A) 1
8AA0 66309 | Cupalino {Codice colore B) Fairing {color code B} Carenage (code coleur B) Verkleidung (code Farbe B) | Cipula {codigo color B) 1
80B0 66309 | Cupofino (Codice colore D) Fairing {code color D) Ccarenage (coda coleur D) Verkleidung (code Farbe D) Clpula {codigo color D) 1
8000 66317 | Spoiler Spoiler Spoiler Spoiler Spoiler 1
8000 66298 | Rivetto Rivet Rivet Niet Remache 7
4 | 8000 33690 |Molla Spring Ressort Feder _ Resorte 7
8000 66318 | Fianchetto destro (Cod. col. A) |R. side (color code A) Flanc D. (code coleur A} Wange R. (Code Farbe A) Lateral derecho (c6d. colorA) | 1
BAA0 66318 | Fianchetto destro (Cod. col. B) |R. side (color code B) Flanc D. {code coleur B) Wange R. (Code Farbe B) Lateral derecho {c6d. colorB) | 1
8BB0 66318 | Fianchetto destro (Cod. col. D) |R. side (color code D) Flanc D. (code coleur D) Wange R. {Code Farbe D) Lateral derecho (céd. colorD) | 1
8000 68825 | Pannello insonorrizzants Front soundproofing panel Panneau insonorisant avant | Schallddmpfende Vorderplat- | Panel insonorizante delantero
anteriore (CH) (CH) {CH) fe (CH) (CH) 1
8000 68826 | Pannello insonomizzante Rear soundproofing panel Panneau insonorisant arriére | Schallddmpfende Hinterplat- | Panel insonorizante trasero
posteriora (CH)- (CH) {CH) te (CH) {CH) 1
8000 66872 | Panello insonorizzante Lower soundproof panef {CH) | Panneau insonorisant Untere schalldaempfende Tafel | Panel insonorizante inferior
inferiore (CH) ' intérieur (CH) {CH) (CH) 1
8000 66319 | Fianchetto sinistro (cod. col. A) |L. side (color code A) Flanc G. (code coleur A) Wange L. (Code Farbe A) Lateral izquierdp (cod. color A) | 1
8AA0 66319 | Fianchetto sinistro {Cod. col. B) JL. side (color code B) Flanc G. (code coleur B) Wange L. (Code Farbe B) Lateral izquierdp (c4d. color B) | 1
8BB0 66313 |Fianchetto sinistro {Cod. col. D) |L. side (color code D) Ftanc G. {code coleur D) Wange L. (Code Farbe D} Lateral izquierdp (cod. color D) | 1
8A00 68825 | Pannello insonorrizzante Front soundproofing panel Panneau insonorisant avant | Schalldémpfende Vorderplal- | Panel insonorizante trasero
anteriore (CH) E}H) . CH) . . te LCH)__ ) CH) ) 1
8A00 68828 | Pannello insenomizzante ear soundproofing panel anneau insonorisant arriére | Schaliddmpfende Hinterplat- anel insonorizante trasero
posteriore (CH) (CH) {CH) te (GH) {CH) 1
8A00 68872 | Panello insonorizzante Lower soundproof panel (CH) | Panneau insonorisant Untere schalldaempfende Tafel | Panel insonorizante inferior
inferiore (CH} inférieur (CH) {CH) {CH) 1
7 | 8000 55698 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 12
8 | 800056391 |Rondella Washer Rondelle Scheibe Arandela 14
9 | 8000 48245 | Dado Not Ecrou Mutter Tuerca 14
10 | 8000 55698 | Vite Screw Vis Schraube Tomnillo ]
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11| 8000 56391 |Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela
12 | 8000 66325 |SoHocarena sinistra Left underfairing Sous caréne guache Linke Unterverkleidung Carenado inferior izquierdo
(Cod. col. A) {color code A) (couleur code A) (code Farbe A) (codigo color A)
8AAD 66325 | Soltocarena sinistra Left underfairing Sous caréne guache Linke Unterverkleidung Carenado inferior izquierdo
(Codice colore B) (color code B} {couleur code B) {code Farbe B) {cidigo color B) 1
BBBD 66325 | Sottocarena sinistra Left underfairing Sous caréne guache Linke Unterverkleidung Carenado inferior izquierdo
(Codice colore D) (color code D) (couleur code D) {code Farbe D) {cdigo color D) 1
8A00 68827 |Pannello insonorrizzante (CH) |Panel (CH) Panneau (CH) Streifen (CH) Panel (CH) 1
13 | B0OO 62740 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
14| 037072020 |Antivibrante Silent block Antivibration Schwingungsdampfer Anti vibrador 2
15 | B0DO 55675 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 2
17 | 80AD 66150 | Telaietto Frame Chassis Rahmen Bastidor 1
18| 037072020 |Antivibrante Silent block Antivibration Schwingungsdampfer Anti vibrador 2
19| 800066326 | Sottocarena destra (Cod. col. A){ Right underfairing (col. cod.A) | Sous caréne droite (cod..col. A) | Rechte Unterverk.. (cod.Far. A) | Caren. inf. derec. (c6d.col. A) | 1
8AAQ 66326 | Sottocarena destra (Cod. col. B)( Right underfairing (col..cod. B) | Sous caréne droite {cod..col. B)| Rechte Unterverk.. {cod.Far. B) | Caren. inf. derec. (céd.col. B) | 1
8BB0 66326 | Softocarena destra (Cod. col. D)\ Right underfairing (col..cod. D) { Sous caréne droite (cod..col. D)| Rechte Unterverk.. {cod.Far. D} [ Caren. inf. derec. {c6d. col. D) | 1
8000 68827 | Pannello insonorizzante (CH) | Panel {CH) Panneau (CH) Streifen (CH) Panel {CH) 1
20| B0OD 62746 |Aslina Control rod Coulisseau Steuerstange Varilla 1
21 8D00 33690 |Molla Spring Ressort Feder Resorte 18
22| BOOOD 66298 | Rivetto Rivet Rivet Niel Remache 5
23| 8000 62658 |Piastra Plate Plague Platte Placa 1
24| 800062726 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 4
25 | 8000 66306 |Parafango anteriore Front mudguard (color code A) | Garde boue avant Vord. Kotfluegel (code Farbe A){ Guarda barros delantero
(Codice colore A) (code coleur A) (cadigo color A) 1
8A00 66306 | Parafango anteriore Front mudguard {color code A) | Garde boue avant Vord. Kotfluegel (code Farbe A)| Guarda barros delantero
(Codice colore A} (CH) {CH) {code coleur A) {CH) (CH) (chdigo color A) (CH) 1
BOAD 66306 | Parafango anteriore Front mudguard (color code B) { Garde boue avant Vord. Kotfluegel (code Farbe B)} Guarda barros delantero
{Codice tolore B) (code coleur B} (codigo color B) 1
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BAA0 66306 | Parafango anteriore Front mudguard (color code B) | Garde boue avant Vord. Kotfluegel (code Farbe B)| Guarda barros defantero
(Codice colore B) (CH) {CH) {code coleur B} {CH) (CH} (codigo color B) {CH) 1
80C0 66306 | Parafango anteriore Front mudguard (color code D) | Garde boue avant Vord. Kotfluege! (code Farbe D)} Guarda barros delantero
{Codice colore D) (code coleur D) (c6digo color D) 1
BACO 66306 | Parafango anteriore Front mudguard {color code D) | Garde boue avani Vord. Kotfiuegel (code Farbe Dj| Guarda barros delantero
{Codice colore D) (CH) (CH) {code coleur D) (CH) {CH) {cddigo color D) {CH) 1
26 | 800062686 (Specchietio Dx. {cod. col. A} |Right mirror (color code A) Miroir droit (code coleur A) Rechter Spiegel (code Farbe A){ Espejo derecha (cod. color A) | 1
26 | B0A0 62686 |Specchietio Dx. {cod. col. B}  |Right mirror (color code B) Miroir droit {code coleur B) Rechter Spiegel (code Farbe B){ Espejo derecho (c6d. color B) | 1
26 | 80B0 62686 | Specchietto Dx. {cod. col. D)  |Right mirror (color code D} Miroir droit {code coleur D) Rechier Spiegel (code Farbe D)| Espejo derecho (cd. color D) | 1
27| 800062685 |Specchietio Sx. {cod.col. A)  |Lett mirror {color code A) Miroir gauche (code coleur A) | Linker Spiegel {code Farbe A) | Espejo izquierdo {cod. color A)f 1
27 | 80A0 62685 | Specchietio Sx. {cod. col. B)  |Left mirror {color code B) Miroir gauche (code coleur B) | Linker Spiege! (code Farbe B) | Espejo izquierdo (c6d. color B) | 1
27 | 80B0 62685 | Specchietio Sx. {cod. cal. D)  |Left miror (color code D) Miroir gauche {code coleur D) { Linker Spiegel (code Farbe D) | Espejo izquierdo (c6d. color D} | 1
29 ¢ 800067970 |Appoggio carena Support Support Halterung Junta 2
30| 800062727 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
311 800056391 |Rosetla Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
32| 800062752 |Guarnizione Gasket Gamitue Dichtung Junta 2
33| 800067968 |Asta Control rood Coulisseau Steuerstange Varilla 1
34 | 800067969 |Registro Adjustment Réglage Regler Regulacién 2
36 | 800062724 |Gommino Rubber pad Piéce caoutchouc Gummistiick Junta de goma 2
41| 800055703 |Vite Screw vis Schraube Tormnillo 2
42} 800068976 |Prolunga parafango (CH) Mudguard extension (CH) Rallonge de garde-boue (CH) | Kotfluegel-Verlaengerung (CH) | Prolon. guardabarros (CH) 1
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DECALC. PER COD. COL. A-B MOTO NON CAREN. - TRIM FOR BARE MOTORCYCLE COLOR CODE A-H JAYOLA
DECALCOMANIE MOTO NON CARENEE POUR CODE COL. A-B - ABZIEHBILD MOTORRAD OHNE TABLE MITO
VERKEIDUNG FUR CODE FARBE A-B - CALCOMANIAS MOTO NON CARENATA PARA COD. COLOR A-B TABLA
doulte ] e 8
Notes J:l Nr. Cade 1o
Noma|Pon| M con DENGMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINAGION a
8000. 66512 | Kit completo codice colore A [Kit assy color code A Kit compl. code coleur A Kpl. Kit code Farbe A Juega compl. cddigo col. A
BA00 66512 | Kit completo codice colore B [Kit assy color code B Kit compl. code coleur B Kpl. Kt code Farbe B Juego compl. codigo col. B
8000 66136 | Decal. “MITO" codice colore A |*MITO" slides color code A Délcomanie “MITO" code Abziehbilder *MITO” Caicomanias *MITO"
coleur A , code Farbe A codigo color A
80A0 66136 |Decal. “MITO" codice colore B [“MITO" slides color code B Délcomanie “MiTO" Abziehbilder “MITO" code Calgomanias "MITO"
code coleyr B Farbe B ¢odigo color B
8000 66141 | Decal. *“SEVEN SPEED" “SEVEN SPEED" slides Délcomanie “SEVEN SPEED" | Abziehbilder “SEVEN Calcomania *SEVEN SPEED"
codice colore A color code A code coleur A SPEED" code Farbe A cbdigo color A
B0A0 66141 | Decal. “SEVEN SPEED" “SEVEN SPEED" slides Délcomania "SEVEN SPEED" | Abziehbilder “SEVEN Calcomania "SEVEN SPEED" |
codice colore B color code B code coleur B SPEED codeFarbe B ¢ddigo color B
8000 61602 {Decal. “CAGIVA” CAGIVA transfer color code A | Décal. CAGIVA code coleur A | Streifen CAGIVA Calcomania CAGIVA
codice colore A ) code Farbe A ¢6d. col. A
80A0 61602 | Decal. CAGIVA codice colore B | CAGIVA transfer color code B | Décal. CAGIVA code coleur B | Streifen CAGIVA code Farbe B| Calcom. CAGIVA céd. col. B
8000 66334 | Decal. “CAGIVA" cad. colore A JCAGIVA transfer color code A | Décal. CAGIVA code coleur A | Streifen CAGIVA code Farbe A Calcom. CAGIVA c6d. col. A
8000 66142 | Decal. “CAGIVA™ cod. colore B JCAGIVA transfer color code B | Décal. Cagiva code coleur B | Streifen Cagiva code Farbe B | Calcomania Cagiva c6d. col. B
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DECAL. PER CODICE COLORE A-B MOTO CAREN. - TRIM STREAMLINED MOTORC. FOR COLOR

TAVOLA

CODE A-B - DECALCOMANIE MOTO CARENEEPOUR CODE COL. A-B - ABZIEHBILD MOTORRAD D%%EG MITO
MIT VERKEIDUNG FUR CODE FARBE A-B- CALCOM. MOTO CARENATA PARA COD. COLOR A-B TABLA
e | el
r\;o:as IP?:? ?f%eo’:.r DENGCMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHRAEIBUNG DENOMINACION h(';:ag\‘l"
1| 800067166 |Kit completo codice colore A [Kit assy color code A Kit compl. code coleur A Kpt. Kit code Farbe A Juego compl. cd col. A 1
8A00 67166 | Kit completo codice colore B Kit assy color code B Kit compl. code coleur B Kpl. Kit code Farbe B Juego compl. céd col. B 1
2 | 800066143 |Decal. “CAGIVA" cod. colore A [CAGIVA transfer color code A | Décal. CAGIVA code coleur A | Streifen CAGIVA code Farbe A| Calcom. CAGIVA c6d. col. A 1
80A0 66143 | Decal “CAGIVA” cod. colore B |CAGIVA transler color code B | Décal. CAGIVA code coleur B | Streifen CAGIVA code Farbe B| Calcom. CAGIVA céd. col.B 1
3 | 800066138 | Decal. “FULL PERFORMANCE"| Transfer "FULL PERFORMAN- { Décal. *FULL PERFORMAN- | Streifen "FULL PERFORMAN- | Calcomania "FULL PERFOR-
destra codice colore A CE" RH. color code A CE® D. code coleur A CE"R. code Farbe A MANCE" derecha cfd. col. A 1
80A0 66138 | Decal. “FULL PERFORMANCE"| Transfer "FULL PERFORMAN- | Décal. "FULL PERFORMAN- | Streifen "FULL PERFORMAN- | Calcomania *FULL PERFOR-
destra codice colore B CE™ R.H. color code B CE"D. code coleur B CE" R. code Farbe B MANCE" derecha cid. col. B 1
4 | 800066139 |Decal. "FULL PERFORMANCE"| Transfer "FULL PERFORMAN- | Décal. "FULL PERFORMAN- | Streifen "FULL PERFORMAN- | Calcomania *FULL PERFOR-
sinistra codice colore A CE" L..H. color code A CE" G. code coleur A CE L. code Farbe A MANCE" izquerdactd. col. A | 1
80A066139 | Decal. “FULL PERFORMANCE"| Transfer "FULL PERFORMAN- | Décal. "FULL PERFORMAN- | Streifen *FULL PERFORMAN- | Calcomania *FULL PERFOR-
sinistra codice colore B CE" L.H. color code B CE" G. code coleur B CE L. code Farbe B MANCE" izquerda c6d. col. B | 1
5 | 800066140 |Decal. "CAGIVA" Codice col. A [CAGIVA transfer color code A | Décal. CAGIVA code coleur A | Streifen CAGIVA code Farbe A | Calcom. CAGIVAcod.col. A | 2
B0A0 66140 |Decal. “CAGIVA" Codice col. B [CAGIVA transfer color code B | Décal. CAGIVA code coleur B | Streifen CAGIVA code Farbe B| Calcom. CAGIVA c6d. colB | 2
6 | 800066136 |Decal. "MITO" codice col. A "MITO" slides color code A Délcomanie "MITO" code col. A| Abziehbild “MITO" cod. Far. A | Calcomanias “MITO" céd. colA] 2
B0A0 66136 | Decal. “MITO" codice colore B |*MITO" slides color code B Délcomanie "MITO" code col. B | Abziehbild *MITO" cod. Far. B | Calcomanias *MITO" ¢éd. col.B| 2
7 | 800066141 |Decal. “SEVEN SPEED" *SEVEN SPEED" slides Délcomanie “SEVEN SPEED" | Abziehbild "SEVEN Calcomania “SEVEN SPEED"
codice colore A color code A code coleur A SPEED" code Farbe A codigo color A 2
BOA0 66141 | Decal. “SEVEN SPEED" “SEVEN SPEED" slides Delcomanie “SEVEN SPEED" | Abziehbild *SEVEN Calcomania “SEVEN SPEED"
codice colore B color code B code coleur B SPEED" code Farbe B cédigo color B 2
8 | 800061602 {Decal. “CAGIVA" codice col. A |CAGIVA transfer color code A | Décal. CAGIVA code coleur A | Streifen CAGIVA code Farbe A| Calcom. CAGIVAcod.col. A | 1
80A0 61602 |Decal. "CAGIVA" codice col. B [CAGIVA transfer color code B | Décal. CAGIVA code coleur B { Streifen CAGIVA code Farbe B| Calcom. CAGIVAcéd. col.B | 1
9 | 800066334 |Decal. “CAGIVA" serbatoio  |"CAGIVA™ transfer fortank | Décalcom, "CAGIVA" pour Abziehbild "CAGIVA* fir Calcomania "CAGIVA" para
codice colore A color code A réservoir code coleur A Kraftstoffbehélter cod. Farb. A | depésito codigo color A 2
8000 66142 | Decal. “CAGIVA" serbatoio *CAGIVA™ transfer for tank Décalcom. "CAGIVA" pour Abziehbild "CAGIVA" fir Calcomania "CAGIVA" para
codice colore B color code B réservoir code coleur B Kraftstoffbehdlter cod. Farb. B | depésito cédigo color B 2
10| 8000 69553 |Decal. "KATALYSATOR" *KATALYSATOR * Décal. "KATALYSATOR" Streifen "KATALYSATOR® Calcom. "KATALYSATOR"
codice colore A (CH) transfer color code A {CH) code coleur A (CH) code Farbe A {CH) cod. col. A (CH) 2
BOAD 69553 | Decal. "KATALYSATOR" *KATALYSATOR " Décal. "KATALYSATOR" Streifen "KATALYSATOR® Calcom. "KATALYSATOR"
codice colore B (CH) transfer color code B (CH) code coleur B (CH) code Farbe B (CH) cod. col. B (CH) 2
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DECALC. PER COD. COL. D MOTO NON CAREN. - TRIM FOR BARE MOTORCYCLE COLOR CODE D

TAVOLA
DECALCOMANIE MOTO NON CARENEE POUR CODE COL. D - ABZIEHBILD MOTORRAD OHNE DFT?,%EG MITO
VERKEIDUNG FUR CODE FARBE D - CALCOMANIAS MOTO NON CARENATA PARA COD. COLOR D TABLA
Nowe| N | Coca . o
) g
Notas|Pos. N. Cod. DENCMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad
1 | 8B0067166 |Kit completo Kit assy Kit compt. Kpl. Kit - Juego compl. 1
2 | 800066143 |Decal. "CAGIVA" Cagiva transfer Décal. Cagiva Streifen Cagiva Calcomania Cagiva 1
3 | 800069174 {Decal. superiore sinistra L.H. upper tim Décal. sup. G. Qberabziehbild L. Cal. superior izquierda 1
4 | 800069175 {Decal. superiore destra R.H. upper trim Décal. sup. D. Chberabziehbild R. Cal. superior derecha 1
5 | 800069178 {Decal. inferiore sinisira L.H. lower trim Décal. inf. G. Unterabzighbiid L. Cal. inferior izquierda 1
6 | 800069177 {Decal. inferiore destra R.H. lower trim Décal. inf. D. Unterabziehbild R. Cal. Inferior derecha 1
7 | 800066140 {Decal. "CAGIVA" Cagiva lransfer Décal. Cagiva Streifen Cagiva Calcomania Cagiva 2
8 | 800066133 |Decal "FULL PERFORMANCE" |"FULL PERFORMANCE" LH. |Décal. Abziehbild Calcoman.
sinistra trim "FULL PERFORMANCE" G. *FULL PERFORMANCE" L “FULL PERFORMACE" izg. 1
9 | 800066138 |Decal "FULL PERFORMANCE" | "FULL PERFORMANCE" R.H. | Décal. Abziehbild Calcoman.
destra trim : *FULL PERFORMANCE"D. | "FULL PERFORMANCE'R “FULL PERFORMACE" der, 1
10| 800061602 | Decal. “CAGIVA” Cagiva Iransfer Décal. Cagiva Streifen Cagiva Calcomania Cagiva 1
11| 800066136 |Decal "‘MITQ" "MITO" slides Délcomanie "MITO" Abziehbilder “MITO" Calcomanias “MITO" 2
12| 800066141 }Decal "SEVEN SPEED" “SEVEN SPEED" slides Délcomanie "SEVEN SPEED" | Abziehbilder “SEVEN SPEED" | Calcomania “SEVEN SPEED" | 2
13| 800D 69184 |Decal. sinistra L.H. trim Décal. G. Abziehbild L. Calcoman. izq. 1
14{ B000 69185 |Decal. destra A.H. frim Décal. D. Abzighbild R. Calcoman. der. 1
15| 800069186 |Decal. sinistra L.H. trim Décal. G. Abziehbild L. Calcoman. izq. 1
16| 800069187 |Decal. destra R.H. trim Décal. D. Abziehbild R. Calcoman. der. 1
17| 800066334 |Decal. "CAGIVA" Cagiva transfer Décal. Cagiva Streifen Cagiva Calcomania Cagiva 2
18| 800069553 |Decal "KATALYSATOR" (¢H) |"KATALYSATOR" transler(ca) Décal. "KATALYSATOR" (c#) | Streifen 'KATALYSATOFI"(CH) Calcomania "KATALYS?TO)H' 2
CH
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA DRAWING
DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN TABLE MITO
CARACTERISTICAS TECNICAS TABLA
ENGINE MOTEUR MOTOR MOTOR
................ eerrese e, ONOGHINKITCE 2 8NP TYPR .ol IWE-SHTOKES SiNgIE CYlindEr  TYPE coverns.oc.. MONOCYliNCHriGUE & doux 18MIPS  THP evvnecsene..... ZWEHTEMGY Einzylindenmotar,  Tipo .........uurwweuennnn... MoNOCHINrico de 2 tiem
con aspirazione lamettare & valvola C.T.8. by lamellar suction and C.T.5. valve avec aspiration lamellaire soggapec.'l.s. mil lamellarem Saugen und C.T.5.-Ventil con aspiracion laminar y o valvula C.T.8.
a comando elettronico sullo scarico elactronic control on the exhaust & commands électronique sur 'échappemant Elektrunensteuerung auf dem Auspulf da mando eloctronico en el escape
Raffreddamento..........c.......ocoeemecscmssnrene alquide  Cooling ...cowmweeersmereresemssneneinener Refroidissemant ........ccevcoceemeceescnnens dliguide KIBUND.........ceorcrsrieniesniananae Durch Fllssighett  ENfiamisnto ..................ooooecereereeerenne por liquido
Alesaggio Bore Alésage mm 56 Bohrung....., .mm 56  Digmetro interor cilindros .........cooocooveuneees 56 mm
Corsa mm506 Siroks Levée.... mm50,6 Hub.... ...mm 50,6 Carrera " ..50,6 mm
Cilindrata on*124,63  Piston Displacoment Cilindrée om? 124,63  Hubraum om? 124,63 Cllindrada ......ccoemomvrreereserererarniens 124,63 em?
Rapp. di compress, a uci chiuse .............. 63:1 Closed valve light rtio Rapport de compress. & feux fermda.........63 1t Verdichlungsverhaltnis mit Relacién de comprasitn con
Avviamento eletirico  Starting DEMANTAYE ...coovtteerermemeeeiosaeserrrnravessns életirique  geschi Schilitze 63:1 aperturas cormadas ... 63 © 1
. Anlass.... ..elekirisch  Arranque eléctrico
LUBRIFICAZIONE LUBRICATION GRAISSAGE
Motore medianta pompa olic a portata variabile  ENging ................. by a variable capacity ol pump  Moteur ........... avac pompe huile & débit variable SCHMIERUNG LUBRICACION
Trasmissiona primaria/ Primary drive transmissiony Transmission principale/ " Motor durch tipumpe mit variabler Forderleistung  Motormediante bompa de aceite de caudal variable
Cambio velocta ........cooreeoereren. Mediants Polic GBADOX ..o eerrresrers by the oil confained  Change VHBSS8..........c.c.vceerrveemerermee. avec lahuile  Getriebe................. durch das im Kilrbelgehdusa  Transmisién primaria/ .
contenuto nel basamento in the crakcase contenve dans s carter enthaltene 8l Cambio de velocidad ............ medianie el aceile
, . ' contenido en la bancada
ACCENSIONE IGNITION ACCENSIONE ZUNDUNG ENCENDIDO
TIPO e rerre v rr o emers s s ssssassstsssssssae Elettronica  Type........ Electronic  Type ... electronique  Typ e ElBKtronisch  Tipo ... - ... alactrdnico
Anticlpo alfaccensione ............14° 3¢ PPMS, Ignition Timing......cocoeeeoee...o.. 14°30° BT.D.C, Avanced lallumage ..........oc.e. 14° 30" PP.MS.  Zindvorverstellung ...... ... 14° 30 PPMS.  Avance del encendido ............... 14°30' PPMS.
(corsa pistone = 1mm ) {Piston stroke=1 mm ) 6 piston=1 mm } {Kolbenhub=1 mm ) {carrera pistdn = {mm )
Distanza eletirodl candela ... MM 0,5 Gap... .mm05 Distance électrodes ...........coceeermvurerernneens mm 0,5 Elekirodenabstand .............onmmwins mm 0,5 Distancia electrodos da la bujla ............... 0,5 mm
ALIMENTAZIONE CARBURETOR ALIMENTATION VERGASER ALIMENTACION
Diametro diffusors ............cuesinvmsersserinns Ventur diameter ..........ume.oveerereeeessesseassrnn mm28 Diamitre diffusewr .............cooeercceeeeessinsarens Lutidisendurchmesser ... mm 28  Didmetro ifUSCS ... vcsrsconniraveserenenns MM 28
Gelto massimo High Speed Jet ..148  Jet max, Max. Dilss ....... 148 SUrtdOrMAXIMO .....ooovvevemmisssscsisisamsne s
Getto potenza Power jet ...... " 80 Jat puissance LeISIUNGSAUSE .......covecvesrrrsrsssmsrmssrssemssssss o snes 90 Chiclé potencia
Getto starter Starter Jat 65 Jet starter Starterdlse - .65  Surtidor starter .......
Getto minimo Low Speed Je 48 Jet min. Min, dose 48  Surtidor miimo ......
Valvola gas ... Throttle Piston ., 45 Soupape gaz Gasventil . .45  Vélvula de mariposa
Spillo conico Metaring pin ... X 19  Epingle conique Konische Nadgl X 19 Espiga conica.............oe....
Tacea fiss. spille conico Metering pin position 2nd  Encoche de fixage épingle conique Einschnitt fiir Befestigung der konischen Nadel 2 Mussca fjacién espiga cdnica . S
POIVERZZAON ......c.coevemrrrevmnresssserssee Main nozzle 268 T Pulvdrisation ....oermrrmnrinsinen Diise - 266 T  PulVerizador ... sssesmisnsnserssnes
Galleggiante Float . - 65g Flotleur Schwimmer ........ 65g Flotador
Vite aria aperta di girf Kile Mixturg adjusting SCIBW ..........vevususmermensereens 1 Vis air, ouverte ¢8 rotalions ... Luftschraube godiinet um...........omnmrrinnn t  Tomillo aire abierto de revoluciones ...............1
TRASMISSIONE PRIMARIA PRYMARY DRIVE TRANSMISSION PRINCIPALE HAUPTANTRIER TRANSMISION PRIMARIA
Pignone motors 220 Drive pinion GEAT ...........covvrrsuemmmesmsssssssssusses Pignon moteur 220 Antriobsritzel .220  Pifién motor 220
€OMONA fHZIONG ...vvvvesvssrrsssnese e sesnsssasrsens 265 Clutch ring Gear ........... Couronne friction 265 Kupplungskranz v z65 Corona embrague . z65
Rapporto di trasmissions ..........o.c..cceeeeeerennns 325 Ratio.... Rapport de transmission ... eeveemeeonennns 325 Ubsrsetzungsveretilftnis ... owvivnesonn.n 3,25 Relacion de transmision ..........ocooecermeernns 325




CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA DRAWING
DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN TABLE MITO
CARACTERISTICAS TECNICAS TABLA
CAMBIO TRANSMISSION CHANGEMENT DE VITESSE GETRIEBE CAMBIO
TIPO: cvcensne. CON nGranaggl sempre In presa — TYPA .ovoeerere. costant mesh gear type  1YPE -—-........... 4 ENGranages toujours en prise  TYP ..o mit Zahnradern imemer Eingett  Tipo ... con engranajes de toma conslante
Rapporti di trasmissione: Internal ratios: Rapparts de lransmission: Ubarsetzungsverhiftnisse: Relacién de transmision:
in 1% velocita 1st 2727 enléme.. 2,727 mit erstem Gang eingeschaliet .................. 0N 13 veloaidad ........oovoe e cssvse e 2T 2T
in 22 velocita 20 oot oeroearmsrss s e e ssres s 1,857 en2eme mit zweitem Gang efngeschattet . - an 21 velocidad 1,857
in 3 velocita .... 3nd...... 1411 en3éme mit drittem Gang aingeschaltet .................... an 3* velocidad 1,414
in 4% velocity 4th 1,142 Bnddme mit vienem Gang eingeschalte! ................... an 42 velocidad L1142
in 5 valocita 5th 0956 ©n5éme mit {inftem Gang eingaschaltet ... . an 5 valocidad 0,956
in 6% velocita .. 6th 0,863 enbime mit sechstem Gang eingeschatet . N 68 VBIOGIAE ... 0,863
in 7% velocith ih 0,818 en7éme mit sisbonte Gang eingeschaltel ............. 0,818 @1 71 VI0GKIAT ....coerneeccrerremrems s e 0818
TRASMISSIONE SECONDARIA SECONDARY DRIVE TRANSMISSION SECONDAIRIE SEKUNDARER ANTRIEB . TRANSMISION SECUNDARIA
Pighone uscita Cambio .............ooooveeeeeresne. 214 Transmission SPrOCKEL.......ceemmrceeresssern z 14 Pignon sortie change ..........cccerrermenrasnn LELU L1 R Z 14 Pifibn salida cambio .........ourmmeceneereerenres z14
Corona sulla niola 243 Roar Whoel SProcKe! ..o s z43 Couronne surfa rous...... Radkranz Z43  Coronaen la rieda.... 243
Rapporto 6/ trasmissione ............cccerenrn 3,071 Ratio ........ . 3071 Rapport de transmission Ubersetzungsverhdlinis..............oeevevesvvorene 3071 Relacidn de transmisién . 3,07
Catena di trasmissione ..., ¥8™x1/4°  Chaln &g"xt/4* Chaine de transmission ANrebSKettE ... i mraenrens 814" Cadana de transmisisn ... B'xi/4"
RAPPORTI TOTALI DI TRASMISSIONE FINAL RATIOS RAPPORTS TOTALS DE TRANSMISSION TOTALES UBERSETZUNGSVERHALTNIS RELACIONES TOTALES TRANSMISION
in 18 velocita ... 27224 st 27224 enlére 27,224 mit erstem Gang singeschaltet ................. 27,224 an 17 velocidad 27,224
in 2% valocita ... 18528 2nd 19,538 en 26me 18,538 mit zweitem Gang singeschaltet .. ... 18,538  gn 2% velocidad
i1 30 VBIOCIA ...ccooverrsensere s 14,082 31 .. 14,092 ©nJdime 14,092 mit drittem Gang eingaschaltet .... 14,082 gn 3t velocidad .
in 4" velocita 11,408 4th 11,408 ©n4éme 11,408 mit viertem Gang eingeschaltet ... 11,408  on 4! velocidad ..
in 59 velocita ... Sth 9,548 ©n5éme 9,548 mit fintem Gang eingeschalte! ............c..... 8,548 pn 5% velocidad ..
in 69 velocith ... 6th gg21 ©n6éme 8,621 mil sechstem Gang eingeschaltet .8621  gné6* velocidad ..
in 7% velocith 7th ..5,167 @n 511 T 8,167 mi siabente Gang eingeschaltet ................. 8,167 an 7* velocidad
TELAIO FRAME CARCASSE CHASSIS BASTIDOR
L1+ SO bitravecontubolariestrusieparti  Type ..twin beam with extrudgd  T¥P@ ... double-berceay en tubes exirudés TYP v Doppelmulde mit Fliesspressgit- Tipo .................... de dos traviesas con tubos
fuse in alluminio; appandice tubulars and aluminium ot dléments moulés en aluminium; terrohven undgegossenen Tellen extruidos y partes fundidas de
posteriore con tubi iy acciaie a melted pars; tailpisce with qusue an tubes d'acier a section aus Aluminium; hinterer Tail mit aluminio, apéndics posterior can
sezione quadrata. square section stee! tubes. canée. Stahlvierkantrohran. tubos de acero de seccion
: cuadrada.
SOSPENSIONE ANTERIORE FRONT SUSPENSION SUSPENSION AVANT VORDERFEDERUNG SPENSION DELANTERA
L [/, J—— forcelateleidraulica. Steli @35 Type.................. teloscopic-hydraulic. Stems  Type ................fourcha téihydraulique. Tiges TYP wevvovoveicoeees mit telehydraulischer . Schifte @ Tipo .......ccccvsieie. horquilla telshidraulica . Vastagos
mm. Corsa sul'asse gambe diam. 35 mm.Stroke on the © 35 mm Levée sur l'axe 35mm. Hub aufder Beinenachsa © 35 mm. Carrera en el eja de las
123 mm. legs axis: 123 mm. jambes: 123 mm. 123 mm, patas 123 mm.
SOSPENSIONE POSTERIORE REAR SUSPENSION SUSPENSION ARRIERE HINTERFEDERUNG SUSPENSION TRASERA
TIPO oo SOFT DAMP a flessibilifa va-  Type................... variable flexibility SOFT DAMP  TYP8 ..eovovooovcee. SOFT DAMP A flexibilit varia-  TYP oo, SOFTDAMP mit variabler Bieg- TIPO -vrvverrersoman SOFT DAMP de fiexibilidad va-
fiabile con monoammenizza- with hydraulic single dampe- bla avec monoamortisseLr hy- samkeit, mit hydraulischem Ein- riabla con monoamortiguador hi-
tore idravlico con molla a pre- rand adjustable preload spring. draulique avec ressorta pre- zeldampter mit Feder mit vo- draulico con restore de precasga

carica regolabile. Corsa niota
133,5 mm.

Wheel stroke: 133,5 mm,

chargement réglable. Levée
rous 133,5 mm

reinstellbarer Spannung. Rad-
hub 133,5 mm,

requlable, Carresa de fa rueda
133,5 mm.
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA | DRAWING -
DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN TABLE MITO
CARACTERISTICAS TECNICAS TABLA
FRENO ANTERIORE FRONT BRAKE FREIN AVANT VORDERBREMSE FRENO DELANTERC
TIPO eveeverrreresreresins a disco fisso @ 326 mm con Type..................fixed disc diam. 320 mm withType................ a disque fixe @ 320 mm avee TYP.ooveenccscieseees mil tesler Scheibe & 320 mm mit Tipg ................... de disco fijo@ 320 mm conmando
comando idraullco; pinza ficttan- hydraulic control; ficating caliper, commande hydraulique; pince hydraulischer Steuerung; schwim- hidraulico; pinza flotante.
ta. flottante. mende Zange.
FRENO POSTERIORE REAR BRAKE FREIN ARRIERE HINTERBREMSE FRENO TRASERO
L[+ —— a disco fisso © 230 mm con co- Type.........o........ lixed disc diam. 230 mm withType............... a disque fixe @ 230 mm avec com- TYP..ovccreecere. mit !estgrSchaiba 2230 mm mi TIPO ervrvresren. d8.lISCOjO B 230 mm con mando
mandg idraulica; pinza fissa, hydraulic control; fixed caliper. mande hydrauliqua; pince fixe. l;vaf‘;ullscher Steusrung; feste hidraulico; pinza fija
PNEUMATICO ANTERIORE FRONT TIRE PNEU AVANT VORDERREIFEN NEUMATICO DELANTERO
Marca 8 1ip0 ...vovveus TUBELLESS:MT75  Make andtype .................. TUBELESS:MT 75 Marque el type.................. TUBELESS: MT 75 Marke undtyp ................. TUBELESSEMT 75 Macayiipg ................... TUBELESS: MT 75
® oppire RADIALE" eor RADIAL® ® oURADIAL®  oder RADIALE" 0 bien RADIAL"
DIMORSION! v ® 100/80-17°  Tire size ©100/80 17" DiMONSIONS ......oo.oevcroerrerr o @ 100/80 - 177 MASSE © 100/80 17" DimenSions .oooovvooooees, »100/80 - 17*
oppure * 110/70-R 17 o HO70RIT ou* 110/70-R17 oder * 110/70R17" o bisn® 110/70-R17"
Pressione di gonfagglo Cold lire pressure .................. bare20psie29 Pression da gonflage Reifenlufidruck, kalt ................. 2.0 psi @28  pracian da inflado
aleddo .o rninen bare20psie29 *1,9p6l T 27,6 AM0KBAT c.oocevrtrricreerreer e @ 2,0 PSE @ 29 T19P8I " 27,5 ONID oo 8 20 psi @29
19 psi*2rs *19psi*275 "19psit 275
PNEUMATICO POSTERIORE REAR TIRE PNEU ARRIERE HINTERREIFEN NEUMATICO TRASERO
MA1Ca 0 8O ..o TUBELESS:MT 75 TYPR ..., TUBELESSIMT 75 TYPE v LTI R T) LT T TR ————— TUBELESSIMTTS Ty TUBELESS: MT 75
@ oppure RADIALE® e or RADIAL * o ouRADIAL® @ oder RADIAL" &0 bien RADIAL*
DIMBRBIOR! .evooeve e © 14070 - $17°  Ti0 SI28 oo 140770 - S17"  DIMBIBIONS vovoveroeee e, 140770/5 - 175 MBSSE e enr s 14070 817" Dimongiones ..o 140770 -S17°
oppura *150/60-ZR17" or *150/60-ZA1T" ou *150/60-ZR17* oder *150/60-ZR17° o bien *150/60-ZR17"
Pressione di gonfiaggio Cold tire Pression do gonflement Raitenlufidruck, , Presion de inflado
ABO00 w.oosimsererere e bare2,1psi@30,5 proSSUe ......ccoorrerrene DT @ 2,1 PSI@305 AU oo bare21psi@305 KAl bare2,tpsie30S gntio ... bar @ 2,1 psi @ 30,5
*20psi 20 *20psi 29 * 20 psl 29 f20psi 29 * 20 psi 20
Pressione di gonfiagglo a fraddo Cold tirs prassure Pression de gonflement & froid Reitendruckdutt, kalt , Presion de Infiade
CON PASSBIPEIO werverearnrn bare 23 psie334 with passenger ........... bare23psi@d3 4  avecpassager ............bare23psieds MiFahgast. ... . .bare23psieddd goye bar @ 2,3 psi @ 33,4
*22psl 32 *22psi 32 ‘22 psi B "22ps 32 *22ps @

TABELLA DI LUBRIFICAZIONE - TABLE FOR LUBRICATION - TABELLE DE GRAISSAGE — SCHMIERUNGSTABELLE — TABLA DE LUBRICACION

Olio lubrificazione motore /Engine oil / Huile graissage moteur / Motorschmierungsdl / Acsite lubricacion motor

Qlio lubrificazione camblo - Frasmissione primaria / Transmission oil - Primary drive / H
Getrlebeschmierungstt / Acelte lubricaclon cambio - Transmissién primaria ......

bquido refrigerants motore / Cootant / Liguide de refroidissement moteur / Motorkthler / Liguido refrigerante motor
Liquido impianti frenanti / Brakes fluid / Liguide freins / Bremsenfissigkeit / Liquido instalaciones frenantes
Lubrificazione a grasso / Lubricalion grease / Lubrification graisse / Schmierfett / Lubricacion por grasa
Qiio lubrificazione catena / Chain oil / Huile graissage chine / Schmierl fir die Kette /Aceite lubricacitin cadena

Olio forcella amteriore / Front fork oil / Huile fourche avant / Ol fur die Vordergabel / Aceite horquilla delantera

ule graissage change - Transmission principale
................................................................................... AGIP F.1 SUPERMOTOROIL SAE 15 W50

......................................................................................................................... AGIP 2T RACING PLUS

.............................................................................................. AGIP NUOVQ PERMANENT EXTRA

.......................................................................................................................... AGIP BRAKE FLUID DOT 4

AGIP GREASE 30

....................................................................................................... AGIP CHAIN AND DRIVE SPRAY
............ SAE 7,5 SPECIFICO/SPECIFIC / SPECIFIQUE / SPEZIFISCH / ESPECIFICO "MARZOGCHI®
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA

TAVOLA

DRAWING
DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN TABLE MITO
CARACTERISTICAS TECNICAS TABLA

DIMENSIONI, PESO, CAPACITA

DIMENSION, WEIGHT, CAPACITIES

DIMENSION, POIDS, CAPACITIES

MASSE, GEWICHT,FASSUNGSVERMOGEN DIMENSION, PESO, CAPACIDAD

Imerasse mm 1380 Wheelbase mm 1380  Empattement mm 1380 Achsenabsiand ..........wemecsnnsse. MM 1380 DiStancia onire ejoS ...........oovooeercrevinne mm 1380
LUNGNOZZA 1O .o rveveer e e Overall Iengl!\ mm 2000 Longueur totale .......... e MM 2000 Gosamtidnge mm 2000  Longitud total mm 2000
Larghezza manubrio ............memsmsessans Handlebar width Largeur QUIOn wu.. ..o crcveecrsccenammesesee mmB70  Lenkorbraie ...........o.e.ooeeeoe e e MM BTG ANCHUIZ MANHIRL 1o mm 670
Altezza massima..... Overall Helght HaUlBU! MAX, ...vvocceeeccrsonas s mm 1130 Max. htthe MM 1130 Altura maxima ... .mm 1130
Mtezza sella {pilota)..... . Se}ddia height Hauteur sefle " mm 795 Sattehthe Fahrer e AM 795 ARURA SN «.orcreveevrenes mm 795
AlBZZ2 MINIMA da 18T 1.ovvereerserasssassorens Minimum ground clearanc we..sueume... MM 150 Hauteur min. du 60 .......ccuvie v o Altura minima desde el suslo . ..MM 150
POSO 8 506ED ccvvnnreessmnesrsnnns Dry weight Kg121" Poids a sec PBSO BN 580D .....rvoreeeee e sereoermrsrerssenenns K 1217
Kg. 1175 @ Kg. 1175

Capacita serbatolo carburante .................. Fuel tank capacity 118 Contenance réservoir & carburant ................ Kraltstoifbehéiter-Fassungsvermdgen Capacidad depbsito del carburante ................ 118
Riserva carburanta {accensiong spia) .. Fuel reserve{WILON} ..o }4 Réserva carburant (éclairage voyant) Riservebehatter (Resarveanzeige) .. .14 Reservacarburarte (encendido testigo) ......... 14
Capacith serbatoio olio................. -1t Qiltank capacity . {1 Contenance réservolr hulg ............... Olbehéter-Fassungsvermégen .11 Capacidad depdsito acefte ............... I
Olio nel basamento................ Ao  Transmission ol 10,80 Hude dans ('afiot Ol im Kirbelgehalse ......... ~10,80  Acoite en el crter .................. 10,80
Liquido clrcuito di ratfreddaments ..........115 Coolant ., 11,5 Liquide circuit da refroidissement .................. KORUNGSHESSIGKBH ..vvvver oo ceersesnnenrnnnes | 1,8 Liquido circuiito de enfriamiento —............... 11,5
Steli loreslla: Fork legs: Tiges fourche: Gabelstangen: Horquilla:

Volume aria mm 50 ALl R, T ————— T TR mm 150  Lultvolumen mm 150  Volumen aire mm 150
(dalla sommita deflo stelo, con forcelia & tondo (From the leg to with fork o the stroke end and  (du sommet de fa tige, avec fourche & fin de course (von dom Stangengipel, mit Gabel am Endan-  {desd la parte aha del vstago, con horquila a fondo
corsa @ senza molle) without springs). et sans ressort) schlag und ohne Federn) canera y sin resortes)

* : Varslone carenata * . Streamlined varsion ¥ : Varsion carenée ¥ Austihrung mit verklaidung * : Varsione carenata

 : Versione non carenata o : Bare version & : Version non-carende  : Austibrung ohne verkdeidung ® : Versione non carenata

ELECTRIC COMPONENTS / ELECTRIC
SYSTEM

The ignition system lscomposed of; L'installation d'allumage est composée par:
—Ganerator: 12V-120W for a full battery racharge; —Géndrateur 12V-120W Arechargement total

PARTE ELETTRICA ELEKTRISCHE ANLAGE
IMPIANTO ELETTRICO
Limplanto di accansione & composto da:

—Generatore da 12V-120W a ricarica tolale battera;

INSTALLATION ELECTRIQUE PARTE ELECTRICA / INSTALACION

ELECTRICA
La instalacion de encendido asti compuesia por:
~—Genarador de 12V-120W de regarda total bateria;

Die Zindanlage besteht aus folgenden:
—Generator 12V-120W filr die kompletie

—Motoring d'awviamento 12V-500W; ~Starting motor 12V-500W,; batterie; Nachiaudung der Batterie; ~Moter de arranque 12V-500W;
—Bobina elettronica; —Electronic coll; —Démarreuri2v-500W; —Anlassmotor 12V-500W, —Bobina electronica;

—Centrafina elstironica; —Electronic control unit; ~—Bobine électronique; ~Elekironische Spule; —Central slecirbnica;

--Ragolatore di tensione; —Vohage regulator, —Distributeur dlectroniqus; ~Elekironische Geliuse, —Fsgulador da tensién;
—Telsnuttors avviamento elefirico; —Solenaid starter; ~Régulateur ds tension; —HRegel schalter . —Telerruptor de arranque eléctrico;
—Centrafina controllo avviamento, —Starting control system; - —Télrupleur démarage élecirique; --Famschalter tiir das eleklronische Anlassen; —Central control arranque;

The exhaust vaive electronic control is formed by —Distribuleur contrdle démarrage; —Gehduse flir die Anlassen Kontrolle;
avalve opening cortrol unit and by a 12V-3,3W  La commande électronique Se com pose d'un Die Elekironensteuarung des Auslassventil bestaht
valve control motor. distributeurqui commande Fouvertura de la soupape, aus sinem Steuergehduse fir die Ventiléfinun und

Il comando eletironico della valvola di scarico &
costitufio da una centralina di controlio delfapertura
dalla valvola e da un motorino di comando della val-

El mando electrdnico de la valvula de escape esta
constituido por una central de contral apertura de
la vélvula y por un motor de mando de [a valvula

vola da 12V-3,3W. Main components of the electric system: st d'un moteur qu commande la soupape & 12V-elnem Metorantrieb fir das Ventit 12V-3,3W. Die  gg 12v.33W
Limplanto elettrico consta det seguenti elementl —Two-lights twin frort headiamp with bulb 12V - 25/ 3,3W. Linstallation électrique se composa des éle-  eleirische Anlage bestht aus folgenden: La instalaclon elétrica consta de los siguientes
principali 25W and parking light bulb 12V-3W; ments principaux suivants: ~-Vorderer Zweilicht Scheinwerfor mit Doppallicht  glementos principales:

—Doppio faro anteriore con lampada biluce 12V.25/ ~—Dashboard with bulbs for odometer and forrevolu- —Double phare phare avant avec ampoue bifl 12V~ lampe 12V 26725 W und Lampe fir die Parkleuch- poble faro delantero con lmpara de luz doble 12V-
25W e lampada luce di posizione 12V-3W; tion courter 12V-2W Bulbs for thermometer and - 25/25W et lampe feux da position 12V-3W; te 123w, , ) 25/25W y lampara de 1uz de situacion 12V-3W,;
~—~Cruscotto con lampade contachitometrie contagiida  Pilot lamps 12V-1.2W; —Tableau de bord avec lampes pour compteur kilo- —Instrumentenbrat!  mit Lampen far den _tapler con lAmpararas velocimetroy tacometrode

12V-2W e lampada termometro @ spie da 12V-1,2W: —Tum indicators with bulbs12V-10W,; métrique of de fours 12V - 2W, 81 pour thermomé-  Kilometerzéhler Ipnd den Drahzahlmessaf, 12V- javaw, ¥ Iamparas termémetio ¥ testiges de

—Indicatori di direzione con lampada 12V-10W; —12V-9Ah Battery; tre et tdmoins 12V - 1,2W; 2W und Lampe filrdas Thermometer und die Kon- 12V-1.2W;

—Batteria da 12V - GAR; —N 4 fuses 15, twu of them ave spare fuses;  —Clignotants avec lamp 12V-10W; trolieuchten 12V-1.2W,; —indicadores de direccién con lAmpara 12V-10W;

—N° 4 tusibill da 15A, dus dei qual di riserva; —Taillight with stop light12V-21W and parking light —Bafteria de 12V-0AN; ~Drehungszeiger mit Lampe 12V-10W; —Balerla da 12V - 9Ah;

—Fanafe posteriore con lampada segnalazione ~ bulb 12V-5W. —Hr. 4 tusibles 15A, dont deux de réchangs; ~ —Ballerie 12V-0Ah; —N° 4 fusibles de 15A, dos da los cuales de reserva;
amesto12V - 21W a lampada luce di posiziona 12V - —Feux arriére avec lampe de signalisation d'argt —4 Sicherungen 154, unter denen 2 als Ersalz;  __Farg trasero con tmpara de sehalizacion parada
EW. 12V-21W et lampe feux de position 12V-5W. ~ —Hinterleuchle mit Bremslicht 12V-21W und Par- 1o - 21wy Iampara luz de situacion 12V - SW.
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA

DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN TABLE ' MITO
CARACTERISTICAS TECNICAS TABLA

ACCOPPIIAMENTF ! GIOFH| COUPLINGS / CLEARANCES ACCOUPLEMENTS 7 JEUX KUPPLUNGEN/SPIELE ACOPLAMIENTOS / JUEGOS

— Accoppiamento ciindra/pistone: — Cylinder-piston coupling: ~ Accouplament cylinder-piston; —KupplungZyinderKolben: — Acapiamiento cilindro/pistdn;

2) rlevare Il @ di classificazione del ciindro a 10 ) maasure the cylinder ciassilying @ at adistance 8)réloverle @ da classiication du cylindred 10Mm  aenklassienungsdurhmessardesZyinderstomment  2) Anote el @ do clasificacion del clindro a 10 mm de

mm dal piane superiore, parallelamente alfasse
di aspirazions e scarico;

b rilevare il @ di classificazione del pistona a 20
mm dalla base def mantello, perpendicolarmen-
to alfasse spinotto,

— Gioco di accoppiamento preferenziale: 0,035+
0,045 mm

- Limite di usura: 0,070 mm

— Accoppiamento spinotto-pistone-plede biella:
Gioco radiale : 0,002+0,010 mm

Limite di usura ; 0,015 mm

of 10 mm from the upper surtace, parallet to the
induction and exhaust axis;

b) measure the piston classitying @ at adistance of
20 mm from the skirt base, perpendicularlyto the
pin axis.

— Comect coupling play: 0,035+0,045

mm

— Wear limit : 0,070 mm

- Couplingamong pin-piston-small end
Radial clearance: 0,002+0,010 mm

du plan supérieur, parafislement 2|'axe d'aspira-
tion e d' Schappement; )

b} rélever e © de classification diu piston 4 20 mm
de la base du manteau, perpendiculiérernent a
Faxa du piston.

— Jeu pour assamblage optimal: 0,035+0,045

mm

— Limite d'usure: 0,070 mm

— Accouplement axe-piston pied da biefie:
Jau radial: 0,002+0,010 mm

femtvonderberenEbaneaufnehmen, derSaugundAu-
stassachsaparallel;
bidenKlassierungsdurchmesserdeskobens20mmert-
femtvonderBasisdesSchaties derBolzenachsesen-
krecht.
—OptimalesPaarungsspiel:0,035+0,045mm
—Abnuzungsgrenze:0,070mm
—KupplungBazen-Kolben-Kolbenbolzenende:
Lagersplel:0,002+0,610 mm
Abnutzungsgrenze; 0,015 mm

la cara supsrior, paralelamente 2 eje de aspiracion
¥ escape;

b} Anote el @ de dasificaciéndel pistdn a20 mmde la
base da la faldila, perpendicularmente al eje da la
clavija

— Juego de acopl. mas adecuado; 0,035+0,045

mm

- Limita de desgaste: 0,070 mm

— Acoplamiento clavija-piston-pie da bigla:
Juego radial : 6,002+0,010 mm

I Wear limit : 0,015 mm Limite d'usure: 0,015 mm —LagersplelPleueliopt:0,014+0,022mm Limite da dasgaste: 0,015 mm
— Gioco radiale testa di blella: 0,014+0,022 MM _ Small end radial clearance; 0,014+0,022 mm  — Jeu radiale 18te d bielle: 0,014+0,022 mm —Abnutzungsgrenze:0,056mm —Juego radial cabeza da bigla: 0,014+0,022 mm
— Limite d} usura : 0,050 mm — Wear limit : 0,050 mm — Limite dusure: 0,050 mm —AsialspielPlevelkopf0,50+0,60mm — Limite de desgaste: 6,050 mm
— Gioco assiale testa di biella: 0,50+0,60 mm — Smalt end axial clearance: 0,50+0.60 mm — Jow axial tdte de binlls: 0,50+0,60 mm ledesGetriebesbeklerUmerbetungles  — Juego axial cabeza de bisla: 0,50+0,60 mm
— Quete controllo cambio i fase ricomposizione  — Change controf dimensions during molor ~~ — Ce contrdle change en phase da racompasition  Mogoes(mmj: — Gotas control cambic en fase de recomposicion del
motere {mmy); recomposition (mm): moteur (mm): moter {mm):
' 1
2' .
S U =N |
-+ d LELIRE. g \ :
/ o1 |8 D

ALBERO PRIMARIO
MAIN SHAFT
ARBRE PRIMAIRE
ANTRIEBSWELLE
EJE PRIMARIO

72444730

82,2+82.88

Vil
7

/

\Z

oS

ALBERO SECONDARIO
COUNTER SHAFT
ARBRE SECONDAIRE
NEBENWELLE

EJE SECUNDARIO

14 ADDOSSATA ALLA BATTUTA ALBERG A

/./(.-‘17 4

-+
4452
- 81,74 + 54 55
- 83 45+844
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA BN
DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN TABLE MITO
CARACTERISTICAS TECNICAS TABLA
Mﬂﬂ&ﬁﬁ&ﬂlﬁﬂlﬁﬂmm_ﬁwmmwaﬂmm ENTE /
APPLICAZIONE / APPLICATION FILETTATURA/THREADING LB/FT
APPLICATION / ANBRINGUNG FILETAGE/VERZIERUNG NM KGM AA/
APLICACION FILETEADO (LIBBRA/PIEDE)
NOTA - Dove non diversaments indicato copple di serraggio standard per le seguent filettature:
NOTE - If not otherwise specified, standard tightening torques for the following thread: M5x0,8 4,9+6,86 0,5+0,7 3.645,04
NOTE - Sinon différemment spécifié, couples de serrage standard pour les filotages suivant: Méx1 8,82+9,81 0,9+ 6,4847,2
MERKUNG - Wenn nicht anders angegeben gelten fiir die Standard-Befestigungspaare dia folgenden M8xt,25 21,56+23,52 2,2+2,4 15,86+17,30

Gewinde:;

NOTAS - Donde ho diversamente indicado pares de torslon standard para la siguiente fileteado:
Dado fissagglo cilindro / Cylinder nut

Ecrou de fixage cylindre / Mutter fiir Zylinderbefestigung

Tuerca cilindro M8ax1,25 19,6+21.6 2+2.2 14,4+158
Dado fissaggio tesia / Cylinder head nui

Ecrou de fixage t8te / Mutter des Zylinderkopfes
Tuerca culata Max1,25 19.6+21,6 2+2,2 14,4+158
Vite fissaggio valvola aspirazione / Inlet valve screw

Vis de fixage soupape d'aspiration / Fesistellschraube Einlassventil
Tornillo véalvula de aspiracidn MéEx1 6,8+78 0,7+0,8 5+5,8
Dado fissaggio pignone contralbero / Check nut for countershait sprocket
Ecrou de fixage pignon renvol / Festigungsmutter Ritzel Gegenwelle
Tuerca pifién contra-eje Mi4xt,25 49+58,8 5+6 359+43
Dado fissaggio pignone trasm. primaria 7 Primary drive pinion nut

Ecrou de fixage pignon transmission primaire / Ritzelfestigungsmutier des Priméirantriebes
Tuerca pifidén transmisién primaria Mi4x1,25 49+58,8 5+86 35,9443
Vite fissaggio pignone / Pinion screw }

Vis de fixage pignon / Festsellschraube Ritzel
Tornillo pifidn M8x1,25 18,6+20,6 1,9+2,1 13,7+15,1
Dado fissaggio carrucola / Pulley nut

Ecrou de fixage poulie / Festigungsmutter Fihrungsrolle
Tuerca polea M5x0,8 6,8+78 0,7+0,8 5,1+58
Vite unione semicarter 7 Crankcase screw

Vis de jonction demi-carters / Verbindungsschraube der Gehusehslfte
Tornillo unidn semi-carter - Méx1 78488 0,8+0.9 5,8+8,5
Vite fissaggio piastrina rif. cuscinetto / Bearing plate screw

Vis de fixage plaquette roulement / Fesistellschraube Pattchen Lager
Tornillo Placa cojinete Méx1 7.8+8,8 0,8+0,9 58465
Vite fiss. coperchio destro / Clamp screw for R.H. cover

Vis de fixage couvercle droite / Feststellschraube R. Deckel
Tornitlo tapa derecho MéEx1 5,8+7.8 0,7+0,8 5+ 8
Vite fiss. pompa olio 7 Oil pump screw

Vis de fixage pompe & huile / Feststellschraube Oelpumpe
Tornilio bomba aceite M5x0,8 2,45+3,43 0,25+0,35 1,8+2,5
Vite fiss. bobina / Coil screw

Vis de fixage bobine / Feststellschraube Zindspule
Tomnillo bobina Méx1 8,8+10,7 0,0+1,1 6,5+8
Vite fiss. piastra statore / Stator plate clamp screw }

Vis de fixage plaque du stator / Fes!stelischraube Statorplatte
Tomnillo placa estator M5x0,8 26+3,%

0,27+0,32 1,9+23
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CARATTERISTICHE TECt. . iE. (CAL DATA
DONNEES TECHNIQUES - FECHNISCHE DATEN
CARACTERISTICAS TECNICAS

TAVOLA
DRAWING
TABLE
BILD
TABLA

MITO

COPPIE DI SERRAGGIO / TIGHTENNING TORQUES / COUPLES DE SERRAGE /
ANZIEHDREHMOMENTE / PARES DE TORSION

APPLICAZIONE / APPLICATION
APPLICATION / ANBRINGUNG
APLICACION

FILETTATURA/THREADING
FILETAGE/VERZIERUNG
FILETEADO

NM

KGM

LB/FT

(LIBBRA/PIEDE)

Dado fiss. rotore / Rotor nut

Ecrou de fixage roteur / Festigungsmutter Schwungradlaufer
Tuerca rotor

M12x1,25

75,5+81.4

7,7+8,3

55,7+60

Candela accensione / Spark plug
Bougie d'allumage / Zundkerze
Bujia de encedido

M14x1,25

20+30

2+3

15+22

| Vite Tiss. motorino avviamenio / Starter amp screw
Vis de fixage démarreur / Feststelischraube AnlaBmoto
Tornillo motor de arranque

Méx1

6,8+78

0,7+0.8

5+5,8

Vite fiss. distanziala moforino avviam. / Starter spacer clamp screw
Vis de fixage enlretolse démarreur / Feststellschraube Distanzstick Antafmotor
Tornillo separador motor de arranqueclo

Mex1

6,8+7.8

0,740,8

5+5,8

 Vite fiss. "disco rilegiio molle frizione / Clamp Screw for clutch spring disc
Vis de fixage disque d'arsét ressorts de l'embrayags / Feststalischraube Rickhaltscheibo Kupplungsfedern
Tornillo diseo resorte friccién

M5x0,8

5,4+5.9

0,55+0,6

3,944,3

Dado fiss. mozzo frizione 7 Clamp nut for clutch hub
Ecrou de fixage moyeu de 'embrayage / Festigungsmutter Nabe Kupplung
Tuerca cubo embrague

M14x1

274+314

28432

20+23

Vite fissaggio anteriore motore / Motor front fastening screw /
Vis de fixation avant moteur / Vordere Motor-Befestigungsschraube /
Tornillo fisaje anterior motor

M8x1,25

24,5+27 44

25+28

14,4+20,16

Vite fissaggio traversine al telalo / Screw fastening the cross member 1o the frame
Vis de fixation traverse au chéssis / Befestigungsschraube des Stegs am Rahmen
Tomillo fisaje travesano al chasis

Max1.25

24,5427 44

25+28

14.4+20,16

Vite fissaggio telaietto selta / Seat frame fastening screw
Vis de fixation chassis sidge / Befestigungsschraube fiir Sattelrahmen
Tornille fisaje armazon silia

M8x1,25

24.5+27 44

2,5+28

.

14,4+20,16

Vite fissaggio supporto pedane posteriori / Rear foot-rest support fastening screw
Vis de fixation support repose-pieds arriére / Belestigungsschraube fir hintere FuBraste-Halterung
Tornillo fisaje soporte tarima posterior

M8x1,25

24,5+27 44

25+28

14,4+20,16

Vite fissaggio piastrino serratura casco / Heimet lock plate fastening screw
Vis de fixation plaque serrure casque / Befestigungsschraubs fir Sturzheimhaiter-Platte
Tornillo fisaje lamina cerradura casco

Méxi

11,76+12,74

1,2+1,3

8,64+9,36

Vite fissagglo serratura casco / Helmet lock fastening screw
Vis de fixation serrure casque / Befestigungsschraube fir Sturzhetmbalter
Tomnille fisaje cerradura casco

Méxi

4,946,686

G,540,7

3,6+5,04

Vite fissaggio telaietti al telalo / Screw Tastening the small frames to the main frame
Vis de fixation des petits au chassls principal / Befestigungsschraube der Rahmen am Fahrgestell
Tornillo fisaje telarcito al chasis

M&x1

11.76+12,74

1,2+41,3

8,64+0.36

Vite fissaggio cavallotto frizione / Clutch U-bolt fastening screw
Vis de fixation cavalier embrayage / Befestigungsschraube fir Kupplungs-Bugelbolzens
Tornillo fisaje abrazadera para tubo friccién

Mexi

5,88+7,84

0,6+0,8

4,32+5;76
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA
DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTICAS TECNICAS

TAVOLA
DRAWING
TABLE

MITO

COPPIE DI SERRAGGIO / TIGHTENNING TORQUES / COUPLES DE SERRAGE /
ANZIEHDREHMOMENTE / PARES DE TORSION

APPLICAZIONE 7 APPLICATION
APPLICATION / ANBRINGUNG
APLICACION

FILETEADO

rILETFATURAITHREAD[NG
FILETAGE/VERZIERUNG

NM

KGM

LB/FT
(LIBBRA/PIEDE)

Vite fissaggio tubo ofio alla bompa ! Scrow fastening the oil pipe the pump

Vis de fixation fuyau huile 4 la pompe / Befestigungsschraube des Olschlauchs an der Pumpe
Tornitlo fisaje fubo aceite a la bomba

M10x1,25

17.64+19,6

1,8+2

12,96+14,4

Perno fissaggio pedale cambio 7 Gearbox pedal fasiening pin
Pivol de fixation pedale commande vitesses / Befesligungsbolzen t0r Schaltpedal
Ele fisale | camblo

M8x1,25

21,66+23 52

22424

15,84+17,28

Vite fissaggio leva camblo / Gearbox lever fastening screw
Vis de fixation levier boite A vitesse / Befestigungsschraube fir Schalthebel
Tornillo fisale palanca cambio

Méx1

5,88+784

06+08

4,32+5,76

Vite fissaggio pompa freno / Breke pump fastening screw
Vis de fixation pompe frein / Befestigungsschraube fir Bremspumpe
Tornitlo fisaje bomba de frenc

Méx1

9.8+11,76

1+1,2

7.2+864

Vite fissaggio serbatoio olic freno / Breke tark clamp scrow
Vis de fixage réservoir d'huile frein / Feststellschraube Osltank Bremse
Tornille depésito aceits frenc

Méx1

294449

0,3+0,5

2,16+3,6

Vita fissaggio coperchio serbatolo / Tank cover tastening screw
Vis de fixation couvercle réservoir / Befestigungsschraube fir Tankdeckel
Tornillo fisale tapa del tanque

M3x0.5

2944392

0,3+04

2,16+2,88

Vite fissaggio serbatoio olio anteriore / Front oil tank screw
Vis de fixage réservoir hulle avant / Feststelischraube Vorderoeltank
Tornillo depdsito aceite delantero

Méx1

5,88+7 84

0,6+0,8

4,3245,76

Vite fisSaggio piastra serbaloio olio / Ol tank plate faslening screw
Vis de fixation plaque réservolr hile / Befestigungsschraube filr Oltankplatte
Tornillo fisaje lamina tanque aceita

Méx1

5,868+7 .84

0,6+0,8

4,3245,76

Vite per perno di sterzo 7 Pin sarew
Vis de fixage pivot / Feststellschraube Stift
Tornillo perno de direccién

M20x1

58,8+63,7

66,5

43,2+46.8

Dado per perno forcellone / Fork pin check nut
Ecrou da fixage axe de fourche / Festigungsmutter Gabelzapfen
Tuerca perno horquilia

M14x1,5

63,7+68,6

6.5+7

46.8+50.4

Vile fissaggio bilancere al forceliona / Scrow fastening the rocker arm 1o the fork
Vis de fixation culbuteur A Ia fourche / Befestigungsschraube des Kipphebels an der Gabel
Tornillo fisaje balancin a la horquilla

M10x1,25

35,28+39,2

3.6+4

259+28 8

Vite fissaggio bislla al telaio / Screw fastening the connecting red @ the frame
Vis de fixation bislle au chassis / Befestigungsschraube der Plsuslstange am Rahmen

— MI0x1,25

36,28+39.2

3.6+4

25,9428.8

Vite fissaggio biella al bilancere / Screw fastening the connecting rod 1o the rocker arm

Vis de fixation bielle au culbuteur / Befestigungsschraube der Pleuelstange am Kipphebel
Tornillo fisaje biela al batancin

M10x1,25

35284392

3,644

259+28,8

Vite fissaggio ammortizzatore al bilancere / Shock-absorber screw
Vis de fixage ammortisseur / Feststellschraube Stossdampfer
Tornillo amortigllador

M10x1,25

35,28+39,2

3,6+4

259+28.8
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA JAvoLa

DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN oy MITO

CARACTERISTICAS TECNICAS TABLA

COPPIE DI SERRAGGIO / TIGHTENNING TORQUES / COUPLES DE SERRAGE /
ANZIEHDREHMOMENTE / PARES DE TORSION
APPLICAZIONE / APPLICATION FILETTATURA/THREADING
APPLICATION / ANBRINGUNG FILETAGE/VERZIERUNG NM KGM Llea'ﬁ%gsoe
APLICACION FILETEADO ( )

Vita fissaggio ammortizzatore al telajo / Schock-absorber screw
Vis de fixage ammortisseur / Feststellschraube Slossdampfer
Tornillo amortigilador M10x1,25 35,28+39,2 3644 25,0+288
Vite fissaggio paftina catena / Chaln pad fastening screw

Vis de fixation glissidre / Befestigungsschraube fir Ketten-Gleitbahn
Tornillo fisafe patin cadena Mé6x1 5,868+7,84 0,6+0,8 4,32+5,76
Vite Tissaggio parafango ameriore 7 Front fender Screw

Vis de fixage garde-boue avant / Feststellschraube Vorderkifiugel
Tornillo guarda-barros Mex1 5,88+7,84 0,6+0,8 4,32+45,76
Vite flssaggio anteriore paralango posieriore 7 Rear mudguard front fastening screw

Vis de fixation avant garde-boue arridre / Vordere Befestigungsschraube fir hinteren Kotfleged
Tornillo fisaje anterior parafango posterior Méx1 588+7.84 0,6+0.8 4324576
Vile fissaggio posterlore parafango posteriore / Rear mudguard rear fastening screw ‘

Vis do fixation arriére garde-boue arriére / Hintere Befestigungsschraube for hinteren Kotflilgel
Tornillo lisaje posterior paratango posterior Méx1 5,88+7.84 0,6+0,8 4,32+5,76

Vite fissaggio portatarga / Plate holder fastening scrow

Vis de fixation porte-plaque / Befestigungsschraube filr Nummernschildhalter
Tornillo fisaje porta-placa Méx1 588+7 84 0.6+0.8 4,32+5,76
Vite fissaggio paracatena / Carter fastening screw

Vis de fixation carter / Befestigungsschraube filr Kettenschutz
Tornillo fisaje cubre-cadena Méx1 5£88+7,84 06408 4,32+5 76
Vite fissaggio fianchetto al cupclino / Screw fastening the valance panel to the fairing

Vis de fixation flanc au carenage / Befestigungsschraube des Seitenteils am vorderen Verldeidungstel!
Torniilo fisaje mordaza a la cupola Méx1 3,92+ 588 0,4+06 2884432
Vite fissagglo fianchetto al telaio / Screw fastening the valance panel to the frama
Vis de fixation flanc au chassis / Befestigungsschraube des Seitentsils am Rahmen
Tornilllo fisaje mordaza al chasis Msx1 3,92+5,08 0.4:06 288+4 32
Vit fissaggio sottocarena / Under fairing fastening screw

Vis da fixation sous-carenage / Befestigungsschraube filr unteren Verkleidungsteil
Tornillo fisaje subcarena Méx1 3,92+5,88 0,4+08 2,88+4,32
Vite fissaggio fianchetio al soltocarena / Screw fastening the valance panel to the under-fairing

Vis de fixation au sous-carenage / Befestigungsschraube des Seitenteils am unteren Verkleidungs!eil
Tornillo fisaje mordaza a la subcarena Mex1 3,92+5,88 0,4+0,6 2,88+4 32
Vite fissagglo anteriore cadone 7 Taii front fastening screw

Vis de fixation avant queue / Vordere Befestigungsschraube fiir hinteren Verkleidungsteil
Tornillo fisaje anterior cola del motor . Méx1 392+5 88 0,4+0,6 2,88+4,32
Vite fissaggio specchio retrovisore / Driving mirrer fastening screw
Vis de fixation rétroviseur / Befestigungsschraube fir Rickspiegel
Tornlllo fisale espejo retrovisor Mé6x1 5,88+7.84 0,6+0.8 4324576
Vite fissaggio flangia-larga / Flange-plate fastening screw

Vis de fixation bride-ptaque / Befestigungsschraube fir Nummernschild-Flansch

Tornillo fisaje pestafia-placa Méx1 5,88+7,84 0,6+0,8 4;32+5,76
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DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN
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TAVOLA
DRAWING
TABLE
BILD
TABLA

MITO

COPPIE DI SERRAGGIO / TIGHTENNING TORQUES / COUPLES DE SERRAGE /
ANZIEHDREHMOMENTE / PARES DE TORSION

APPLICAZIONE / APPLICATION
APPLICATION / ANBRINGUNG
APLICACION

FILETTATURA/THREADING
FILETAGE/VERZIERUNG

FILETEADO

NM

KGM

LB/FT
(LIBBRA/PIEDE)

Viti fissaggio cavi massa / Earth cables fastening screw
Vis de fixation cables masse / Befestigungsschrauben fir Erdung
Tornillos fisaje cables masa

MBx 1

5.88+7.84

0608

432+576

Vite fissaggio blocchetto fusibili / Fuses block screw
Vis de fixage bloc fusibles / Feststellschraube Sicherungsblock
Tornillo blogue porta-fusibles

M5x0,8

0,98+1 47

0,10+0,15

0,72+1,08

Dado fissaggic coperchietio / Cover fastening nut
Ecrou de fixation couvercle / Klemmutter Decket
Tuerca fisaje tapita :

3,92+5,88

0,4+0,6

Dado fissaggio fanale (moto carenata} / Head-light fasténing nut {motorcycles with fairing)
Ecrou de fixation feux (motocyclette avec carénage) / Befestigungsschraube filr Scheinwerfer (Motorrad
mit Verkleidung} / Tuerca fisaje fanal moto subcarena

Méx1

5,88+7,84

0,6+0.8

2,88+4,32

4,32+5,76

Vite fissaggio fanale posteriore / Rear head-light fastening screw
Vis de fixation feux arriére / Befestigungsschraube fir hinteren Scheinwerfer
Torrillo fisaje fanal posterior

Méex1

5,88+7.84

0,6+0,8

4,3245,76

Dado fissaggio cavi telerutiore / Remote control switch cables fastening nut
Ecrou de fixation cables 16lérupteur / Klemmutter filr Fernschaltes-Kabel
Tuerca fisaje cables teleruptor

Méx1

588+7,84

0,6+0,8

4,32+5,76

Vite fissaggio indicatore di direzione / Blinker fasiening screw
Vis de fixation clignotants / Befestigungsschraube fir Blinker
Tornillo fisaje indicador de direccion

Mex1

3,92+5.88

0,4+06

2,88+4 32

Vite fissaggio indicatore di direzione / Blinker fastening screw
Vis de fixation clignotants 7 Befestigungsschraube fir Blinker
Tornillo fisaje indicador de direccion

Méx1

3,92+5,88

0,4+06

2,88+4,32

Vite fissaggio ganclo / Hook fastening screw
Vis de fixation crochet / Haken-Befestigungsschraube
Tornillo fisaje gancho

M5x0,8

5,88+784

0,6+08

4,32+576

Vila fissagglo plastrina / Plate scrow
Vis de fixage plaque / Feststellschraube platte
Tornillo placa cable

Méx1

5.88+7.84

0.6+0.8

4,32+5.76

Vite fissaggio disco freno / Breke disc screw
Vis de fixage disque du frein / Festellschraube Bremsscheibe
Tornillo disco freno

M8x1.25

17,64+19.6

1.8+2

12,96+14 4

Perno ruota anteriore / Front wheel axle
Pivot de la roue antérleure / Zapfens des Vorderrades
a

M20x1.25

49453 9

5455

364396

Perno fissaggio pinza / Caliper fastening pin
Pivor de fixation etrier / Befestigungsbolzen fir Bremssattel
 Eje fisaje pinza

M10x1,25

29.4+34.3

3+3,5

21,6+252

Vite fissaggio pinza late guida / Caliper fastening screw on driving side
Vis de fixation etrier coté conduite / Bremssantel-Befestigungsschraube an Fahrerseite
Tornillo fisaje pinza tado guia

M10x1,25

44,1449

4.5+5

32,4+36
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TAVOLA
DRAWING
TABLE
BILD
TABLA

MITO

ANZIEHDREHMOMENTE / PARES DE TORSION

COPPIE DI SERRAGGIO / TIGHTENNING TORQUES / COUPLES DE SERRAGE /

APPLICAZIONE / APPLICATION
APPLICATION / ANBRINGUNG
APLICACION

FILETTATURA/THREADING
FILETAGE/VERZIERUNG
FILETEADO

NM

KGM

LB/FT
(LIBBRA/PIEDE)

Vite tissaggio disco freno / Brake disc screw
Vis de fixage disque du frein / Fesistellschraube Bremsscheibe
 Tornitlo disco ireno

Méx1

9.8+11.76

1+1,2

7.2:8.64

Vite fissagglo corona / Sprocket screw
Vis de fixage couronne / Feststellschraube Kranz
Tornillo corona

M8xt .25

26,46+29.4

2,7+3

19.44+216

Dado flanglato perne ruota post. / Rear wheel pin flanged nut
Ecrou bridé pivot roue arriére / Flanschenmutier fir Hinterradbolzen
Tuerca pestana eje rueda posterior

M20x1,5

70,56+78,4

7.2+8

51.84+57,6

Vite fissaggio pinza alfa piastra / Screw fastening the cafiper to the plate
Vis de fixation etrier 4 la plaque / Befestigungsschraube des Bremssatials an Platte
Tornllto fisale pinza a la lamina

M8x1,25

22,54+24,5

2,3+25

16,56+18

Dado fissagglo sifenziatore di scarico / Sitencer fastening screw
Ecrou de fixation sllencieux / Klemmutter fiir Auspuff-Schatldimpler
Tuerca fisaje silenciador de descarga

Méx1

5,08+7,84

0,6+0.,8

4,32+5,76

Vite fissagglo supporto al telaio / Screw fastening the support to the frame
Vis de fixation support au chassis / Befestigungsschraube der Hailterung am Rahmen
Tornillo fisaje soporte al chasis

Méxt

5,88+7.84

0,6+0,8

Vita fissaggio tubo di scarico al supporto / Exhaust clamp screw
Vis de fixage tuyau d'échargement / Feststallschraube Auspuffrohr
Tornillo tubo de escape

Méx1

5.88+7,84

0,6+0,8

4,32+5,76

4324576

vite lissagglo silenziatore al telaio / Screw fastening the silencer to the frame
Vis de fixation silencieux au chassis / Befestigungsschraube des Schalldimpfers am Rahmen
Tomillo fisaje silenciador al chasis

5,88+7 84

0,6+0,8

4,32+576

Dado fissaggio strumenti / Instruments fastening nut
Ecrou de fixation instruments / Klemmutter f0r Instrumente
Tuerca fisae instrumentos

Msx0,8

3,92+5 88

0,4+0,6

2,88+4 32

Dado fissaggio plancia strumenti / Instruments dashboard fastening screw
Ecrou de fixation panneau instruments / Klemmutter fir Armaturenbreit

Tuerca fisaje plancha instrumentos

M5x0.8

1,96+3.892

0.2+0,4

1.44+2 88

Vite fissaggio anteriore sella / Seat front fastening screw
Vis de fixation avant siége / Vordere Satiel-Befestigungsschraube

Tornillo fisaje anterior silla

MEx 1

1,96+3,92

0,2+.0,4

1,44+2 88

Dado autogrenato flangiato / Flanged self-locking nut
Ecrou auto-bloquant avec bride 7 Flanschenmutter
F\

1,96+3 92

0,2:04

1,44+2 88
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VARIANTI MITO DENIM - Codice colore "G" - VARIANTS MITO DENIM - Color code "G” - CHANGES MITO| paawin
DENIM - Code Coleur "G" - VARIANTE MITO DENIM - Code Farbe "G" TABLE MITO
VARIANTES MITO DENIM - Cédigo color "G" TABLA
Note |Pos. N. Cod. Qta
Noto| N | Wi Gode g
Norae|Poor| R Cod DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENGMINACION 3
1 | 80E0 66306 |Parafango anteriore Front mudguard Garde boue avant Vord. Kotfluege! Guarda barros delantero Tav. 31 pos. 25
2 | 8FD0 66327 |Codone Tail Queu Heck Cola Tav. 30 pos. 19
3 | 8EE0 66352 | Serbatoio Tank assy Réservoir Tank Depdsite Tav. 25 pos. 17
4 | 800062657 |Cerchio ruota completo Wheel rim assy Jante roue complete Radfelge kpl. Lianta rueda completa Tav. 23 pos. 3
5 | 800062611 |Cerchio ruota completo Wheel rim assy | Jante roue complete Radfelge kpl. Llanta rueda completa 1 | Tav.24 pos. 3
6 | 800062607 |Supporio corona Support ' _ Support - Halterung Soporte 1 | Tav.24 pos. 8
7 | 80AD 66498 | Sellino passeq. Passenger saddle -1 Selle passager Beifahrersattel Sillin pasajero 1 | Tav. 30 pos. 18
8 | 8DD0 66309 |Cupalino Fairing Carenage Verkleidung Cupula 1 | Tav. 31 pos. 1
9 | BEDO 66318 |Fianchetto destro Right side Flanc droit Wange R. Lateral derecho 1 { Tav.31pos. 5
103 8EDO 66319 | Fianchetto sinistro L. side Flane G. Wange L. Lateral izquierdo 1 | Tav. 31 pos. 6
11} 8EC0 66326 | Soticcarena desira Righ t underfairing Sous caréne droite Rechte Unterverk. Caren. derec. 1 i Tav. 31 pos. 19
12 | BECO 66325 §Sottocarena sinistra Lef t underfairing Sous caréne gauche Linke Unterverklgidung Carenado inferior izquierdo 1 | Tav. 31 pos. 12
13| 80A0 62734 |Cinghia Belt Courroie Riemen Correa Tav. 30 pos. 30
14 | 80B0 62686 |Specchio destro Right mirror Mirolr droit Rechter Spiegel - Espejo derecho Tav. 31 pos. 26
15| B0BO 62685 | Specchio sinistro Left mirror Miroir gauche Linker Spiegel Espejo izquierdo Tav. 31 pos. 27
16 | BE0Q 67166 | Kit completo decalc. Kit assy Kit compl. Kpl. Kit Juego compl. -
{codice colore G) {color code G) (code coleur G) (cod. Farbe G) {codigo color G)
17 | 8000 70365 |Decal cupolino R. H. fairing Décal. carenage Abziehbild verkleidung Calcom. cipula
18 | 80A0 66138 |Decal “FULL PERFORMANGE” |R. H. “FULL PERFORMANCE" | Décal. “FULL PERFORMAN- | Abziehbild “FULL PERFOR- | Calcom. *FULL PERFORMAN-
destra R. H. CE" D. MANCE"R. CE" der.
19 | BOA0 66139 |Decal. "FULL PERFORMANCE’|L. H. “FULL PERFORMANCE" | Décal. “FULL PERFORMAN- | Abziehbild “FULL -PERFOR- | Calcom. “FULL PERFORMAN-
sinista trim CE"G. ' MANCE" L. CE" izg.
20 | 8A00 70367 |Decal "Denim” destra R. H. “Denim” Décal. “Denim” D. Abziehbild “Denim” R. Calcom. “Denim” der.
211 8000 70367 {Decal. “Denim” sinistra L. H. “Denim" trim Décal. “Denim” G. Abziehbild “Denim” L. Calcom. “Denim™ izq. 1
22| 8A00 70368 |Decal. sottocarena destra Righ t underfairing Sous caréne droite Rechie Unterverk. Caren. inf. derec. 1
23 | 800070368 |Decal. Sottocarena sinistra Lef t underfairing Sous caréne gauche Linke Unterverkleidung Carenado inferior izquierdo 1
24 | B0AD 66141 | Decal. "Seven speed” “SEVEN SPEED" slides Délcomanie "SEVEN SPEED" | Abziehbilder “SEVEN SPEED" | Calcomania "SEVEN SPEED" | 2
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VARIANTI MITO DENIM - Codice colore "G - VARIANTS MITO DENIM - Color code "G" - CHANGES MITO

TAVOLA

Streifen "GP SWINGARM®

DENIM - Code Coleur "G" - VARIANTE MITO DENIM - Code Farbe "G" D¥§E‘EEG
VARIANTES MITC DENIM - Codigo color "G” TABLA
Nowe| No- | Coseno. :
Notes| N. Nr. Code y
II:!ot;s F’Iggx ?\lc.)%aoﬁf DENCMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACIDN ggg
25 | 80AD 61602 |Decal. “CAGIVA" CAGIVA transfer Décal. CAGIVA Streifen CAGIVA Calcomania CAGIVA 1
26 | 8A00 70369 |Decal. "MITO" destra Right “MITO” trim Décal. “MITO" droite Abziehbild "MITQ" rechte Calcom. “MITO” derecho 1
27 | 800070369 |Decal. "MITQ" sinistra L. H.*MITO" Frim Décal. “MITO" G. Abziehpild “"MITO" L. Calcom. “MITO” izq. 1
28 | BADD 70310 |Decal. “CAGIVA" destro Right CAGIVA transfer Décal. CAGIVA droite Streifen CAGIVA rechte Calcomania CAGIVA derecho | 1
29 | 8000 70310 |{Decal. "Cagiva” sinistra Left CAGIVA transler Décal. CAGIVA gauche Streifen CAGIVA linke Caicomania CAGIVA izquierdo| 1
30 | BADD 70366 |Decal. carena destra Transfer for right fairing Décalcomanie pour carénage | Abziehbilder rechte Calcomania carenado
‘ droit Verkleidung derecho H
31 | 800070366 |Decal. carena sinistra Transier for left fairing Décalcomanie pour Abziehbilder linke Verkleidung | Calcomania carenato
' caréniage gauche izquierdo 1
32 | 800D 69431 |Decal. “GP SWINGARM" “GP SWINGARM" transfer Décal. “GP SWINGARM” Calcomania "GP SWINGARM"| 1
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